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PREFACE. 



The title of this little work was suggested by Mrs. 
Marcet's * Man/s Grammar* The object of it is to 
enable the pupil to do exercises from the first day of 
his beginning the study of his Accidence. With this 
view, I have at first confined myself to the third per- 
son singular of a few tenses, and to one case of a 
noun : a plan suggested by an able writer in the 
Quarterly Journal of Education. 

The principles of imitation and frequent repetition 
are acted upon, as in a larger work which I have just 
published; and the principal difficulties of the lan- 
guage (the accusative with the in/biitive ; the use of 
the participle in dus, &c.) are, it is hoped, fully ex- 
plained, and illustrated by a sufficient number of 
examples. 

T. K. A. 

Lyndon, 
May 13, 1839. 
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ERRATA. 

P. 2. Note b. Por has nothing, read has often nothing. 

5. Ex. 2. Servus will be found in the next Voc. 

6. Voc. 3. Add, to teach, docere. 
8. Ex. 4. For gates, read gate. 



Obs. Numerals Above the line refer to the QaestUmt when they are 
followed by a curve ; to the Table (ff Differences, when not. 



A FEW REMARKS ON THE PRONUNCIATION OF 

LATIN. 



1. The accent or stress is olwayt on the penultimate (the last syllable 

but one), or the aiUepenuUimutie (the last syllable but two). 

2. If the penultimate is long, the stress is upon it ; if ehert^ it is on the 

antepenultimate. 

3. E final is never e mute ; in other words it always centtitutet a syllable 

with a preceding consonant (or consonants). (Thus, mare is not 
to be pronounced mair ; but ma-re.) 

4. C and G are $oft (that is, pronounced like «, /, respectively) before 

e (with ee, ce), and i. 

5. Qk, ^, are pronounced respectively like kuf, gw (antiquus = anii- 

kwuss sanguis = foii^trif). 



HENRY'S 



FIRST LATIN BOOK, 



Word* in Italics^ in an eierciie, are phraBei that are not to be trans- 
lated word for word ; or about which something has been taught that 
should be remembered. 



Lemm L 

1. Where we pat a preposition before a noun, the 
Romans often used no preposition^ but changed the 
end of the word. 

2. Thus < mensa* being ^a tabk ;* ^^mens^e' ia * op 
a tabk ;' ^ mensd' ^ B¥ a tmbUy and 80'4Mi. 

3. A word so altered is called oi^om of that wovd);. 
thus mens(B is called the genitive case of mensa ; and 
so on. 

4. The unaltered word is said to be in the nomi- 
native casef though it is not strictly a case. 

5. All nouns do not form their cases exactly in the 
same way. 

As there are five principal ways of forming the 
cases of a noun, nouns are divided into ^ve cuuses, 
each class being called a declension. 

6. (a) Nouns that end in a and make their genitive 

in (Bj are of the^r^^ declension. 

(b) Nouns that end in t^, er^ urn, and make their 

genitives in t, are of the second declension* 

(c) Nouns in us that mak« their genitive in> ^ 

B 



and nouns in u that make no chanffe in the 
singular, are of the fourth declension, 

(d) Nouns that end in es and make their genitive 

in eij are of iAieJtfih declension. 

(e) Nouns with any ending not set down as be- 

longing to the other declensions, and those 
with an ending belonging to some other 
declension but with a genitive in ' is^* be- 
long to the third dedensionK 

7. On the Accusative case. 

The accusative is the case that follows transitive 
verbs, and many prepositions, 

8. A transitive verb is one that gives no complete 
meaning, till some person or thing is mentioned to 
whom or which the action was done. 

He killed — (killed whom ?) the blacksmith. 

9. The following are the acciisative endings of the 
five declensions for the singular number. 

1. 2.4. a 5. 

am um em 

But i@" If a noun is neuter^ its accusative is the 
unaltered word \ 

10. These endings are to be added to the word, 
after the endings of the nominative, as set down in the 



a TABLE OF THE 


DECLENSIONS. 


Nouns that end in 


Genitive 
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are of (he first ^ 




U8| er, um 
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. . second 




us 


ta 


. . fourth 




es 


ei 


. • . fifth 


Declension. 


Those with any 








other ending, or 








with these if their 


is 


• . . third 




gen. end in ' m' 




/ 





Those in u form no catn in the singular, but belong to the fourth de- 
clension. 

h In English all things are neuter ; but in Latin the names of thingt 
are some masculine, some feminine, some neuter. Hence in Latin, 
gender has nothing to do with sex. 
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table (in 6, note a), are thrown away. But to this 
there are two exceptions : — 

( 1 ) The case^endinffs (or ^ terminations ') of nouns 

of the second in er^ are added on thus : e 
is drapt, and the termination then added 
on to the r. Thus offer, offr- Ace. agr-um. 
(Sometimes however me e is kept; as, puer. 
Ace. puer-um.) 

(2) The terminations of the third are added on to 

some form thstis ffenerally not found in the 
nominative. Thus they are added on to 
lapidj the nominative being lapis, 

(3) The form to which the terminations of the 

third declension are to be added, is to be 
got from the genitive by throwing away 
* is* 

Exercise 1. 

[Obs. m.,/., fi.| stand for m<ucuHne,fenttninef and neuter.^ 

1 1. Determine of what declension each of the following wordf 

is, and write down its accusative case. 

Vocabulary 1. (18.) 



Crown, 


corona {coronation). 


Island, 


insfila {insular). 


Friend, 


amicus {amicable). 


Umpirci 


arMter {arbitration). 


Leaf, 


folium (foliage). 


Garden, 


hortus {horticulture). 


Law, 


lex, G, ISg-is {legal). 


Chariot, 


currus, G. ils {curricle). 


Face, 


facies, G, &ciei. 


Dust, 


pulvis, G, pulvfir-is {pulverize). 


Time, 


tempus, G, tempdr-ia, n. {temporal). 


Oak, 


quercus, G. As. 


Horn, 


cornu {cornucopia). 



Lesson 2. 

12. The persons of the Latin verb are distinguished 
by their endings (as thinke«^ and thinks are in En- 
gush). But in Latin all the persons have different 

b2 



«ndii^ ; and the pr.eiioan, J^ thout && is generally 
left outf because the ending of the verb ielb the person 
meaat. 

13. These are four cUMnes (ia omjugations as they 
^e called) of y«rbs. They are distingucished by the 
exKlings of the infinitive ^aood. 

14. (u) Verbs whose infinitive <eads in dre^ are of 

the first conjiugatioO) and llieir favourite 

yow-el is long €l 
y(b) Verbs whose iafinitive ftpds iji ere, are of 

the second conjugationy and their favourite 

vowel is long £, 
{c) Verbs whose infinitive ends in i^e, are of 

the third <x>njugation, and their favourite 

vowels are short e and short u 
(d) Verbs whose infinitive ends in ire, are of 

the fourth conjugation, and their favourite 

vowel is long i. 

15. When the infinitive is known, the third persons 
sinjB;ular of three tenses may be formed from the 
following table, which should oe l^iurnt by heart. 

16. Terminations of the Infinitive. 
1 conjug. 2 conjug. 3conjug. 4conjug. 

{favourite vowel a) (/av. vowel §) {fav* vowels S, Y) i/av* vowel I) 

Iii/in. : — are ere ere ire 

17. Third persons of three tenses. 

1. 2. 3. 4. 

Present, St 8t it it 

Imperf, abat ebSt ebSt iebSt 

Future, abit ebit 8t i^t 

(The terminations of the Infinitive are to be cut 
off, and replaced by theses) 



^ Thus amare becomes ' aui? when * are* is thrown away ; and when 
the endings for the tenses are added oii» we have ano^, mnabatt vnabiU 
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18. Vocabulary 2. (22.) 

To build, aediflfc-are (ed^ation *). 

Wall, mdrus, i (a mural f crown). 

A christian, christi&nus, i. 

To fear, cYm-ere (timidy 

Death, mors, O, mort-is (fnortal)* 

Boy, puer, G, pugri (keeps e) — (puerile). 

Way ; road, via (de'vums). 

To show, or point out, monstr-are {dC'inoiutraie), 

To slay, occId-Sre. 

Dragon, draco, G, dracon-is. 

To hear, aud-ire (audience)* 

Voice, vox, G, vdc-is (vocal). 

Fox, vulpes, G. vulp-is. 

Not, non (before the verb). 

Model sentence. (Obs. The accusative is placed before 

the verb.) 

19. Servius imperium administrat. 
Servitis (the) government administers, 

^0. K^° The Latin language has no artick \ 

Exercise 2. 

[Order: Norn. Ace. Verb.] 

21. Balbus® is-building a wall. A christian does 
not fear death. The boy shows the road. The 
christian will not fear death. The boy will fear the 
dragon. Caius will build a wall. The boy hears a 
voice. 

4f^ When there is a ' not,* the present with ' doee * must be used : 
and the auxiliary verb (does, wiU, shdll, &c.) must stand before 
the *no^' 

Balbus voc^m audiet Puer murttm 9&ii6cdbat. 
Servos dominz<m occidtV. Puer vulpem timefta^. Puer 
vulpem non time^. 

^ This word means * the building a man up* in religious knowledge 
and practice : building on the foundation o( faith, 

t A crown given to the soldier who first mounted the walls of a be- 
•ieoed city. 

a That is, no word for a or the, 

^ The names of persons and places are the same in Latin as in En- 
glish, when no different form is set down in the Vocabuliuries. They are 
printed in capital letters. 

b3 
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Lesson 3. 

22. Vocabulary 3. (28.) 

Father, p&ter, G, patris {patefnal). 

To bury, sep^llre {sepuUttre). 

Dead, mortuop, mortua, mortuum. 

Son, fiUus, G. filii (/ilial). 

Husbandman, . agricttU (d^-culture^ 

Snake, anguis, anguis, m. {pronounced angwis.) 

To find, rep&Ire {repertory ). 

To neglect; disregard, negl^g^re. 

Money, pecunia {pecuniary). 

Slave, servus {servile). 

To shut, claud-^re. 

Gate, porta (a porter). 

( magister, G. i, a master who teaches {magis- 
Master, < terial), 

(^domKnus, G. i, a master who oume {domineer). 

^^'awa^ken"^' "^ } "^^^'^'^ {excitement). 

Mine, meus, mea, meum. 

Good, bonus, bona, bonum. 

His, her, its, theirs, suus, sua, suum ; when the person whote the 
thing is, is the nominative to the verb. 

23. Mulier ancillam suam excitat. 
7%e woman maid her awakens, 

Obs. Except with these little words meut, suus. Sec the adjective 
generally stands before its substantive. ' Bonus puer,' a good 
boy. 

1^4. f^' Adjectives in us, er, have a masculine^ a 
feminine, and a neuter form, and they are declined ex- 
actly like substantives. 

The masculine ends in us or er ; Gen. t. (Decl. ii.) 

— feminifie — a; G. <e. (DecLi.) 

— neater -^ nm; G. t. (DecLii.) 

Hence the ace. of an adjective is got by 9. For instance, if 
the adjective be bonus ( whose yWn. is bona ; neut. bonum), i£ I 
want the ace. masc. or neut,, I take the ace. of bonus, or bonum 
respectively : if I want the ace. fern., I take the ace. of bona, 
which is bonam. 

25. Every noun is masculine, feminine, or neuter^; 



f See 9, b. 



and every adjective must be of the same case^ gender, 
and nttmber as the noun of which it is spoken s. 

[Ancillam suam : — suam is put in the accusative fe^ 
minifies because ancillam (the noun of which it is 
spoken) is in the accusative fetninine,'] 

Exercise 3, 

26. The Father buries (his) dead son. The hus- 
bandman finds a snake. (My) friend does not hear 
my voice. A slave was shutting the gate. The 
master is teaching the boy. The master will rouse-up 
his slave. Caius disregards the law. 

Pater filium wxum docebat. Aeric61a anguem non 
timebit. Caius legem negliget. Christianus pecuniam 
negUgzV. ^oriuum agricolam sepeh^^. 



Lesson 4. 

27. The following are the genitive terminatioins of 
the five declensions: 

1. 2. a 4. 5. 

86 i is US ei 

S Table by which the gender of a substantive is to be determined. 
L Decl. allfemmni, except poeta (poet), and other designations 
of men. 

{us, er, masculine ; except humus, domus, {fern,) and a 
few more, 
um, neuter. 
IV Decl -f "^' masculine, except manus (fern.), and a few more. 
\u, neuter. 

\j rieor 5 ®^> /^^* (dies masculine), but sometimes fern, in 
V. UECL. -J singular. 

HI. Decl. Masc. term. Fern, term* N«ttt. term. 



ER, OR, OS, 

ES, incretuing* 
o,when xkoido,go, w. 



Cf a, t, c, /, n, 
ar, ur, ^, 
us, in one-sylL 
words. 



do, go, io, 

as, is, aus, 

es, not increasing, 
8 (rfier a consonant, 
us, in words of more 
than one syll. 

Obs. Masc. endings are tn capitals; fim. in common type; neut, in 
Italics. — There are many exceptions in the third. Observe that im with 
long u is not of the same gender as us with short u. 

* That is, having in the genitive a syUabk mere than in the nominative. 
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1) In the Genitive of the fourth iU is for tut. 

2) In the Genitive of the fifth, the e is long when UfMowt a 
vowel ; short when it does not (Faciei, fidSi.) 

2a Vocabulary 4. (31.) 

To overturn, \ evertSre (the first is its own meaning : the second 

To pull-down, j the word we should use). 

House, domus, ds,/. {domettic.) 

Body, corpttt, corp5r-is, n. {eorporal punishment). 

29. Ipse SuUae domum evertit 
He^himself Sulla^s house pulls-doum, 

(properly, overturns), 

Ob8. Hl^ The governed Genitive stands first, unless the governing 
noun is emphatic. When the governing noun is to stand 
before Us geniiive, it will have an accent after it (Thus : 
festival'). 

.Exercise 4. 

30. The slave shuts the ^ates of the city. He- 
himself will not pull-down his friend's house. The 
father will not disregard the voice of his son. The 
father is burying the body of (his) dead son. The 
boy was pointing-out the snake's body. 

Filius patrt^ sni mortem yindicdbit Pater filii sut 
yocem non neglige^ Leo Bsinum dilania^. Servus 
domKnt suz mortem vindicdbat. 



Lesson 5. 



Say the terminations of the tenses (17). Give the accusa- 
tive endings (9). 
Give the genitive endings (27). 

81. Vocabulary 5. (35.) 

To reckon, ducSre, properly to lead, bring (ad-J«ee). 
At-nothine f nihUi (the genitive of nihlUum, which is only 

K' \ used in some particular phrases). 

To value, aestlmare {estimation). 

-rf* a great l«.^i 

(price), / ""P**- 

At («/) a litUe \ 

(price), i^^ 



Labour, l&bor, G. labor-is. 

True, verut (verUyy. 

Virtue, virtus, 6. viTtnt^s. 

To tear-to*piece6, dilaAikre. 

Aq ass, asmus, G. asKni. 

To avenge, viodlcare (vindictive). 

Lion, leo, G, leonis. 

32. With -some words the price or vahie is pat in 
the genitive. 

Epicurus dolorem nihili ducit. 

Epicurus pain at-nothing reckons^ 

(Epicurus thinks nothing of pain.) 

Sapiens virtutem magni sostimat 

The wise^man virtue at a great (price) value$* 

33. (6) Eng. To think nothing o£ 

Lot, To veckon at nothing t'—nikili dvclSre. 

Eng, To Talue highly. 

Lat, To value at (of) a great (price) : — magni aitimare, 

Eng, To think little of. 

Lot. To value at a little (price) : — farvi astimare. 

Exercise 5, 

84. Balbus reckons virtue at-nothin^ (or, thinks 
nothing of virtue). The father will not neglect the sor- 
row of his son. Caius values true virtue at a great 
(price). The master thinks little of the labour of his 
slave. The &ther will value my labour at a great 
(price). 

Caius amici sui laborem parvi (BstHmat, Pater 
laborem meum magni (ssttmat. 



Lesson 6. 
36. Vocabulary 6. (41.) 

Very great, greatest, maxtmus. 

At a very great (price), niax¥tni. 
Avarice, avaritiah. 



h Obs. Nouns in to, tia, tas, and tudo are abstract nouns, such as the 
names of virtues, vices, dispositions, feelings, SfC» 
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Avaricioug; greedy, avarus. 

Wise, sapiens, sapientis {sapient). 

Wisdom, sapientia. 

To praise, laudare {laudaionf). 

Impious, impius. 

To avoid, vitare (in-e^foble). 

36. Avarus maximi 

TTie avaricious (man) at a very^greai (price) 

sestimat pecuniam. 

values money. 

When the noun meant is man^ woman^ or thirig^ it is 
often left out in Latin. If man is meant, the adjective 
must, of course, be masculine ; if woman^ feminine ; if 
thing^ neuter. 

Exercise 6. (Ask Questions from 1—4.) 

87. The avaricious (man) thinks little of* virtue. 
He was pulling down the avaricious (man's) house. 
He will avenge the death of the wise (man). The 
wise (man) values virtue at a very-great (price). The 
impious (man) will fear death. 

Christianus pecuniam parvt sestimd&iY'. Impit 
Aomum ewextet. Indoctus sapientiam parvi cBsHmat. 
Caius sapientiam lauddbit. Amici laudo^ sapientiam. 
Christianus avaritiam vitdbit. 





Lesson 7. 
On the formation of the Perfect 

38. The perfect has the same ending in all the con- 
jugations ; but this one ending is added on to a par* 
ticular root, ^ that is altered in various ways from that of 
the present. 

39. In the j^r5/, second, and fourth conjugations, the 
root of the perfect is generally formed by adding dv, 
iij and ft?, respectively, to the root of the present. 

^ By a root is here meant that fmri of a word which it found in all the 
eases or tenses spoken of. 
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Thtujrom am-are mon-ere aud-ire 

(Boot of present) am- mon- aud- 

[Root of perfect) amav- monu- audiv- 

40. Terminations of the third person singular, in the Perfect^ 

Phiperfectf and Future petftet of the active voice. 

Perfect, it, 1 to be added to 

Pluperfect, grat, > the root of the 

Future perfect, 8rit, j perfect. 

41. Vocabulary 7. (45.) 

Bad, mSlus. Evil, malum {neut, adf,). 

Something, allquid (».). 

How much, quantus, quanta, quantum (quantitu). 

Pleasure, voluptas, G. voluptatis {voluptuary). 

Lose, amittSre. 

Unwilling, invTtus (to be translated, < unwillingly*). 

Figure, figura. 

To have, habere. 

Stability, stabilYtas. 

To condemn, damnare. 

Unlearned, indoctus. 

Industry, industria. 

42. Figura nihil habet stabilitatis. 
The figure nothing has of stability (has no 

stability). 

AKquid temparis \ something of time. {Lot.) 
^ r y^ [some time,) \Eng.) 

Multum boni ^ j "^""^Y ^5w i^^* 

\^ (much good). (Eng,) 

Quantum voluptatis » 4 ^^ much of pleasure. (ix»^.) 
^ ^ I (how much pleasure.) (Eng.) 

43. (Eng.) He does it unwillingly (adv.). 

(Lat, ) He unwilling does it (adj.). 

Exercise 7. ^Questions 1 — 5.] 

Find, by 39, the root of perfect from hab-ere, vit-are, dilani* 
are, laud-are. 

1^ ^ff Boni, malif &c. (the genitives of bonus, malui,) are here used 
as substantives. 

1 ff^ Neuter adjectives are often followed by a genitive case. 

These ac^ecUves are generally such as relate to quantity; ind^nite 
numerals, See, 
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44. Tke boy will lose nmt time. How mudi jikor 
sore does the unleanied man lose ! ^ The fie;iire had 
n» sUMUty. Hit anroided mrn^ evil. The lion had 
tom-to-pieces the ass. The father pndsed his son. 
My fiidier yalaes industry very highly. 

Servos Tiam monstr-ay-^af. Puer mortan tim-a-tiL 
Dominus semcm sntoit excit-ay-^roi^ AKqoid tenip5rti 
invitns amittf/. Christianas avaritiaiii damnat Quan- 
tum hab«f volnptatu s^ientia! Avaritia nihil hab«< 
yer<E yolnptatii. Quantum volaptatu hab-u-^il/ 



Lesson 8. [Questions 1 — 6.] 
45. VoCABtJI^RY 8t (54.) 



Natoral-to-muiy hamanus (i ■■»■). 

Nobody, nemo, G. ncniiiit. 

To offend-against ; wrong, ^ 
To break (a law, one's word, >Tii{lare {moUUti), 

&c) J 

IMsgracefiil, tnrpis, m. L ; tiirpe> n. 

Fidelity ; fidth ; aiu?$ word, fides, fidfii. 

To keep ; observe, scrvare (jpre-^erw). 

(One's) country, patria, G. ae,/. (pofriplitai.) 

To break one's word, fidem vidlare. 

It 18, est. 

Citizen, avis, G. cms. 

46. Humanum est errare. 
Niaturalrto-man it^is te err^. 

Christiani est nerainem violare. 
Th 5 f > of a Christian it is nobody to wrong, 

47. To lie is® disgraceful. (Lai.) 
/if is disgraceml to lie. {Eng,) 

^ Obs. After ' how much* the present with * does* is used, and the nom- 
inative case stands between the anxiliary verb and the verb. 

n C^ An infinitive mood (with the words belonging to it) is often 
the nommathe to the verb ; and the adjective that agrees with it is then 
in the ntuttw gender. 

o fij^ When an infinitive mood is the nominative case to theaanteoce, 
in English wc put't^,' before the verb ' is.' 

This ' itf whidi represents, as it were, the coniiig aeutewa , mns« not 
be translated into Latin, 
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48. ^ It is the part '\ 

bSaegs [ofa wise man, &c(i;«j7.) 

— a mark J 
It is P of a wise man (Ltat) 

49. Accusative Plural : which for mas. and^^. 
nouns ends in Sy for neuters in d. 

Rule. To get the ace, plur, from ace. sing.^ 

(1) For mas. said fern, nouns, 

Turn um of the 2nd into os: in the 
other declensions, turn m into s. 

(2) For neuters add a to the root^. 

Hence the terminations of the aee. plur. are, 
1. 2. 3. 4. 5. 

as, OS, es, iis, es. 

Obs. The vowel before s is long. Ace. plur. of all 
neuters ends in a. 

Exereise 8. 

50. It is disg^ceful to break (one's) word. It is (the 
duty) of a christian to keep (his) word. It is (the 
part) of a christian, not to offend-asainst the laws of 
nis country. The good citizen wiU observe the laws 
of his country. The master has taught the boys. 

Pater mens fid^m servav^o^. Indocti est sapientiam 
parvi (Bstimdre^. Turp« est fidem suam non servare. 
Caius fidem suam non servavtV. Quantum est nemi- 
nem violare ! 

Lesson 9. 

51. The remaining cases of the singular : 

1. 2. 3. 4. 5. 

Dative 
Ablative 



» 


6 


1 


Ul 


ei 


a 


o 


^ 1 

tome" r 
times i. J 


ii 


e 



P H^ After the verb ' to be,* such a substantive as part, duty, huH- 
nets, mark, &c. is left out 

Hence in construing Latin into English, one of these nouns should be 
put in before the genitive case that follows est. 

4 Sometimes ia must be added : for which rules will be given below. 

C 
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52. The Dative is to be construed by to or for. 
The Ablative is to be construed bV) with, by, from. 
But an Ablative of time must be construed by at 

or IN : an Ablative of place^ by at, 

53. 1^^ Adjectives ending in m, have Gen. isj and 
are therefore of the third. They are masculine and 

feminine. Their neuter form is e^ Gen. isj &c. ; and 
the ablative singular is i. 

54. Vocabulary 9. (62.) 

Rome, Ronuu 

Carthagei Carthago, Carthaglfnis, f. 

The 8pace-of-two-years, biennium. 

Winter, hietxia, hilhnisi f. 

To sleep, dormire {dor-mouae). 

Cave, antram. 

One, unus, una, unum ' (unit). 

To rest, quiescSre {quiescent). 

To chastise, castigare. 

To remain, manere. 

To live, vivgre (re-t>t»«). 

Earth, terra (terrestrial). 

55. RoMiB. Tarenti. Tibure". 
AT Rome, at Tarentum. at Tibur. 

Caius annum unum^ CROToNiC vixit. 
Caius year one at Crotona lived, 

HiSme ursus in antro dormit. 

In vointer the bear in a cave sleeps. 

[Obs. The preposition is not to be translated before 
the name of a town, or a noun of time. 

Before a noun of time consider whether it tells you 
when the thing was (or, is to be) done ; or how long it 
lasted (or is to last)."] 

Exercise 9. 

56. In winter the earth rests. My father was living 

' This TTord, with some others, has this peculiarity : unus, unat and 
unum, all make their Gen, utmts, and their Dat. uni, instead of the regu- 
lar Genitives and Datives of the first and second declensions. 

' C^ If the name of a town where any thing is done, be of the first or 
second declension, and singular number, it is put in the genitive ; if not, 
in the ablat, 

^ 0^ Time when is put in the ablative ; time how-long in the accu- 
sative. 
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at Rome. Balbus is-remaining at Carthage. It 
is the duty^ of a good citizen to remain at Rome. 
In winter the bear will remain in (its) cave. He will 
remain at Rome for the-space-of-two-years. He has 
kept his word unwillingly. 

57. Pater mens fidekm sewum vindlcdbit Pater 
filium castigav^ro^. Puer in antro dormiebat Lex 
Christiana avaritiam damnav^a^. Pater filium casti- 
gav^nY. Biennium Rom^ maneizY. 



Lesson 10. 
On the perfect of the third conjugation. 

58. To explain the manner in which the perfect is 
formed in the third conjugation, it is convenient to 
divide verbs into classes according to the last letter of 
their roots. 

59. Certain consonants are called mutes^ and are 
divided into three pairs : (sharp) (Jlat) 

Mutes with a p sound, p, b. 

Mutes with a k sound, c, g. 

Mutes with a t sound, t, d. 

60. Perfect of verbs whose root ends in a p sound 
(p or b). 

In these verbs the root of the perfect may generally 
be got from the root of the present by adding s. 

f^* But bs must be written ps. 

61. Examples : Root of pres. rep; root of perf. reps. 

Root of pres. n^; root of perf. nups, 

(not ntibs,) 

62. Vocabulary 10. (66.) 

To write, scribSre {scribe)* 

To marry (of & female), nubSre (nuptials). » 

u This word properly means * to veil ;' hence * to put on a bridal veil ;' 
' to marry.* Hence it governs the dative, as meaning * to veil for a 
person.' 

c 2 
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Wool, lana. 

Flower, flos, floris (Jiorist). 

Grape, uva. 

Girl, puella. 

Whole, totus : with G, tofius ; D. toti. See untu, &4, r. 

Letter, epist51a (epistolary). 

Easy, facilis {facility), 

(NubSre ' to marr^ is followed by the doHve, not by the accutoHve.) 

Exercise 10. 

68, The boy was writing a letter. The girl wrote 
a letter. The slave had written a letter. (It) is 
easy (46, n) to write a letter. The girl will marry 
Cains. The girl was carding wool. It is the duty ' 
of a christian to observe the laws of his country. The 
girl had plucked a flower. The boy will pluck the 
grape. My father will remain at Rome the whole 
winter. 

Sapientis est virtutem ^ magni aestimare. Epistolam 
Romse scripsit. Facile est, Ismam carpSre. Quantum 
habet voluptatis industria ! 



Lesson 11. 



Terminations of the third pluraL 

64. The third plural of a verb may be got from the 
third singular by changing t into nt 

(a) But this rule does not hold good of ' it,* which must be changed 
thus: 

{in the fourth conj, into iunt, 
perfect into . • erurU. 
in 'm/ into. int. 
in other cases into. . . unf^. 



^ From virtus, 

* Thus, 8ep£I-t7, sep^l-ltMi^ 

stet-t/, %ttt'erunt» 

stet-^rt7, stet-^rtn/. 

reg-t^, reg-un<. 
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Examples : 

Amat, amanl .* monet, mon«n^ .* regit f regtm^ : audt7, aud- 
iunt : amavl^, amaveruii^. 

Find the third person plural corresponding to each of the 
following forms : 

Anw&a/; mon«6t/; rege^; rex^i/; &udiet; ploraftti; lexit 
{perf.y 

65. Plural Terminations of substantives and ad- 
jectives : 

1- 2. 8, 4. 5. 

Nom. ae, i, es, us, es. 

Gm. arum, drum, um, or, \ uum, erum. 

ium, -fj 

66. Vocabulary 11. (72.) 

Boy, pueri 6. puSri (jpuerile). 

Mind, anYmos (mani-anttnl-ty). 

Sorrow, dol-or, oris {dolorous cries). 

To fall down, de-cYd-Sre (the deciduous cypress). 

Autumn, auctumnus, O. i. 

The country, rus ^, G. ruris {rural pleasures). 

To fly (out), e-^tfUare (tr^/atile: e otc^, volarejfy). 

From ; out of, ex, governing the ablative. 

In, in, governing the ahL 

City, urbs, G. urbis (»r6anity ^), 

Determine by the table, given at page 6, the genders of 
dolorj auctumnusy ruSf urbt. 
0lt * /*>/ when it means * into,* governs the accusative. 

Exercise 11. 

67. The husbandmen are building a wall. The 
boys will show the road. Christians will not fear 
death. The citizens will pull down Sulla's house. 
Wise (men) value true gpreatness of mind very highly \ 
The unlearned think little of* wisdom. My friends 
will not disregard my sorrow. The leaves fall-down 
in auiumn^*K The slaves will avenge the death of 
their master. 



f Urn is to be used when you are not told to put turn, 
V Patria is the country of which we are citizens : rus is *the country y* 
as opposed to * the toum.* 

^ Meaning * city politeness,' as opposed to * rustic coarseness.' 

c 3 
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68. Impii mortem timebant Christidni est^ pecu- 
niam parvi (SsHmdre*. Fidem suam inmti* serv-av- 
erunt. Rus ^ ex urbe evolabuDt InvUus ' domi (158) 
manebat PuSnim in urbe sepel4v-erant. 



Lesson 12. 



Of I Jindinff the nominative of the third declension from 

any other case, 

69. The most common way of all is given in the 
following Rule: 

(1) Find the root % and add « to it. 

a) For cs, gs you must write x : and if a # sound * or r stand 

before s, throw it away. 

6) If the letters before s are nt, sometimes t only is thrown 
. away : sometimes^ both consonants, 
c) Besides this a sjiort i in the last syllable should be changed 

into e, 

(2) Another way is to throw away the last letter 

of the root. 

a) This applies principally to n (sometimes to r, /). 

b) An t before n should be changed into o, as contuetudin»enif 
(consuetudt) consuetudo. 

(3) A third way is to add is, esj or (for neuters) 

e to the root 

(4) Sometimes ^^r/ *dr/ as the last letters of a 

root, should be changed into ^Os;* and 
'it* into' ut\' 

70. The Imperative may be got from the infinitive 
by throwing away re. (amd, mone, regiy audi,) 



y * Into the country,* by a rule to be given presently. 

' Sometimes the root is itself the nominaUoe. 

• That is, t or d. 

h Examples. — From ped^es we get ped-s=pe» [by (I) a ]: from 
Jruiie'\a,Jrutic9=frutix:=Jrutex: eivitat-emf cititat'S, civitas : tmiman- 
tem^ animant-8, anXmans : elephant-is, etHphant-M, elifphas [(1) b ]. By 
(2) longitudin^em, longitudi, hngitudo; /arris, farr, far : feUe,fell,fel. 
By (3) nubem, nub-es i reti, ret-e. By (4) laHr-iSf latOs ; corplk-is, 
corpus; capitals, capiU. 
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71. * NoV with imperatives is m^ 
A ^ non ' is hateful then to see. 

Crabrones ne irrita. 
Hornets dxHnot irritate (Do not irritate hornets.) 

72. Vocabulary 12. (76.) 

Wasp, vespa. 

To irritate, irritare. 

Exercise 12. 

[The ^do* before ^not^ is only the auxiliary verh 
belonging to the following verb.] 

73. Do not irritate wasps. He has umoillingly irri- 
tated a wasp. The boys will irritate the wasps. Do 
not pull-down the house. Do not chastise the slave. 
The boys will lose some time \ The figure will have 
no stability^. Do not break your word. Wise (men) 
will condemn avarice. The boys will hear a voice. 

74. [Obs. The ' do* of the imperative must, be put before *nois* just 
as if ' ne* were to be translated ' do noV.'l 

Patriae tuae leges ne vi6la. Veram animi * magni- 
tudinem laudabunt. Christidni est ^ fidem suam ser- 
vare. Turpe est, patriae suae leges violare. 



Lesson 13. 



On the perfect of verbs whose root ends in a k sound 

(in c, g^ or qu). 

75. The common way is, to add s to the root of the 
present; remembering that, 

Any k sound with s zz^ x. [or, x = c« or gs."] 

Thus from ctn^-Sre, UgJite, dic^&re, cojv-Sre ^, we get for 
the roots of the perfect, 
(cing-s) (teg-*) (dic-s) (coqu-s) 

cinXf tex, dix, cox. 



* Observe the place of the governed genitive, between the adjective 
and substantive. 

c This mark means ' equals,* ^ Qu = Au^ ; pronounce eokwhre* 
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76. Vocabulary 13. (83.) 

To surround, cing-£re (cincture). 

To cover, teg-Sre (j^ro-tect). 

To say, dic-£re (^t'ction). 

To cook ; bake ; ripen, coqu-£re (de-coc^ion). 

Head, c&ptit, G. capMs (capital city). 

Fault, culpa (curable). 

Lie, mendacium (mendacious). 

Cloak, pallium (to paUiate an offence ; i,e. to ehak it). 

Food, cibus. 

The svk, sol, tolis, m, (the solar rays). 

To fill, complere (complement of men). 

i.«« fomnis: cunctus (the latter word means 

^"' \ * all taken together"). 

To illuminate, illustrare (illustrate). 

Light, lux, lucis {lucid). 

River, flumen, fluminis. What gender ? 

^'pmenw,^^*"*"''^ ' } """"la^io* G. simulatidnis (dis.nmi»2altoii.) 
■^1^ I S totus, a, um : but G. totius^ D. toU, In 

' \ other cases, regular. 

77. Sol cancta sufi luce illustrat. 
The sun aU (things) loith his light UlumincUes. 

78. 0^ The thing with which is put in the ablative. 

0^ * Thingf * things* are often untranslated : the ac^ective must 
be put in the neuter. 

Exercise 13. 

79. He surrounds his head with a garland. He 
had surrounded the city with a wall. It is disgraceful 
to cover a fault with a lie. The slave had covered his 
master's body with a cloak. The boy had said no- 
thing. The girl had cooked the food. Do not cover 
(your) fault with a lie. The slave has said many 
(things). The sun fills all (things) with its light. 

80. Sol ctmcta sua luce illustrav^rat. Christiani^ 
non est, mendacio culpam tegSre. PuSri dixerunt 
Flumen urbem cingit Totam hiimem ^'^ ursus in 
antro dormiebat. Amicus amici corpus suo pallio 
tegebat Summam prudentiam simulatione stultitiie 
tex^rat 



21 



Lesson 14. 

On finding the root of the perfect for verbs whose root 

ends in a t sound (d or t). 

81. Here too the root of the perfect is generally 
got from the root of the present by adding s. 

The t sound must be thrown away before this s^ and 
the preceding vowel, if shorty made long. 

Claud-Oy claud-s, claus. 

Divid-Oy divid-s, dims. 

82. The remaining cases of the plural. 

In the plur. the dative and ablative are alike. 
1. 2. 3. 4. 5. 
Dat 1^ IS, ibiis, ebiis* (In i^e fourth it is some- 
Abl. j times iibus.) 

83. Vocabulary 14. (92.) 

To divide, div¥d-Sre. 

Part, pars, pards. Gender ? 

Three, tres, neuL tria (declined regularly ; gen. t»«). 

Hand, manus, 6. Qs, f. {manual labour). 

A man, vir,* G. viri (declined like a noun of second). 

p \ summus ; properly ' highest^ but the general word for 

ureaiest, j ^ greatest when quaUties are spoken of. 

To accuse, acciisare. 

Theft, furtum (furtwe). 

Bribery, ambitus, G. Cto. 

To acquit, absolvSre {absolve ; ahtoluHcn), 

Treachery, proditio, G. onis. 

' To death, may be translated by capitis. 

84. Puer eximia pulchritudine. 
A boy of singular beauty. 



* Homo, G. homhUs, and vir are both *man:* but homo is *man* as 
opposed to other animals ; that is, ' a human being :* whereas * vir* is 
' man* as opposed to * woman.* 

When * men* means ' human beings,* * men* generally (including both 
eexes), it should be translated by homines. 

When ' man* is used contemptuously, it should also be translated by 
' homo,* because that word says nothing better of a person than that be 
18 a human being. 

When ' man* is used respectfuily, with any praise, &c., it should be 
translated by * vir,* because man is superior to woman. 
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Caium proditionis * accusant. 

Caius of treachery they accuse. 

Obs. Where we describe a person or thing by a ntbttantwe and 
adjective governed by ' oft* the Romans used either the geni- 
tive or the ablative. 

85. (-B^*) To condemn a person to death, 

(Lat,) To condemn a person qft?te head^ {capUis). 

Exercise 14. 

86. The slave has shut the gates of the city. 
Balbus had divided ail (the things) into three parts. 
He will divide all {neut plur.) into three parts with 
his (own) hand. Do not divide the food. Balbus, a 
man of the greatest virtue^ has praised the fidelity of 
the slave. The sun was illuminating all (things) with 
his light He will accuse Balbus of theft. 

87. Caius, vir summo ingenio, Romse "^ vivit 
Balbum ambit^ accusav^rant Quantum cibi ^ amit- 
tunt ! Balbum proditionis absolvent Balbum capitis 
damnabunt Hi^me *'^^ ursi in auitris dormiunt. 
Trienniura '» *^ Romse manebit. 



Lesson 15. 



Root of the perfect with lengthened {and often changed) 

vowel. 

88. Other verbs form the root of the perfect by 
lengthening the vowel of the present : as ^ef-^re, ed. 

89. If the vowel of the present is d, the root of the 
perf. will have e. Thus c<ip-ere, dp. 



« Hr Verbs oi aecutingt aequittingt and condemning, take ti genitive of 
the charge* 

As transitive verbs they, of course, take an accusative of the person 
accused. 

f We may suppose that it was originally ' to condemn a person to the 
lots of the head/ or rather ' to a punishment of the head.' 
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90. Several of these verbs drop annor m before the 
final mute. 

Thus jfiung-^re, Mg, freg. {break,) 
rump*^re, rup, rup. (burst,) 
vino-8re, vie, vie. {conquer,) 

91. |@° After a verb of buying, ^Jar ' may be con- 
sidered a siffn of the ablative. 

That is to say, '/or* is to be untranslated ; and the noun 
that expresses tJie price, put in the ablative. 

92. Vocabulary 15. (101.) 

A Gaul, Gallus, G. i. 

Colour, color, G. coldris. Gender ? 

The arm, brachium. 

An estate, fundus. 

Large, grandis. 

Immense; huge, ingens, G. ingentis. 

Sum-of-money, pecunia (pecuniary). 

Conquered, victus, a, um (victory , &c.)* 

To dwell, haMt&re {hahitation). 

To reign, regnare. 

Sardis, or Sardes, Sardes (a plurctl noun), G. Sardium, &c. 

Thebes, Thebae, O.Thebarum : plur, noun. 

Victory, victoria. 

Nightingale, lusdnia. 

Much, multns. 

To flourish, florere, R, 8 floru. 

Often, saepe. 

Peace, pax, pacis (/pacific). 

93. Spem pretio non emo. 
Hope for a price J do not buy. 

Exercise 15. 

[In what case is the price /or which put ?] 

94. He has bought the estate for a large sum-of- 
money. The conquered often buy peace for an im- 
mense sum of money. He had dwelt many years 
at Athens "^. Crobsus reigned at Sardes. He has 
bought a victory with ^ much blood. He will have 



e Obs. R. means ' root o! present;* and R, 'root ci perfect, 
h That is, ^fw' much blood. 
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dwelt many years ^^ at Borne. The nightingale 
changes (her) colour in the autumn "). It is im* 

EiouSy not to love (one's) parents. Catus had broken 
is aim. CiESAR has conquered the Gauls. 

95. [When is the place where put in the gen. f when in the all, f ] 

Thebis Pindarus floruit. Epicurus dolorem m- 
hili dtixitK Multos annos Romse habitavSrant. 
Impium est, leges patriae vioiare. Invitus legem yio- 
lavit. Inviti leges violavissent. 



Lesson 16. 

96. Since, in the third conjugation, both the present and the 

perfect have their third person in 't^,' it is well to learn how to 
distinguish a third person of the perfect from a third person of 
the oresent. 

97* a) K'it* has sot x before it, the tense is the perfect. 

b) I(*W has uor V before it, and the word is of more than 
two syllables, the tense is very likely to be the perfect K 

c) If the two first consonants of tbe root are the sanUf the 
tense is the perfect 

(Thus ' <e^endit' is the perfect) 

d) If the root is of one syllable and has a long vowel, the 
tense is very often the perfect. 

98. Personal Pronouns. 

N. 6. D. AcAb. N.A. 6. D.Abl. 

nos, nostrum or nostri, ndbis, 
vos, vestrum or vestri, vobis. 



{Plural the same as the sirtgular.) 



I Sgo, mel, m¥hi,' me, 

Thou tu, tui, tYbi, te, 

Him, her, it, \ , \ - vl: - 

^ft Myself ; thyself; himself, herself, itself i themselves, are also 
expressed (respectively) by these pronouns. 

99. < He gave him a book,' means ^ he gave a book 

to him* 
* He is like him * * he is like ^o Aim.' 



> Duxit = duc^t, from ducHre. 

^ This is certain, in the case of ao-it, iv-it. But arguit, eorigruit, 
imbmt, statuit, &c., are of the present, 

1 Him, her, it, them, are not translated by sui, &c., unless they stand 
for the same person or thirig that the rwmirtative (or other |}rtnct|Ki/ noun) 
of the sentence stands for. 
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100. if^ After verbs oi giving^ paying^ costing^ &e. 
put in ^to^ before one of the accusatives^ and translate 
It by the dative. 

Its' Adjectives of likeness take the dative^ after 
them. 

This means, that what seems the aceutoHM after ' Wee' must 
be translated into Latin by the daiwe, 

101. Vocabulary 16. (107.) 

R« B" 

„ S d-ftre, dSd. (This verb has d in the last syll. 

T°8»^*' \ but one.) 

To sell, vend-Sre, vendVd. 

To stand ; cost, st-are, stSt {station). 

Prison, career, G. Sris (incarcerate). 

Gold, aurum. 

Silver, argentum. 

Blood, sanguis, sanguVnia, mas. (sanguinary), 

Roman, Romanus. 

Beast, bellua (of large beasts ; elephants, whales, &c.) 

Chain, vinciilum. 

102. IsoerStes orator^ unam orationem 
Isocrates the orator one oration 

viginti talentis vendidit 
Jbr twenty talents sold. 

(The orator Isocrates sold one oration for twenty 
talents.) 

Exercise 16. 

103. The Hippopotamus V a great beast, dwells in 
the Nile P. Caius, a wicked man (83, note), will sell 
his country for gold. He has sold his country for 
gold. How much* silver had he given his stave? 

^ But often the genitive, * SimKlis met* means, he is like me in cttarac- 
ter ; ' similis flitAt,' that he is like me in face, 

^ When two nouns are spoken of the same thing, the second is put in 
the same case as the first. 

The second is then said to be ' in apposition* to the first. — Hence 
' apposition* is when the second noun is a name, or title, or description 
of the preceding one. 

o Hippopotlmns, P Nilus. 

D 
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Victory cost (100) the Romans much blood ^. Do 
not sell your honour for gold. It is the part ^ of a 
Christian to think little of* gold and silver. Balbus 
had burst the chains of his prison. 

104. Improborum est ^ patriam auro vendSre. Ani- 
mus carcSris sui vinciila rumpebat Fidem suam 
auro ' vendiderunt Turpe est, fidem suam auro ven- 
d&ve. Quantum tibi argenii *' dedSrat * ? 



Lesson 17. 



Tenses of the verb * esse, ' to be. 

Sing. Pbir. 

105. Present, est, sunt. 
Imperfect, ^rat. 

Future, erit, Srunt. 

Root of perfect fii ; and therefore the tenses with 
root of perfect formed regularly, fui7, fuerat, fuirity 
fuisset. 

106. The verb ^tobe' takes a nominative (of either 
a svbstantive or an adjective) after it. 

^^ An adjective after the verb, agrees with the 
nominative before the verb. 

107» Vocabulary 17. (112.) 

nappy* \beatu8 {ih^ heaHtndet). 

Contented, contentus ■ ; governs the abU 

Worthy, dignus* (digmty). 

Unworthy, indignuss {indigwUy), 



'4 Remember that the Hood was the price paid. 

* Remember that in a question, the auxiliary verb stands before the 
nominative case. 

' Bedtus relates more to true, inward happiness than feUx ; which 
means sticcestful in one*8 undertakinge, &c. 

> $1^ Dignus, indignus, praedltus, contentus, fretus, liber, &c. gmfem 
the ablative. 

That is, the abl. follows them without a preposition : so that the 
English ' triih,* *frvm,* &c, must not be translated alter them. 
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Endued, ' praeditus *. 

Relying on, fretus >. 

Strength, vires, 6. virium, &c. Plural of vis. 

Little, parvum ; neut, atfj. used as a substantive. 

Free, liber b, libera, libenim (Uherty). 

Never, nunquaoi. 

108. Terra est rotunda. 
Tke earth is round. 

{Rotunda nom. fern, to agree with terra.) 

Plurimse stellse soles sunt. 
Fert/ many stars suns are (are suns). 

Exercise 17. 

109. No one is always happy. The avaricious 
(man) will never be contented. Caius, a man (83) 
endued with the greatest virtue, praised my fidelity. 
Caius is not free from blame. Balbus, a man un- 
worthy of life, does no good'' (thing), Balbus, rely- 
ing on his strength, will burst the chains of his prison. 

110. (What does luce come from ?) 

Virtus parvo contenta est Quam multi indigni 
luce sunt ! Caius, homo vita indignus, patriam auro 
vendidit. Patris mei servus laude dignus est. 



Lesson 18. 



111. (^ The compounds of esse (except posse) 
govern the dative. 

112. Vocabulary 18. (124.) 

(Compounds of esse; governing the dative.) 

R. 
To do good ; to be serviceable, prod-esse \ profu. 
To be prejudicial, ob-esse \ obfu. 

To be engaged in, inter-esse \ interfu. 

* See note * in preceding page. 

t These forms follow the conjugation of esse exactly : but prodesse 
drops its d before those tenses of esse that begin with a consonant. Thus 
pro -sunt i not prod-sunt. 

D 2 
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Very many, plurYmi, e, & (plural). 

As many as possible, quam ^ plurYmi, s, a. 

The greatct powible. I qu,m « maitmu., ., um. 

he cant or conui, j ^ ' ^ 

To raise (forces), complLrare. 

Forces, copite, arum, plur. 

State, dvY-tas, 6. tatis. 

Battle, prcelium. 

Anger, ira. 

Human, humanus. 

Q I geniis, 6. generis {generic). What 

^^' \ gender f 

Exercise 18, 

113. Balbus was en^ged-in the battle. It is the 
part of a Christian ' to do-good-to as many as possible. 
Caesar raises the greaiest forces he can. Anger has 
cost the human race much blood. Anger has often 
been prejudicial to states. Very many men are un- 
worthy of life. The Christian will do-good to as many 
as possible. 

114. C^SAR quam maxtmas copias comparav^rat 
Caius, vir summo ingenio praeditus, Romae habitat. 
Servus mens proelio interfuit Fides plurimis pro- 
fuit. 



Lesson 19. 

Subjunctive Verb. 

115. 1. 2. 3. 4. 

Present (R.-)gt, gSt,8t, »t. 1 J** fomla rlS 

Imperfect (R.) arSt, eret, ^r^t, Tr8t*. Iiariy from au 

Perfect {R. ^) grit. f t»>ese ^'^''"» ^r 

Pluperfect (ii.) isset f/nS^f 



u How quam gives the meaning of ' as possible* to a superlative, is 
explained in the * Differences of idiom,* number 9. 

^ R. means with root of present. 
/I. — — . root of perfect. 

* Obs. The 3rd sing, of the imperfect sulfjunctipe may be formed 
from the ir^nitive by adding t. 
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Exercise 19. 

116. Write down : That ^ he may shut He would 
have shut. He would sleep. That he might irritate. 
That he may hear. That he may break. He may 
have broken. He would have burst He would have 
divided. 

117. Construe: Floreat. Floreret Floruisset 
Profuisset. Irritet Irritavisset. Divisisset. Cin- 
g^ret Cingat 



Lesson 20. 

118. To find the root of the present from the root of the perfect, 
we must remember how the root of the perfect was formed. 

a) Thus if av» w, u precede ' if or any other termination of the 
tenses that have the root of the perfect, we get the root of the 
present by throwing them away. But sometimes m is to be 
retained. See 9J, k. 

b) We must remember that x is made up of cs, or gs, or que : 
and therefore the root of the present ends in c, g, or qu, 

[Thus the root of the present from duxi is due. 

— — text is teg. 

coxt IS coqu,} 

c) We must remember that pt may be made up oihe: so that 
the root of the present may end in b ; not necessarily in p. 

(scrips-it = «cri6-sit: R. scrib.) 

d) Sometimes an n or m must be inserted before the final mute, 
to give the root of the present. 

(vic-it; R. vine: rup-it; R. rump.) 

e) Sometimes e must be turned into d, to get the root of the 
present 

(jec-it; R.jctc.) 
f) Before 8,eid has often been^ thrown away, 
(dausi = claud-si ; R. claud.) 

119. 10" Obs. The infinitive in Eng^lish often ex- 
presses a purpose: but the infinitive m Latin Jieoer 
does. 

(Eng.^ I am come to see you. 

(Lot. ) I am come that I may see you. 



^'UeW that.' 
D 3 
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(Eng.) I came to see you. 

(Lat,y I came that I might see you. 

120. Cgg^ The English infin. expressing a purpose 
may be translated by ^ ti^' with the subjunctive. 

121. The imperfect subjunctive must be used, when 
the verb is of a past tense ^ : the present follows the 
other tenses. 

122. $1^ The ' perfect with haoe* (which denotes that something A«s 

been done in a present time) is considered a present tense, and 
followed by the present subjunctive 7. 

123. Obs. Neuter verbs of motion form th«r perfect definite act. 

with ' am :* so that * He is come*=^* He his come,* and is fol* 
lowed by pres, subjunctive '. 

124. Vocabulary 19, (129.) 

R> R. 

To eat, U-ire, ed (88) (edible). 

To come, vfin-ire, ven (88) (did»vent). 

To learn, disc-Sre, didic • (97, c). 

To read, ISg-ere, leg (88). 

Girl, puella. 

125. VSnit ut portas claudat. 

He is coming that the gates he may shut, 
( to shut the gates.) 

Venit ut portas claudSret. 

He came that the gates he might shut 
(He came to shut the g€Ues.) 

Venit ut portas claudat. 

He is come that the gates he may shut. 
(He is come to shut the gates,) 

Exercise 20. 

[What tense is ' he wtu come t * 123, z.] 

126. He will come to surround the boy's head with 
a garland. He was come to surround the girFs head 

^ That is, of the imperfect, perfect^ or pluperfect. 

y It is just so in English : 

I write, or am writing, \ 

I shall write, > tJiat I may, &c. 

I have written, ) 

I was writing, "X 

I wrote, \ that 1 might, &c. 

I /(<m/ written, ) 

' So too ' was come' is the pluperf. 

* The syllable prefixed is called a reduplication. 
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with a garland. He came to irritate the wasps. They 
were come to putt-dovm Sulla's house. He was come 
to give me an estate. They had come to condemn me 
to death \' Do not shut the gate. He was come to 
raise the greatest forces he could \ 

127. [Obs. The subjunctive present^ standing in the 
principal sentence, is to be translated by ^ let him^* &c. 
or sometimes as a wish, < may he %' &c. 

Veniat, * let him come :' or, ' may he come.' 

Veniat Caius, * let Caius come.'] 

Veniat servus, ut portas urbis claudat. Venit^, ut 

Siam maxtmas ' copias comparet L^git, ut discat 
dit, ut vivat. Edit, ut viv^ret. Non edunt ut vi- 
vant, sed vivunt ut edant. JRonuB plurimi vivunt ut 
edant 



Lesson 21. 



128. After * such,' * so,' * of such ^a kind,' &c. * that* 
must be translated by *m/,' and the verb after ^that* 
must be in the subjunctive in Latin, though in English 
it is in the indicative. 

129. Vocabulary 20. (138.) 

So great, tantus. 

Mountain, mons, montis, nuu. 

Highest, summus (summit), 

L^Ia/' 'A . c """1?"^' \ in agreement with their subat 

Middle, or midst of, medius, ) ° 

Snow, nix, nivis. Gender ? 

Alps, Alpes, Alpium, &c. 

Cold, frig-iis, firis {frigid). Gender ? 

Not-yet, nondum. 

Fish, piscis, 6. piscis, mas, (piscatory,) 

Pavement, pavTmentum. 

Wine, vinum (^vinotts fermentation). 



A It is liof to be construed by * be can come' or ' he may come.' 
^ Obs. When the present subjunctive follows a perfect, the perfect 
must be translated by ' hat,* or, if it is a verb of motion, by ' m;' because 
the use of the present proves it to be the perfect d^nUe, See 122. 
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To swim, oAtare. 

To melt, lique8c-£re, lieu (liquid), 

190. In summis AlpTbus tantum est frigus^ 
On the top of the Alps so-great is the cold, 

tit nix ibi nunquam liquescai. 

that the snow there never melts. 

131. (iSng.) On the top of the mountain. 

(Lot.) On the mountain highest, (In surnmo monte.) 

(Eng.) In the middle (or midst) of the waters. 
(Lot, ) In the middle waters. (In mediis aquis.) 

Exercise 21. 

132. On the top of the mountain^^ the snow never 
melts. On the top of the Alps the snows never melt 
The cold is so-great, that the snow is not-yet melted ^ 
The fish is swimming in the middle of the water. Boys 
swim on the top of tne waters. The pavement is swim- 
ming with wine. Let the slave come \ 

133. (Obs. Ut with the sitbj, may be translated by 
the infinitive.) 

In summis montibus tantum erat frigus, ut nix ibi 
nunquam liquesc^ret Venit ut patriam auro vendat. 
Impr6bi homines patriam auro vendiderunt. In summo 
monte tantum est frigus, ut nix ibi nondum licu^rit^ 



Lesson 22. 



134. Subjunctive of 655^. 

Present, sit — Imperfect, esset (Fu^rit, fuis- 
set, regular ivomju.) 

136. The verb 'can/ * am a6/e,Ms made up of an old adjective 
^fotia* meaning * able* and the verb ' to he :* but the two words 
were run together into one with some change. 

<^ ' Is melted,* like * is come,* is the perf, active. 

d The third person of the present subjunctive is used as an imperative, 

« What was said of the present and imperfect subjunctive, may be 
extended to the perfect And pluperfect, 

0f The imp^ect and pluperfect of the sul^unctive are tlie regular 
attendants of the poet tenses of tbe indicative. 
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196. To get the third persons of to be able* from ' to be* 

asr Place pot before the third persons of to be ; throwing away 
the /from those that begin with that letter ; and change t into 
« before another t, shortening potest into pose* We thus get 
(from the forms in 105), potest, possunt : potihrat ; potMt, 
potirunt; and potu (for potfu) for the root of the perfect. 
The subjunctive will be possit, posset, &c. Infin. posse, 

137. Some verbs whose root ends in a A sound, 
throw away the k sound before s : 

sparg-ere, spars, 
merg-ere, mers. 

138. Vocabulary 21. (149.) 

Nest, nidus. 

Bird, avis, O, avis (amary). 

Seed, semen, seminis (dis^enuiiate). Gender f 

Dangerous, pericul-dsus *. 

. Danger, perTctilum (peril). 

R. R. 

To plunge into (trans,), immerg-Sre, immers (immerse). 
Scatter, sparg-Sre, spars. 

To build (of a nest), con-stru-£re, con-strux f (construct), 

139. Nonw^ scribit ? Is not he vrriting ? 
Scribitw^ Caius ? Is Caius writing ? 
Num scribit Caius? Is Caius writing? (No.) 

140. Obs. '^Min'isused when the answer 'not* is expected; so 

that ' num scribit Caius 7' means, ' Caius is not writing, is he V 

Exercise 22. 

141. When the answer * no* is expected, it will be added thus : 

[No.] 
0r The ' to* of the infin. is omitted after can, maiff mighty &&, 
and see, hear, feel, bid, dare, make 8. 

Does he live to eat? [No.] Does not he eat to 
live? The husbandman has scattered seeds. Have 
not the husbandmen scattered seeds ? He has plunged 
the body into the middle of the waters. Let fish swim 



* Ac(jectives in osus mean fuU of what the substantive they are de- 
rived from denotes. 

f This seems a very irregular perfect : probably the verb was s^rtiv- 
ire originally. 

8 Hence the verb that follows can, could, &c. is in the it^nitive mood. 
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in the midst of the waters. They are come "^ to 
condemn "^ you to death \ Can he swim in the 
middle of the waters *" ? [No.] 

142. In constrain^, omit the nX or num, but make the sentence a 
qttestiotu 

In a queition, the auxUiarif verb must stand before the nomi- 
naUve case ; and the forms * do-—doe»f * did,* must be used for 
the present and perfect respectively. (The perfect deftnUe 
must still be translated by Juwe, has.) 

Caius se in flamen immersit Galli manas in 
aquam immersSrant Periculosam est, hiime "^ se 
in flamen immergSre. Puer se in flumen immer- 
gat *'\ Agricoldrum est ' semina auctumno •' ^^ spar- 
gSre. NonnS in summis Alpibus tantum est frigus, at 
nix ibi nunquam liquescat ? Avis in summd quercu 
nidum construxSrat ScripsitnS Caius? 



Lesson 23. 

Root of sapine. 

143. There are two sH^pines in Latin : an active 
supine in um^ and a passive sapine in u. 

144. i^^ The sapine in um follows verbs of motion 
to express the purpose : it must be Englished by the 
present infinitive active (amatum, to love). 

145. The sapine in u follows some adjectives^ and is 
Englished by tne present infinitive passive* 

(But it may be Englished 'by the it^n. act. when that gives 
better English h.) 

These forms very seldom occur : but they are given in 
grammars and dictionaries, because two of the participles are 
formed from the root of the supine K 

146. The root of the supine (which will be marked 
by r.) ends in t ; sometimes in s. 



h See 161. 

' It would be far better to give the root of the supine, than a fictitious 
form* 
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147. In the Jlrstj second^ and fourth conjagations, 
the root of supine is regularly obtained by adding, 

1. 2. 4. 

d^, ity it, to the roots of the present 

(amat) (monit) (audit). 

In the third, t is added to the root ; but sometimes 
s (especially to the t sounds). 

■ 

148. Obs. Any p sound before t is pt. ^or pt = pt or bt») 

Any k sound ct. (or ct =: ct, gt, or qui.) 

Hence scrib- turn, reg-tum, must be written scriptum, tec' 
turn. Remember that d and sometimes g will be thrown away 
before «. (See 81, 1370 

149. Vocabulary 22. (158.) • 

To forage (supine), pabulatum. 

To fetch water (supine), aquatum. 

To lie down, cubitum (sup. from cuhare). 

To go to bed ; to go to roost, cubitum Ire. 

To send -f ™*""^'®» ^ "'*' (/*** ™i^-») » ^' «nis8. 

* \ (re-mt/). 

To go, I ire K 

To go a hunting, venatum Ire (venatum, tup, to hunt). 

To go away, ab-Ire \ R. abi. 

To return, red-Ire ^, R, redi. 

Hen, galllna. 

Evening, vesp-er, G. Sris (vespers). 

Legion, legi-o, G. onis. Oender ? 

Fourth, quartus. 

Pleasant, jucundus. 

150. Mittit . legatos pacem petitum. 
He sends ambassadors peace to sue-for. 

151. (Enff,) It is hard ^0 «ff^^ 

{Lat ) It is hard to be said (difficile est dictu). 

^ Ire is of the fourth, but with some irregularities: 
Indicative Subjunctive 



Pres. it, eunt. 

Imperf. ibat. 

Put. ibit. 



eat The participle, which will be 

Iret. wanted presently, is iens, 

G, eun^is, &c. 
Gerunds eundi, &c. 
22. 1 V : r. it. 
The compounds ab-trey red-tre, are coiyugated exactly in the same 
way (prefixing ab, red, to these forms), but they generally drop v from 
the root of the perf. {redi-Mt, redi-isset, &c. ; not redivHrit, redivisset.) 
1 Hence after hard, pleasant, &c., the active ii^nitive is to be trans- 
lated by the passive supine. 
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Exercise 23. 

152. The hens po to roost in the evening. The boy 
had gone a hunting^. C^sar has sent the fourth 
legion to forage. Has not Cjesar sent the fourth 
legion to fetch water ? Are not the boys gone "^ a 
hunting? C^sar has not-yet returned to Rome^, 
Caesar had returned from Geneva to Rome. Balbus 
will ffo-away in the evening. 

[Form the supine in u from aud-ire ( 146) : fae-ere 
(147).] 

153. Nonn^ cubitum eunt gallinae vesp^ri? Ti- 
mida avis in summd quercu nidum construebat. Plato 
Tarentum venit. Servum Athenas mis^rat. Caium 
Athenas mittat'^\ Jucundum est auditu. Difficile 
est factu (151), 



Lesson 24. 

PARTICIPLES. 

Active. 

1. 2. 3. 4. 
154. Present (R.) ans, ens, ens, lens. 
Perfect (none). 
Future (r.) urus. 

Passive, 

Perfect (r.) us. 

Future (or 'participle of necessity;^ R,) 

1. 2. a 4. 

andus, endus, endus, lend us. 



>n ||jf- After a verb of motiont * to* is never a sign of the dathe, but is 
to be translated by ad. 

But * ad* is omitted before the names of towns and smaU islands. 

When the place is a totvn or smaU island, the place to which is put in 
the accusative ; the place yrom which, in the ablative. 
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166. The participle in tu answers to the English participle in ing. 
The participle in its answers to the English participle in ed, 

en, tf &c. 

The participle in dus must be translated by the present it^ 

nitive passivs, as used with a substantive. (A termination to 

be desired : a crime to be abhorred,) 

The participle in rus must be translated by * about to 

(write) ;* or, * going to (write).' 

Exercise^ 24, 

156. Loving. Surrounding. Being surrounded. 
Being broken. (A stick) to be broken. About to 
break. Dwelling. Living. To be dwelt in. About 
to dwell. Going to break. About to scatter. 

1 57. Immersurus. Porta claudenda. Sem!na spar- 
genda. Agricola sparsurus semina. Violaturus legem. 
Claudens portas. Porta clausa. Semina sparsa. 



158. Vocabulary 23. (168.) 


(Words that are construed like proper names of towns.) 


On the ground, 


httmi. 


At home, 


dSmi, fem. 


At my house, 


dSmi mese (at his own house, domi sua). 


On service ; in the field. 


milidae. 


Home, 


dSmum (after verbs of motion). 


From home. 


dttmo. 


In the country, 


ruri, abl. (or, rure). 


Into the country. 


rus (neut, ace.). 


From the country. 


rure. 


Both « (adv.). 


et ; properly and. 


Neither, 


neque, or nee, \ neque is rather to be 
neque, or nee, j preferred before a vowel. 


Nor, 


To sing, 


can-£re (R, c£cYn ; r. cant). 




Lesson 25. 



159. (^g') Ceesar having conquered his enemies, &c. 

(Lat.) CflBsar, when he had conquered his enemies, &c. 
(or) CflBsar, his enemies being conquered, Arc. 

^ First find root of supine (1) by adding t to cingtfrag (see 90 and 
148) ; (2) by adding s to merg (see 148), sparg, claud (see 148) ; and 
(3) from the roots of vtoZ-are, habit-wte (see 146). 

o Thus instead of ' both Oaius emd Balbus/ the Romans said ' and 
Caius and Balbus' {et Caius et Balbus). 

E 



(») 
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Ciesar, quum vicisset hostes, &c. 
(or) Casar, vieiis hastibus, &c. 

160. A substantive and participle are said to be put absolutely, 
when they are not governed by the verb, or any other word in 
the sentenoe. 

t^^ In LatiD, words put ahsoltitdy are in the abla" 
tive. 

(This construction is called the ablative absolute.) 

161. Obs. i^^ The want of a participle for the 
perfect active is supplied by the ablative absolute^ or by 
quum (when) with the perfect or pluperfect subjunctive. 
The perfect subjunctive must be used, if the other verb 
is in the present tense. 

Exercise 25. 

162. Balbus, havinff crowned^ the boy's head with 
a garland, went away. The slave, having shut"^ the 
gate of die city, is going to bed^^. Cjesar having 
conquered his enemies (159 (b)) will return to Rome. 
The leaves are falling-down on the ground. CiESAR 
is remaining at his-own house. Balbus was with me ^ 
both at home and on-service. Balbus had lived many 
years in the country. 

163. (What is mecum made up of?) 

Balbus, quum manus in aquam immersisset, abiit. 
Folia nondum decid^rant. Puer Romam mittendus est. 
Balbus nee' domi nee militiae mecum fuit Caius 
rus ex urbe evolavSrit Caius nondum rure rediit. 
Et CiESAR et Balbus Romam redierunt 



P Translate by ' when tie had crowned.* 

4 Translate by ' the gate cfthe city being ehut.* 

' Obs. Cum, * with,* is written qfter, and joined to, the ablativet of the 
personal pronouns (micum, tecum, nobiscum, &c. not cum me nor 
mecum), 

B In construing two nec*s or neque's, it is often better to borrow a 
' not * from them for the verb, and then to construe them by either — or 
instead o^neither — nor. 

Thus, ' he was with me neither yesterday nor the day before/ would 
become * he was not with me either yesterday or the day before.' 
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164. Observe : in construing an ablative abiolute, the substantive 
must be placed first unthout a prepontion, and the participle (if 
the Latin participle is that of the perf, pass,) is to be that 
compounded with * being,* 

But having so translated it, you may turn the participle 
into that of the perf. act, (with * having *) governing the sub- 
stantive, whenever this change improves your sentence without 
altering its meaning. 

Fracto puSri brachio^ abit. Alexander, victo Da- 
Rio, rediit Avis, constructo in sumjnd quercu nido, 
canit ViolcUis patriae kfftbtiSf vita'^^ indignus est. 
Fundo in tres partes diviso^ redit Tarentum. 



Lesson' 26, 

Gerunds. 

165. The Gerunds in di are formed from the root of 
the present, and end in 

1. 2. 3. 4. 

andi, endi, endi, iendi. 

(Hence they are always like the gen» of the participle in 
due.) 

166. The gerund is translated by the * participial 
substantive* in ' inff,* 

19* When what is in /orm the participle in ing, governs or 
is govemedt but has nothing to agree with, it is the participial 
eubttoMtive. 

167. The gerund is a verbal substantive of the neu- 
ter gender, but must borrow the infinitive mood for 
its nominative ; it has no pluraL 

N. (OccidSre, kiUing.) 
G. Occidendi, of hitting, 
D. Occidendo, tp or for kiUing, 
A I (Occid£re, killing,) 

^^' \ (ad) Occidendum, to oi for killing, 
Abl. Occidendo, by killing. 

168. Vocabulary 24. (175.) 

Frugality, par8imonia(fKir«ti»ony). 

Science, scientia. 

Superfluous ; unnecessary, supervacuus (from super, above ; vacuus, 

empty). 

£2 



1 
The Gerund governs 
a noun ; in (be same 
> case, of course, as 
the verb it comes 
from. 



40 

Expense, sumptasi G. As (sumptuary laws). 

Nature, natura. 

Desirous, cupYdus. 

New, novus (novelty). 

Art, ars, G. artis. 

Skilful (in), peritus (governs gen,) 

Horse, equus, i (equerry). 

Character, mdres, G. morum, pi. (morals). 

To §ee, vid-ere, vid, vis (visible), 

R, r. 

To discover ; show, de-t6g-Sre, tex, tect (de'teci). 

To play, lud-Sre, lus, lus (de-lude). 

To teach, doc-ere, docu, doct (doctor). 

To tame; master, d5m-are, d5mu, dom¥t (in-^om-itable). 

169. (£ng.) Whilst they are playing. 

(Lat, ) During playing (inter ludendum). 

Exercise 26. 

170. Economy is the science of avoiding anneces- 
sary expenses. Man is by nature desirous ^ of seeing 
and hearing new (things). Balbus is skilful in mas- 
tering a horse. He is come to master"^ the horse. 
The character of boys discovers itself whilst they are 
playing. He learns by teaching. How much pleasure^ 
is (there) in learning. 

171. Nonn^ potest docendo discSre? Cupidi sunt 
docendi. Sapientis est^ supervacuos sumptus vitare. 
Discat'*^ puer, supervacuos sumptus vitare. Abeat 
Romam. Discat, ut docere possit. Quantum temporis * 
ludendo amiserunt ! 



' Lesson 27. 

Participle in dus. 

172. Instead of a gerund governing its case, we 
may use a participle in dus agreeing with it. 



^ Adjectives signifying desire, knowledge, recollection, &c. (or their 
opposites) govern the genitive. 
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173. Thus (Eng.) The intention rf writing a letter. 
{Lat, ) Consilium scribendi epistSlam. 
(or,) Consilium scribenda ^ epistSlsB. 

174. Thus then, ^epistola scribetida^ may be de- 
clined throughout 

Sing, 

N. EpistSla scribenda, a letter to he written. 

G. epistdlflB scribendae, rf writing a letter. 

D. epistttlae scribendse, to ovfor writing a letter. 

Ace (ad) epistSlam scribendam, to write a letter {or, for wriHng a 

letter). 

AbU epistdlft scribendi, by writing a letter. 
Plur. 

N. episttflse scribendse, lettere to be written. 

G. epist^larum scribendarum, iif writing letters, 

D. epistdlis scribendis, to or for writing letters. 

Ace. (ad) epistSlas scribendas, to write letters (or, for writing 

letters). 

AbL episttflis scribendis, by writing letters. 

175. Vocabulary 25. (Ibl.) 

[The forms following a verb are R. and r.] 



Book, 


liber, libri {library). 


Very fond, 


studidsus. 


Plato, 


Plato, G. Platdnis. 


To retain. 


re-t¥n-ere, r£t¥nu, retent (retentive) (re, 




back ; tenere, Itold). 


Barbarous, 


barbttrus. 


Custom, 


consuetud-o, G. Tnis. Gender ? 


To sacrifice ▼, 


im-mttlire (immolate). 


Fonder, 


cupidi-or, G. dris. 


To buy. 


£m-£re, em, empt. 


To snatch ; seise ^, 


arr¥pSre, arripu, arrept (ad, to ; rapere, 




snatch). 


Opportunity, 


occasi-o, G. onis. Oender f 


To practise, 


ezerc^re. 


Desire, 


cupidTt-as, atis (cupidity). 


To rule, 


rSgSre, rex, rect (di-rec^). 


War, 


bellum. 


To carry on ; wage, 


gSr-«re, gess, gesL 


Time, 


temp-Qs, 5ris. Gender? (temporaL) 



" The recU meaning of * consilium episttflsB scribendse ' is, * the design 
of (= about) a letter to be written*' 

^ Properly ' to strew the sacred flour or cake (mola salsa) on the vic- 
tim's head :' from in, on, and mola. 

V This verb, though of the third, follows the fourth in the imperfect, 
&c. as will be explained below. 

£3 
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Exercise 27. 



176. The boy is very-fond ofioriiing letters. De- 
mosthenes was very-fond of hearing Plato* In the 
times of Cicero the Gauls retained the barbarous cus- 
tom of sajcrificing men. Seize every opportunity of 
practising virtue. Do not lose the opportunities of 
practising virtue. Nature has given ils a desire of see- 
ing the truth. The Romans were fond of waging war. 
Timotheus was skilful "^ in governing a state. 

177. NonnS fundum ingenti pecunid*^^ emSrat ? 
Balbus omnem occasionem exercendte mrtutis arripi- 
ebat. Multi eupidiores sunt emendorum librorum, 
quam legendorum. Caesar belli gerendi peritus fuit. 



Lesson 28. 



178. Obs. After * is^* ^are^ and the other parts of 
the verb * to he^ the form of the infinitive passive is 
used as a participle of the future passive, to signify 
dutg^ necessity, &c. 

1 79. Hence what is in form the passive irifinitive, is 
to be translated by the participle in dus, when it fol- 
lows * w,' * are,* &c. 

180. Virtus colenda est. 
Virtue to-be-cultivated is. 
[Virtue is to be cultivated."] 

(3* The agent or person by whom is put in the da- 
tive with the part in dus ; with other words it is gene- 
rally governed in the ablative by a or ab. 

181. Vocabulary 26. (186.) 

By accident, ^ casu : aft^ of casus (catual). 

Some, nonnuUi, se, a (non, not; nullus, none). 

To sharpen, acuSre, acu, aciit (acute). 

Unprofitable, inutHis (in, not ; utYHs, um/uI). 

A game, Itisiis, 6. As. 

Inclined, propensus (propemitif). 

To understand, intellXg-Sre, intellex, intellect (tnteUi" 

gence). 
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To do ; act, agSre, eg, act. 

Born, natus. 

To undertake, sus-cipSre^, suscep, suscept (sub, under ; 

capfire, take). 
To impel, impellSre, imptil, impuls (impulte). 

Not only — but also. 
Non solum — verum etiam. 
To spend (time, &c.), impend£re, impend, impens (followed by 

dot, of participle in dus). 

Ne Balbus qmdem. 

Not Balbus even (not even Balbus). 

^e patrem quidem amat. 
Not hU father even does he love I 

[Obs. Ne must be next before, and quidem next after tbe 
word or words that tbe even belongs to.] 



Exercise 28. 

182. Every opportunity of practising virtue " is to 
be seized^ Even Caius did not seize every opportu- 
nity of practising virtue. The gate is to be shut in 
the evening ">. Balbus, having flown "^ to the country "^ 
from the town, bought an estate for an immense sum- 
of-money. The boys are fonder of playing than of 
learning. How much time * do they spend in reading 
hooks ^* r 

183. Nemo est casu bonus: discenda est virtus. 
Sunt nonnuUi acuendis puerorum ingeniis non inutiles 
lusus. Non solum ad discendum propensi sunt, verum 
etiam ad docendum. Homo ad intelligendum et 
agendum natus est. Multa nos ad suscipiendum dis- 
cendi laborem impellunt Multa impellunt Caium, 
lU discendi laborem suscip%at\ 

' Seme verbs of the /Atrii have tbe terminations of the fourth (in the 
parts hitherto given) except in the imperfect subjunctivst the infinitive, 
and the imperative. Thus arriph'e has arripiSbat, arriptet, arripiat, 
arripiens, arriptendus. 
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Lesson 29. 
Verbs followed by the dative. 

184. Some verbs are followed by the dative, where we use no 
preposition ; and should therefore be led by the English to put 
an accusatwe* 

185. A dative put — remember pray — 
After envy^ spare^ obey^ 
Persuade, believe, command; to these 
Add pardon, svccour, and displease. 
With vacdre * to have leisure,' 

And placere * to give pleasure :' 
With n'Mre (of the female said), 
The English of it is * to wed:* 
Servtre add, and add studere. 
Heal, favour, hurt, resist, and indulgere. 

186. Vocabulary 27. (191.) 

Good for ; useful, utYlis {utility). 

Fit for, iddneus ; governs dative. 

To envy S invWere, invid, invTs (in, into; 

^' I videre, to see). 

To spare, parcSre, pSperc 

To obey, parere. 

To believe, credSre, credld, credtt (credible). 

To nardon k ig-no8c«re, ignov (in, not ; noscSre, 

*^ * C *o know). 

/'succurrSrey, succurr (suh, under; 

To succour < *^""^*'®> ^ "*")• 

' j subvSnire 7, subven, subvent (sub, 

V. under ; venire, come). ' 

To please, placere. 

To displease, displlcere. 



> vacare. 



To have leisure for; to be 

engaged in, . 
To marry (properly *to veil*), nubSre, nups, nupt (nuptials). 
To command, impSrare. 

To nersuade fpcrsuadere, persuas, persuas (per, 

'^ ' \ thoroughly ; suadere, advise). 



y Of these, sueewrrh'e, 'to run to support,' is stronger than subvHlre, 
* to come to support.' 
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Exercise 29. 

[How do you translate not only — but alto? 181.] 

186*. It is the dvJby of 9, Christian to envy nobody. 
Do not envy the good. It is pleasant to succour the 
miserable. Attic us pleased me. Nobody will be- 
lieve the wicked. Death spares nobody. They had 
spared the gate of the city. Portia will marry Caius. 
Drusilla married Caius in the autumn* He spares 
himself in the winter. He does not spare even him- 
self. He spares not only himself, but also his slave. 
You will never have persuaded me. Let the Christian 
learn to command himself. 

187. Caesar le^endo libro vacabat^ Christiani est 
patriae suae legibus parere. Ignosce mihi. Nemo 
tibi credet Impr6biis patriae legibus non parebit. 
Num legibus parebunt improbi, violata fide ? Discant 
Christiani animis snis imperare. 



Lesson 30. 



188. The most common terminations of the per^ 
sons in the active voice are : — 

Sing. Plur. 



1. 2. 3. 

m, s, t. 



1. 2. 3. 

mus, tis, nt. 



189. By changing t into these terminations, we 
may get all the persons of the imperfect and pluperfect 
of the indicative^ and of all the subjunctive, 

190. But observe the vowel before musy tis is always 



' Was engaged in. 
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long, except in the ^perf. subjunctive^ in which it is 
common K 

191. Vocabulary 28. (196.) 

[Verbs governing the dative continued.] 

To be the slave of, servTre, servi (or serviv), servit 

To devote oneself to ; aim at, sttidere. 

To hurt, injure, nScere. 

To resist, resistSre, restlt. 

To favour, f ttvere, f av, faut. 

To indulge ; homoury indulgere, induls. 

Exercise 30. 

192. I would have favoured Caius. You would 
have resisted an^er. You (pL) would have hurt no- 
body. We would have indulged the desire. I was 
hurting mysel£ You were hurting me. 

[What is the imperative of ventre f ] 

193. Violabas legem. Barbaram consuetudmem 
immolandorum hominum retinuissetis. Irse muUos 
annas serviSras. Ne violetis fidem. Portas urbis ne 
daudatis. VSni, ut mihi succurras. Regendis animi 
cupiditatibus studeamus\ 



* That is, long or short. The 
peff,f long in the^ift petfeet, 

1. 2. 

ImperC (R.) 1. abam, abas, 
2. 3. ebam, ebas, 
4. iebam, iebas, 
Plup. (22.) €ram, Sras, 
Subj. 
Pre8.(R.) 1. em, 

2. earn, 

3. am, 

4. iam, 
ImperC (R.) 1. arem, 

2. grem, 

3. Srem, 

4. irem, 



old grammarians made it short in the 



Perf. (K) erim, 
Plup. (R,) issem, 



es, 

eas, 

as, 

ias, 

ares, 

eres, 

Sres, 

Ires, 

Sris, 

isses. 



3. 

abat, 
ebat, 
iebat, 
Srat, 

«t, 

e&t, 

ttt, 

iat, 

aret, 

eret, 

Sret, 

iret, 

Srit, 

isset, 



1. 
abamus, 
Sbamus, 
iSbamus, 
Sramus, 

Smus, 
eamus, 
amus, 
iamus, 
aremus, 
eremus, 
Sremus, 
iremus, 
/erYmus,of 
erlmus, 
issemus. 



t 



2. 

abatis, 
ebatis, 
iebatis, 
Sratis, 

etis, 

eatii, 

atis, 

iatis, 

iretis, 

eretis, 

Sretis, 

iretis, 

J eretis, or 
eritis, 
issetis, 



3. 

abant. 
ebant. 
iebant 
£rant 

enU 

eant 

ant. 

iant 

arent 

erent 

Srent. 

Trent. 

>£rinL 

issent. 
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Lesson 31. 

194. *J3r,' properly ^that,^ is used for he, she^ it, 
plur. tliey^ wnen they do not mean the same person or 
thinff that the nominative case means. 

196. 'Zf' has neuter {<;. 

The other cases are formed as \f from ' eut, eot eum^* mak- 
ing the gen. etf», written ^'im, and dat. eu 

But in the plural, the nom. mate* and the dative are gene- 
rally It, and m, instead of eit*^. 

196. Vocabulary 29. (207.) 



Long, 
To sin, 
To recal. 


^ttt. Longer, diuHus. 

peccare. 

revocire. 


King, 
Literature, 


rex, regis. 
litSrsB (plur.). 


So, 


tarn. 


So great, 
Multitude, 


tantus. 
multitudo, O. Inis. 


To count, 
Star, 


ntimSrare. 

Stella (con-«to^-tion). 



197. Si diutius vixisset, nemltnem habaisset parem. 
If longer he had lived, nobody he would have 

had equal* 
(If he had lived longer, he would have had no 
equal.) 

198. Obs. I^T After * if* the pluperf. indicative 
must be translated by the pluperfect subjunctive. 



^ /«, ' that person' = he. 
Ea, * that female* = she. &c. 

^ Hence the cases are. 

Is, eil, id : O, ejus : D. ei: Ace. eum, eam, id : AbL eo, eft, eo. 

Plur. ii, ea, eil : O. edrum, earum, eorum : D. and Abl. iis : Ace. eos, 
eas, elL 

Obs. When his, her, its ; theirs, are to be translated by ' is,* they are 
translated by the genitive. 

When his, her, its ; theirs, are translated by suus, suus must<^ee with 
its substantive. 

Ejus libri, his books ; eorum libri, their books ; sui libri, his or their 
books. 
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Exercise 31. 

199. If they had lived longer, they would have done 
that If Caius had lived longer, he would have given 
me "^ an estate. If they had obeyed you, they would 
be alive ^. So-ffreat is the multitude of the stars, 
tkai*^*^ you cannot count them. I would have par- 
doned you, if you had done that. They were aiming 
at recalling the kings *'\ 

200. (ST [When one pluperf. subjunctive has n, the other must be 
translated by * had,' not by ' would have,''} 

Peccavissent, si id feeissent. Pareat animus, non 
imp^ret ®. Nonn^ Caius scribendae epistSlse vacabat? 
Patriam auro, si potuisses, vendidisses. NonnS mores 
puerorum se, inter ludendum ^' detSgunt ? 



Lesson 32. 



201. Sing, Seribendum est mihi ^, I must or should write, 

Scribendum est tibi, you must or should write. 
Scribendum est illi, he must or should write, 
Plur, Scribendum est nobis, we must or should write, 
Scribendum est vobis, you must or should write, 
Scribendum est illis, they must or should wrUe, 

202. {Eng.) 1 must (or should) write. 
(Lot, ) It is tO'he'Vjritten by me. 

203. i^" After the part in dm^ the person by whom 
is put in the dative, 

(a) If we or you means ' every body,* or 'people in general,' the 
pronoun is left out 

/iL\ u t J J ^t * S ' u;e should eat/ 

(b) Hence ede«dum «« ' i. | „, . ^^ ,^„„,j' ^j^. 

(c) The dative is also left out, whenever the persons meant are 
not likely to be mistaken. 



e 
'let 



^ Translate as if it were * they would live,* 



* The ausiUiary verb is omitted with the second of two verbs. Not, 

^t him come, and let him take it ;' but, ' let him come and take it' 

^ Explanation. The real meaning of ' scribendum est mihi* is, * it is to- 



be^written by me,* 
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Exercise 82. 

204. Caius<^ must not sleep. (We) must remain 
at Rome the whole winter "^. We must live well. 
We must dwell in the country. We must remain at 
home. We must fly from the city (into) the coun- 
try '^>. The wicked think nothing of^ virtue. Does 
not the avaricious man value money very highly^? 
Will a Christian fear death? [No. See 140.] 

205. The third persons of the pres. and imperf, 
subj, of esse (to he) are sit^ esset, from which the other 
persons may be formed by 188. 

Pres. sim, sis, sit, I sunus, sitis, sint. 
Imperf. essem, esses, esset, | essemus, essetis, essent. 

206. From these forms those ofpotse may be g^t by 136. 
Present subj. possit [(that) he may be ableJ] 
Imperf. subj. posset, [(that) he might be able.^ 

207. Vocabulary 30. (210.) 

Self, •\ 

I myself, f ipse \ ipsa, ipsum, 

You yourself. ^ G. ipsius, D. ipn, &c. 

Itself, &C. J 

To fight, pugnare (pugnaeioiu). 

Rightly ; well, recte ; adv, from rectus, right. 

To hold one's tongue, tacere (tacit consent). 

Even, etiam ; placed before the word it belongs to. 

Bad, malus. 

Crop, sCgSs, segStis, f. 

To sowy sSrSre, sev, silt 



8 In doing the exercise, remember, 

(1.) That the Englieh nomiiuUive is to be put in the Ja/to«, if a par^ 
tiadar person (or persons) is meant : but left untranslated, if what is said 
holds giood of people in generoL 

(2.) The participle in dus is to be formed from the verb, and written 
down in the neuter gender with est, 

h * Ipse* is declined throughout as \f it were ipsus, making Gen. iiw. 
Ipse, ipsa, ipsum. G. ipaus. D. ipsu Ace. ipsum, ipsam, ipsum^ &c. It 
must be construed as * I myself* when the verb is of i\ke first person f * you 
yourself,* when the verb is of the* second person. 

But fv* it is better sometimes ta place the * myself,* *yourse^,* after 
the verb and its accusative, &c. ' I was breaking the law myse^,* 

F 
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208. Improbis ^ metuendum est. Discendum estS 
ut possis docere. Edendum est, ut possimus vivSre. 
Tacendum est. Etiam post malam segStem serendum 
est. Nonne earn legem ipse violabas ? Nonne fun- 
dum ingenti pecunia em^ras ? Nonne Christianorum 
est mis^s suceurr^re ? Seripta epistola, legit. 



Lesson 33. 



209. If the verb governs the dative (185, 191), 
^we* ox ^ you ' should be untranslated ^ : 

Credendum est Caio. 
We should believe Caius. (Not, ^ Caius shoidd believe.') 

210. Vocabulary 31. (215.) 

Sea-water ; salt water, aqua marina. 

To invent, in-TSnire °^, vea, vent {imvetUion). 

Lust, lubid-o, G. inis. Gender ? 

Old man, sSnex, G. sfinls, G. plur. emmm (lenMtly). 

Ignorant, ignarus. (See 170, t.) 

• 

Exercise 33» 

211. We should spare the conquered. We should 
injure nobody. We should resist anger. Should we 
not resist an^er? We should envy nobody. We 
should obey Uie laws of our country. We should 
succour the miserable. We must not spare even 
Balbus. We must pardon both Caius and Bal- 



i (a) To read off such sentences at tight, take the daiwe as the nomi- 
native to * should * or * tniut ;' and add the verb unaltered : 
Omnibus all men must, moriendum est die, 

(b) If no dative is expressed, put * we ' or ' you* for the nominative 
before ' must* 

^ If the next verb is of the second pertoUf put ffou for the nom. of 
must. 

1 If it be necessary to express the t^ent (the person who it to do the 
action), it must be either expressed by the preposition a (or ab) ; or the 
form of the expression must be altered. The two datives would leave it 
doubtful which expressed the agent. 

^ From in, upon ; venire, to eome. 
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BU8. We must DOt believe even Cjbsar himself*. 
We must injure neither the good nor the bad. 
Having written his letter (159, b), he will go a-hunt- 
ing. He has flown into the country '^^ to go''^ a- 
hunting. We must go to Rome. 

Aqua marina inutilis est bibendo. Nonne resisten- 
dum est^ irae? Non omnes ad discendum propensi 
sunt Artem scribendi Phoenices ® invenerunt. Sem- 
per pugnandum est contra cupiditates et lubidinem. 
Etiam senibus discendum est. In utiles sunt libri 
ignaro legend!. Num puSri regendse civitatis periti 
esse possunt? 



Lesson f 34. 

212. If the Latin verb is a transitive verb governing 
the accusative (8), we must not govern this accusative 
by the neuter participle ; but the ace. must be made 
the nominative, and the participle in dus put in agree- 
ment with it : 

Colenda est virtus. 

(Not, colendum est virtOtem.) 

213. To determine whether you should put the part in dtu in the 



We must cultivate virtue. 



\ 



* Ne Css&ri quidem ipsi. 

^ When there is only one dative to a verb which governs the dative, 
supply * we* as the nominative to ' must,* * should^ and put the dative 
(of course, without a preposition) after the verb. 

o The Phoenicians. 

t The present and fitt. perfect have their first pers. sing, in o. 

The fut. has its^r«/ sing, in o in the two first conjugations : 



Present, o, 
eo, 

0, 

io, 
Future, ibo, 
ebo, 
am, 
iam, 



as, 

es, 

U, 

is, 

abis, 

ebis, 

es, 

ies. 



Future perf. {R.) 5ro, gris. 



at. 

«t, 

ft, 

abit, 

ebit, 

«t, 

iet, 
erit, 

f2 



arausy atis, ant. 

emus, etis, enC. 

Ifmus, Ytis, unt. 

imus, itis, iunt. 

abimus, abitis* abunt. 

ebimus, ebitis, ebunt. 

emus, etis, ent. 

iemus, ietis, ient. 
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neut. gavermng the noun, or in agreement with the nominative 
of that noun, ask yourself two questions : 

(I.) Can I turn the sentence into the form ' Virtue is to-be- 
loved?' P 

(2.) If you can, ask yourself whether the verb is one of those 
which govern the dative (185, 196). 

(If the verb governs the dat., the dative must be retained, 
and the participle in due put in the neuter. The dative, that 
is, muit not become the nominative to the verb. 4) 

214. 1^- « Of; after ' rob; ' defraud^ ' deprive^ 

Is but a siffn of ablative '. 

215. Vocabulary 32. (226.) 

To rob, spoliare (spoliation): 

To defraud, fraudare. 

To deprive, privare. 

To deceive, decYpSre*, decep, decept (deceptidn). 

To remove (for the purpose \ . . / . .v 
oftettUni eUewhIreT ) "'*"'* (""«n»^)- 

Because, quia. 

Eye, dcOlus, i (peulitt). 

f AipolUo, inia (son of Jupfter and 

Apollo, i Latdna ; the heathen god of arch- 

ie ery, prophecy, and music). 

Hunger, fam-es, O. is {famished). 

Temple, templum. 

Grain, granum. 

One, unus, p, unius, &c. (unit). 

Poor, paupSr, 6. pauperis (pauper). 

Judge, jCidex, jQdicis (judicial). 

Before, preposition, ante (governing ace). 



P If you answer *No* to this question, you need not ask yourself the 
second, except for the purpose of determining what case is to be used 
after the verb. 

4 Thus, * we must spare our enemies.' 

!\.) Can we say *our enemies are tojhe-spared ?* Ans. Yes. 
2.) Does * io spare ' govern the dative in Latin ? Ans. Yes. 

We must therefore not say *intmtct parcendi sunt,* but (leaving to 
ptarcHre the dative it requires,) say ' parcen<j«m est inimicis.* 

' That is, ' of* is not to be translated, but to serve as a sign or hint 
that the following noun is to be in the ablative. 

* From de, from ; capHre, take : this verb is one of those which preBx 
an « to the terminations (that is, take the terminations of the fourth) ex- 
cept in the present if^nitive, and the two tenses which we have shown 
how to get from the present ir\finiHve ; that is, the imperfect subjunctive, 
and the imperative. See 181, x. In the pres. indie, they follow the 
fourth, bat have t short (io, U, %t, Imtw, 'itis, iunt). 



Before, conjuneiiont t antSquam, priusquam. 

Before, adverb, antea. 

Obs. In antiquam^ priusquam^ the words are often 
separated ; ante^quam^ pritiS'-quam. 



Exercise 34. 

{The jfres. sul^. is used as an imperaHve>'\ 

216. We should fovour the good. We should be- 
lieve Caius, because he has never deceived us. We 
must surround the boy's head with a crown. We 
must shut the gate of the city in the eoening. Do not 
defraud (plur.) me of my praise. Do not deprive me 
of my eyes. Having written his letter (159, a), he 
went to bed. Do not the wicked deprive virtue herself 
of her praise ? You are depriving {pL) me of my 
praise. Will you break the laws of your country ? 

217* When 'on^e' or ^prius* is in one sentence, and the next 
begins with ' quam,* take no notice of the word till you get to 
qtiam, and translate mnte^quamf prius'^uam, by * before,* 

Non est ante edendum, quam fames imp^rat Apol- 
Unis templum omni argento spoliavit. Ne grano 

?uidem uuo paupSres fraudetis. Ne me luce priv^tis. 
>culisn^ me, judlces, privabitis? Ne grano quidem 
uno fraudandi sunt paupSres. Athenis habitandum 
est, ut discamns recte vivSre. Romam migrandum 
est, ut discatis civitatem reg^re. Etiam post malam 
seg^tem seremus. Leges patriae violatis. Violatis 
patriae leg^ibus (159), mea me laude spoliatis. Num 
mea me laude spoliabitis ? 



* Or conjwtctionai adverb ; standing first in its sentence, and con- 
necting it with another sentence. 



F 3 
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Lesson 35. 

218. Infinitive Mood. 

1. 2. a 4. 
Presentjl /pv arg er8 8rg irg (Active) 
Imperf. j ^ ari eri i iri (Passive) 

Perfect, 1 / p \ issS (Active) 

Pluperf. I ^ '' past partic. with €«se^ to &tf.'(PaMive). 

(a) The future infinitive active is made up, as in 
English, of ' to bcj with the juture par- 
ticiple active. 
In the passive^ the Juture infinitive is made 
up of the supine with in. 
(i) Thus from amdre the infinitives are amrdre, 
am^av-isse ; amaturum esse^ amdtum esse, 
and amdtum iri. 
2 Id* {^° I'he infinitives made up of tioo words 
are called compound infinitives. 

f^' The participles of the compound infini- 
tives * must agree with their substantives ; but 
of course the supine remains unaltered, 

(a) Videt te esse beatum. 
He sees that you are happy. 

(b) Sperat se victurum esse. 
He hopes that he ' shall live, 

220. Two English sentences joined by the conjunc- 
tion ^that* are often made one Latin sentence, by 
leaving out the conjunction, and turniner the nomina- 
tive into the accusative^ and the verb into the in/{- 
niiive. 

221. To turn such a sentence into Latin, 
(1.) take no notice of ' that ;* 

(2.) translate the English nominatwe by the Latin acauathe; 
(3.) translate the English verb by the if^nitive of the same 
tense* 

Exercise 35. 

222. He sees that you are happy. If he had come, 
he would have seen that you are happy. He says 

* They are set down in the ace, nuuc. 
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that you have surrounded the girl's head with a gar- 
land. It is certain, that a Christian does not fear 
death. It is certain, that the boy has heard a voice. 
It is certain, that Balbus will value my labours very 
highly^. It is certain, that the avaricious value 
money very highly. It is certain, that the father will 
avenge the death of his son. It is certain, that Caius 
has removed to Athens^ that he may learn to live well. 
It is certain that Balbus will be condemned to death. 

223. Certum est, in summis AIpKbus tantum esse 
friffus, ut nix ibi nunquam liquescat Certum est, 
stellarum tantam esse multitudinem, ut nuroerari non 
possint. Certum est, Balbum patriam suam auro 
vendidisse. Certum est, avem in summd quercu nidum 
constructuram esse. Certum est, Cjesarem belli ge- 
rendi peritum fuisse. 



Lesson 36. 

Forms of the passive, (Tenses from the root of the 

present) 

224. The third persons of the passive are formed 
from the third persons of the active by adding ur\ 

(a) But the vowel before the t is long^ except 
from it (of the third), obit, and ebit. 



^ Thus, Indicative, Passive. 

1. 2. 3. 4. 1. 2. 3. 4. 

Present, at, et, it, it, 
Imperfect, abat, ebat, ebat, iebat, 
Fature, dbit, ebit, et, let, 
Subjunet 

Present, et, eat, at, iat. 
Imperfect, aret, eret, Sret, Tret, 

Infinitive, 
Imperative (like Infin, act,) 



atur, etur, ttur, itur. 
abatur, ebatur, ebatur, iebatur. 
abUuTf ebttur, etur, ietur. 

etur, eatur, atur, iatur. 
aretur, eretur, Sretur, iretur. 
ari, eri, i, iri. 

are, ere, fire, ire. 
The third penons plural are formed from the corresponding third 
pertont plural of the active, by adding ' ur * without any further change. 
IV* The third sing, of the imperfect subjunct. may also be got by add- 
ing iur to the ti^ act. with its final e lengthened. 

I. 2. 3. 4. 

Inf. Pres., arfi, Srfi, fiifi, irfi. 

Imp. Subj., ire-tur, ere-tur, fire-tur, ir§-tur. 

8 
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^d« i@° Tlie Imperative pass, is like the infinitive 
active. 

226. Vocabulary 33. (234.) 

To nSce^'for » } ^ P*^^^* ""* ^^^"^ P®*^* ( peHtion). 
To pray ; pray for, drare. 

Lkutenam •', } ^*«^'"' (^*»* ^^P^'* ^^«'^)- 

Ship, nav-is, is (navy). 

To consult, coDsttlSre, consdlfi, consulL 

227. A bit visurus. 
He goes away to see. 

iEng,) He goes to see. 

Lat, sometimes) He goes about-to-iee ^ (part in rut). 

Exercise 86. 

228. Ambassadors are sent to beg for peace "'^^ 
Ambassadors will be sent, to pray for peace " ^'^ He 

foes away to consult *'* ^^ Apollo. The law will 
e broken. Will not the laws be broken by wicked 
(men) ? It is certain that the laws are broken by the 
wicked both at Rome and at Athens. Let your word 
be kept. We must remove to Rome, that our faith 
may be kept. Money must not be valued at a great 
price. Let the state be ruled by the wise. The 
Persians ^ make-for their ships. 

229. [Obs. The participle in ru» may be translated by the English 
infinitive,^ 

Cseskr Romam rediit, copias quam maximas' com- 
paraturus. Patrem suum consulturus, abit. Mittan- 
tur legati, pacem petitum (150). Virtus ab omnibus 
colatur'^^ Omnis occasio exercendse virtutis arripi- 



^ P4tire expresses the moving towards or aiming at some object ; 
whether the motion is actual motion towards a placet or a movement of 
the mind towards that for which it sues. 

* By * lieutenant* is meant the second in command: a lieutenant- 
general. 

^ Or, * intending to see/ which is often the meaning of this participle. 

^ Persse, G. Persarum. 
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atur. Certum est, omnem occasionem exercendse 
virtutis a Christiano arripi. Paup^res ne grano qui- 
dem uno fraudentur. 



Lesson 37. 
230. Relative Pronoun. (Qui, who^ which, that.) 

Singular. PluraL 

N. G. D. Ace Abl. N. O. D. Abl Ace. 

Mas. Qui, cujiu, cui, quern, quo, qui, qudruin, quYbiis, quos. 

Fem. Quae, quam, qua, quae, quarum, quaa. 

Neut Quod, quod, quo, quae, quorum, quae. 

^1* 4^° T^^^ substantive (or pronoun) that the re- 
lative stands for, is to be looked for in the sentence 
before. 

(a) The relative must be put in the same gender, 
number, dOiA person, as its antecedents 

232. I@° The ca^e of the relative has nothing to do 
with the other sentence. 

J^^ The relative must be governed, as to ca^, by 
the verb (or some other governing word) of its own 
sentence ^. 

K^° Is, ea, id, is the regular antecedent pronoun to 
qui. 

283. 1S^ The verbs which govern the dative in the 
active, can only be used impersonally ' in the passive. 

Mihi credlftur <^, / am believed. 

Tibi credYtur, Thou art believed, 

Illi credYtur, He is believed. 

^ The ante- cedent (that is, going-before noun) is the substantive or 
pronoun/o^ which the relative stands. 

y The use of the relative is, to prevent the same substantive from being 
expressed in each clause. 

The apple which you gave me. (The apple, which apple you gave 
me.) The mountain on wlwse top, &c. (The mountain, on the top cf 
which mountmn.) The man who did this, &c. (The man, which man 
did this.) 

' To be used impersonally is, to be used only in the third person 
singular, and without a nominative case. 

* Hence, 

iEngA I&m pardoned, favoured, persuaded, &c. 
Lot. ) Jt is pardoned, favoured^ persuaded to me. 
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Nobis credYtur, We are believed, 

Vobis credYtur, You are believed, 

Illis credYtur, They are believed, 

234. Vocabulary 34. (240.) 

No, nullus, G. nulllus (nuU and void). 

Animal, animal b, G. animalis. Gender ? 

Heart, cor, G. cordis, n. {cordial). 

Tree, arbor, G. arbOris, f. {arbour). 

Fruit, fructus, G. ta (fructtfy), 

. To behold, adspfcSre, adspex, adspect (aspect). 

Exercise * 37. 

235. The ^ood are envied. Have you not spared 
the conquered ? He gave me the crown with which 
he had surrounded the girl's head. Let anger be re- 
sisted, which has been prejudicial to many states. 
Caius, who sold his country for gold, should be con- 
demned to death. Let the wicked, who sold their 
country for gold, be accused of treachery. Caius, 
whose mother lives* in the country, has himself re- 
moved to Rome. Spare (pi.) the conquered. 

236. Nullum animal, quod sanguYnem habet, sine 
corde esse potest. Arbores serit agricola, quarum 
fructus ipse adspiciet nunquam. Pauperibus, qui ne 
grano quidem uno fraudandi sunt, subveniamus. Par- 
catur victis. Pepercisti victis. Caio ignoscite. Vio- 
lavistis fidem. 



b Neuters in e, al, ar, make their ablatives in i $ nom. plur. ta ; gen. 
turn. 

* The second person plural of the imperative may be got by adding 
te to the second singular ; but in the third, H must be changed into X 
before this addition is made. 

1. 2. 3. 4. 

ate, ete, Tte, ite. 

The terminations of the perfect are for all the conjugations : 

i, isti, it, I Ifmus, istis, erunt. 

c Dwells, habitat. 
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Lesson 38. 

237* ' He who* * thote who,* are generally translated by ' qui * 
only, instead of by < w qui; * it qui.* 

238. A deponent verb is a verb that has a passive 
fomiy but an active meaning. 

239. Deponent verbs have all the four participles. 
1^^ The past participle of a deponent verb is the 

participle of the perfect active, whicn other verbs have 
not got. 

[(1.) Loquens, tpeakitig : (2.) locutus, hamng spoken : 
(3.) locuturus, a6otf/ ^0 jpeaA: .* (4.) loquendus, to 6e jpoAretk] 

240. Vocabulary 35. (249.) 



To recollect. 


reminisci. 


To remember, 


recordarL 


To enjoy, 


frui. 


To use, 


iiti, usus. 


To discbarge, 


fungi, functus. 


To get possession. 


potiri, potitns {hut pStVtur). 


To pity, 


misereri. 


To forget. 


oblivisci, oblTtus. 


A benefit. 


beneficium. 


An ii\jury. 


injuria. 


Duty, 


officium. 


Arms, 


arma, G. drum. 


Some time or other. 


aliquando. 


Eternal, 


sempiternus. 


Crime, 


flagitium (Jlagitiout). 



241. After to */»/y,' * remember ,' forget,* 
A genitive case is properly set ^. 

242. With *usef* * discharge,* * possession get;* and also with ' enjoy,* 
An ablative correctly stands : remember this, my boy. 

« 

Exercise 38. 

243. He who sins unwillingly, is free from blame. 
Let the Christian discharge all the duties of life. 
Let us use our arms, and horses. The good after 
death will enjoy eternal life. Will not the good 
after death enjoy eternal life? Is the life thai we 



^ But * remember* and * forged often govern the accantive. 
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now enjoy, eternal ? Let boys learn to discharge all 
the duties of life. 

244. Christianorum est, misereri paup^rum. Homo 
imprSbus aliquando cum dolore flagitiorum suorum 
recordabitur. Multi beneficiis male utuntur. Vin- 
camus odium, paceque potiamur. Christiani est inju- 
riarum oblivisci. Beatus est, qui omnibus vitse officiis 
fungitur. 



Lesson 39. 



245. The usual way of forming the comparative is 
by adding ior to the root for the mas. and^m., ius for 
tne neuter. 

[Doctus, doct-tor ; sapiensi G. sapient-is, sapient-tor ; tener, 
tenerior ^; pulcher (pulchr), pulchr-tor®.] 

246. The superlative is formed by adding issimtis 
(a, um) to the root. 

(a) But the superlative of adjectives ending in 
er, is formed by adding rimus (a, um) to 
the nominative. 

(Pulcher, pulcherrlfmus.) 

247. Similis (like)^ fadlis {easy)^ and a few more 
in lis^ make the superlative in UmiLs. 

(SimillYmus, facillYmus.) 

248. The following are quite irregular : — 



Bonus (good)f melior, optlfmus. 
Malus ( bad ), pejor, pessimus. 



magnus (great), miyor, maxYmus. 
parvus luttle), minor, minimus. 



249. Vocabulary 36. ^254.) 

Air, aer, G. afiris, m. 

Light, Ifivis (levity), 

' Heavy, grfivis (gravity). 



® Remember that for adjectives in er the whole nominatiTe is the 
root ; the preceding e being often dropt 
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It is well known, 
It is allowed, 


> constat f. 


it is better, 


praestat (pne, before; stat, it stands). 


Sound, 


sonus, G. i. 


Swift, 


vel-ox, G. dcis (velocity). 


Slow, 


tardus {tardy). 


Sammer, 


aest-as, G. atis. 


Dog, 


cftnis. 


Wolf, 


lilpus, G. L 


The moon, 


luna. 


Nearer, 


propior (with dot,). 


Excellent, 


praestan-8, G. tis. 


Strength, 


robOr, G. robdris. Gender? 


Ignorance, 


ignoratio. 


Knowledge, 


scientia. 


To speak. 


10qui, Itfcutus {e-locuiion). 


Simple, 


simplex, G. simpllcis. 


Wealth, 


Spes, G. opum ; plur. 



250. Europa minor est quam Asia. 
Europe less is than Asia. 

Nihil est dementia divinios. 

Nothing is than clemency more godlike. 
{Nothing is more godlike than clemencg.) 

2dl« K^T * Than^* after a comparative, is either 
translated by quam^ or omitted, the following noun 
being put in the ablative. 

(a) If ^ quam ' is expressed, the following noun 
Will, of course, be in the same aise as that 
to which ^ quam ' joins it. 

Exercise 39. 

252. (Quam expressed.) Air is lighter than water. 
It is well known tnat light is swifter toan sound. 

(Quam omitted.) In the spring and summer the 
days are longer than the nignts. Silver is lighter 
than s^old. Is not silver lighter than gold ? Is it not 
well known, that sound is slower than light? Is not 
a dog very-like a wolf? 



Com, together ; stat, it stands: * it stands together ' as a consistent 
truth. 

G 
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253. Aurum erravius est argento. Luna terrse pro- 
pior est quam soL Constat sonum luce tardiorem esse. 
Virtus prsestantior est rob5re. Ignoratio futurorum 
malorum utilior est, quam scientia. Majus est pro- 
desse omnibus, quam opes magnas habere. Certum 
est solem majorem esse quam terram. Ssepe fac^re 
prsestat quam loqui. Simplex dbus puSris utilissi- 
mus est 



Lesson 40. 



254. Vocabulary 37, (264.) 

[Prepositions governing the accusative.] 



Ad, 


to. 


Adversus, 


against, towards. {^See erga.) 


Ante, 


before. 




'at, (before a plural name of persons) 


A pud, 


I amongst. Apud me, ' with me ;' that 




, is, ' at my house.' 


Circa, 


about (of time and place). 


Circum, 


about (of pUice only). 


Cis, citra, 


on this side of. 


Contra, 


against; over- against. 


Erga, 


/towards (not of motion ; but after words 
\ expressing a kind/eefiw^, a duty^ &c.). 


Extra, 


f without (in the sense of not within), out 
( of; beyond. 


Inter, 


amongst, (inter se, 'to each other,'8) between. 


Intra, 


within. 


To observe {dutie»\ 


conservare {conservaHife). 


To move {trantUwe), 


m5vere, mov, mot 


To move (iniranntwe) 


, m5veri, motus : properly ' to he moved.* 




( Saturnus, father of Jupiter, by whom he 


Saturn, 


< was dethroned. He devoured his own 




t children. 




rjupUerh, Gen. Jovis (and then formed 
< regularly from Joo), the king of the 
( heathen gods. 


Jupiter, 




The moon, 


luna. 


Dutiful-affection, 


piSt-as, G. atis. 


The Rhine, 


Rhenus, i. 



8 After contrarlus, contrary to, frc. 

h Jupiter and Saturn are two of the planets. 
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255. Maris superficies major est quam 
The seds surface greater is than (that *) 

terrse. 
of the earth. 

256. When the same noun would be expressed in 
both clauses, it is left out in one. 

(a) In English it is represented in the second 
clause by * thatj * thoseJ Hence, 

(6) IV* ' That,* * thotet* after * than,* are to be untranslated. 

Exercise 40. 

267. (Our) duties towards (our) parents are to be 
observed. Do many come to old-age? We must 
fight against the evils of old-age. It is an allowed 
fact, that the earth moves round the sun. Your bene- 
fits are greater than those of your brother. Is not 
simple food very good for boys ? Let us be gentle 
towards the conquered. The star of Jupiter is nearer 
the earth than that of Saturn. 

258. Pauci veniunt ad senectiitem. Nulla habemus 
arma contra mortem. Patrium habet adversus bonos 
viros animum. Luna drcum terram movetur. Nulla 
est firma amidtia inter malos. Pittas erga patriam 
oonservanda est Jovis Stella infra Saturn urn est. 
Galli cis Rhenum habitant. Pisces extra aquam cito 
exspirant. Intra muros habitabat Inter se con- 
traria * sunt beneficium et injuria. 



Lesson 41. 



259. ^ May* and ^ might* (when they stand in a 
principal sentence) are translated by licet, ^it is 
allowed.' 



' Here ' that ' stands for * the superfictea.* 

* When an adjective a^ees with two nouns, it is in the plural ; and, 
if they are the names of things, in the neuter gender. 

G 2 
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200. Mihi ire licet, / may go. 

Tibi ire licet, You may go. 

nil ire licet. He may go. 

Nobis ire licet, We may go. 

Vobifl ire licet, You may go. 

mis ire licet. They may go. 

261 . Mihi ire licuit, / might have gone. 

Tibi ire licuit. You might have gone. 

&c, &c. 

262. 1^* The present infinitive follows ^ licuit^ in 
spite of * have* 

263. (Eng,) I may go. {Lat.\ it is allowed me to go. 

{Eng.) I might have gone. (Lat.) it wat allowed me (then) to go. 

264. Vocabulary 38. (273.) 

[Prepositions governing the accusative, continued.] 

Jnxta, close to ; by. 

Ob, on account of (ob odUos, brfore one's eyes). 

PSnSs, in the power of. 

Per, through ; by means of. 

Pdn6, behind. 

Post, after. 

Praeter, besides, beyond. 

Propter, near ; on account of. 

Secundum, along; according to. 

Supra, above. 

Trans, across, beyond ; on the other side of. 

Ultra, beyond. 

Usque, as far as (properly an adverht used with ad). 



Fear, mfitus, 6. metfls. 

Shore, litt-iis, dris. Gender? 

A camp, castr-a, drum, phw. 

To place, ponCre, piJsii, pdsYt {position). 

Journey ; way, YtCr, 6. itYnSris, newt, {itineraint). 

265. He ^ threatens me with deaths* should be 
In Latin, < threatens death to me.' 

(Mihi mortem minatur.) 

Exercise 41. 

[IV When the answer * yes* cannot possibly be expected, 
' an * should be used rather than * num* (140) for the inter' 
rogatioe adverb."] 

266. A man may not be-the-slave of glory. A 
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Christian may not be-thenslave of pleasure. May 
Christians be-the-slaves of pleasure? We must not 
be-the-slaves of anger. Might he not have dwelt at 
Rome ? No one may break the laws of his country. 
The Germans dwell across the Rhine. We must re- 
move across the Rhine, that we may learn to devote 
ourselves to literature. 

267. Servi parent propter metum ; boni propter 
officium. Navigatio juxta littus ssepe est periculosa. 
C^SAR juxta murum castra posuit. Supra nos coelum 
conspicimus ; infra nos terram. Longum iter est per 
prsecepta ; breve ^ et eff icax per exempla. Secundum 
leges vivendum est Condita Massilia est prope ostia 
Rhodani amnis. Mors propter incertos casus quotidie 
imminet. Nonne licuit Athenis habitare? Janus ^ 
bis post Numse ™ regnum dausus fuit. Nonne mortem 
tibi minabatur ? Imperium populorum est penes 
magistratus. 



Lesson 42. 



(On the translation of ought.) 

268. ^ Ought* is translated by the impersonal verb 
* oportetj ' * it behoves,' 

269. Me ire oportet, / ought to go. 
Te ire oportet, You ought to go. 

&c. 

Me ire oportuit, / ought to have gone. 
Te ire oportuit, You ought to have gone. 
&c. 



^ Of two connected sentences one must borrow its ruminative case and 
verb from the other. Thus .the second will become, breve et eftlcax 
ett iter, &c. 

^ Jaama was a heathen god, represented with two facet, one looking 
each way : his temple at Rome was shut in time of peace. 

^ Numa Pompiliusi the second king of Rome. 

63 
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270. Obs. When the i$^ perfect follows < imghi,* eught is to be 

translated by oportvit, and the perfect hi^Sutwe translated by 
the present infinitive. 

271. So too after 'cokM/ the perfect h^hutive (which will be 
without ' to '), will be translated by the preaeut n^nitiae. 

[Fac^e potuit, he could have done (it)."] 

272. C&rere, want or €tM unthotUf 

And egeo, require 
Or need, do both, without a doubt, 
An ablative desire. 

(a) But egeo eometimee, and indigeo qfteih takes the genitive. 

273. Vocabulary 39. (276.). 

[Prepositions governing the ablative.] 

A, ab, abs^i from ; by (before the doer of the action). 

Absqufi o, without. 

Clam, without the knowledge of. 

Coram, before ; in the presence of. 

De, concerning ; about (of when it means about). 

£, ex P, out of; from. 

Prae, before ; in comparison with. 

Pro, for. 

Sinfi, without 

-, 4 as far as (which follows its noun, and in the pltaral 

*"*"'* I may govern the genitive). 



rm6n, mortttus (with terminations rf the fourth^ 
^ .. ) except infWMeiU, [where it has them in /rs^nn^. 

^oaie, < ^^ ^^^^ ^j u^nitiwe, imperatioe, and iw^ 

K. peri* MftfVfieftoe.) 



'mttri, mortttus (with terminations rf the fourth, 
except in fWMeiU, [ 
and third plur.'] t 
perf, tubjuHCtiife.) 

Exercise 42. 

274. Ought we not to succour the miserable? 
Ought not Christians to do good to as many as pos^ 
sibk? Ought not Balbus to have kept his word? 
Ought not Caius to have been condemned to death? 
I liave received many letters from you. The bird 
has flown away from my hands. He is gome away 
without his father's knowledge. 

^ A before consonants : oh before vowels, and it may stand before 
any of the conemamU in hxxjv^ Veine. Abe only before the consonants in 
guo^ 

^ Absque is uncommon. 

P E before contonautt : ex before vowels or eonsoMmts, 
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276* [Obi. After oportuit the present infinitive is to be construed by 
* to havCf &C.'] 

Dulce est pro patria mori. Coram populo loquetur. 
Arirentum prsa auro contemnltur. Csecus de colorlbus 
jucucare non potest Etiam sine magistro vitia dis- 
cuntur. Usitatse res facile e memorifi elabuntur. 
Vapores a sole ex aquis excitantur. Alexander om- 
nia Oceano tenus vicit. Caius febri caret Omnes ^ 
paupSrum auxilio egemus. Fidem servari oportuit 



Lesson 43. 



276. Vocabulary 40. (283.) 

[Prepositions, ace. or abl.] 

In, with aec, into, to, towards, against, for. 

In, with ahU in, upon, among, in the case o£ 

[The prepositions in and iuh govern the ace. in answer to 
whither (that is, after verbs of motion) ; and the ablative in 
answer to where (that is, after verbs of rett),"] 

a .^1 / above, over, beyond (generally after verbs of 

Sup.,, witU «cc. ■[ „o;io„),'be.idefc 

a ^„\. LI f upon'; on or of (a subject enquired or written 

Super, with abl. | ^^^^^^ ^ ^ •» "^ 



Sub Idem tempus, about the same time. 

To heal, medSrt (medieine), governing dative (by ]86)« 

To seem, vYderi, vtsus. 

To desire, cttpSre, ciipiv, cttpit (with the added i, 181 x). 

More, plus, G. pluris*. 

English, Latin. 



277* ^ow much greater, 
So much greater. 
Much greater. 
Considerably greater. 



By how much greater ; quanto mi^or. 
By so much greater ; tanto mtjor. 
By much greater ; multo mi^or. 
By some-deal greater ; aUquanto miyor. 

278. (Eng,) The more he teaches, the more he learns. 

(Lat, ) By-how-much more he teaches, by to much more he learns. 
(Or) By-what more he teaches, by that more he learns. 



4 When the verb is of the first or second person, and an adjective is 
expressed, put we or you before the adjective. Thus, omnest we all, &c. 

r This belongs to poetry. 

s It has no other forms in the sing. In plural plures, plura, O. 
plmrium, frc. 
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279. (S" * The ' — * the * before two comparatives 
must be translated by * quanta ' — * tanto^* or by * qiLO ' 
— ' eo.' 

280. Ob8. The ianio or eo goes with that assertion which foilaws 
from the other. 

If you have any doabt, turn it into a sentence with * if,* and 
and let the * tf* sentence have the quanta or quo, 
(a) Thus in example, his teaming more will foihwt or be the 
consequence, of his teaching more. 

' J[f* he teaches much, Jie will learn more than he otherwise 
would. 

Exercise 43. 

281. How much greater is the sun thaa the earth ? 
The earth is much greater than the moon. My estate 
is considerably bigger than yours. The days are 
considerably longer. In the summer the days are 
considerably longer than in the winter. 

282. Quo amarior potio, eo saepe salubrior est. 
Quanto tempus est felicius, tanto brevius esse videtur. 
Quo plura habent homines, eo plura cupiunt. Nun- 

3 nam licet peccare. JuvSni pSrandum est ; seni uten- 
um. 



Lesson 44. 



28a Vocabulary 41. (290.) 

[The comparative of an adverb is the neuter of the comparative 

adjective.] 

Fac^, easily (from faciUa, easy) : faciUut, more easily. 

CUo, quickly (from citus, quick) : citiug, more quickly. 

Bark, cortex, cortlfcis, m. 

To cover, surround, ob-ducSre, dux, duct. 

Safe, tutus. 

Virtuous, upright, honestus. Virtuously, honeste. 

Courageously, fortYter ( comparative, /or/ttM). 

284. (Eng,) I ploughed it three times, that it might produce the 
better crop. 

(LeU. ) 1 ploughed it three times, by which * it might produce a 
better crop. 



< Ar&vi, &c, quo posset meUores fruges edfire. 
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(a) When ^that* is in a sentence that has a 

comparative in it, it may be translated 
by quo with the subjunctive. 

(b) * Tnat ' with comparatives and * tJie,* 

By ' quo * may best translated be. 

285. (Eng,^ Some persons think. 

{Lot. ) There are who think (sunt qui putent). 

(Eng,) Some persons thought. 

{Lat. ) There were who thought (erant qui putarent). 

Exercise 44. 

286. Some persons think, that faith should not be 
kept against ° enemies. It is difficult to heal the 
mind. Hold-your-tongues, tfuzt you may be the more 
easily able to learn. He spoke much, that he might 
seem wise. He spoke much, that he mi^ht seem the 
wiser. He lived virtuously, that he might die the 
more courageously. It is certain that Caius lived 
many years at Carthage. Do not spare me. 

287* [When there is a comparative in the sentence, construe quo 
by * that,* and put * t?ie * before the comparative.] 

Trunci arb5rum cortice obducuntur, quo sint a fri- 
g6re et calore tutiores. An licet Christianis glorise 
servire ? Omnibus ignoscendum est. Ne multa 
loquSre. Miserere nostri. Natura omnes propensi 
sumus ad discendum. An retinenda est barbSra con- 
suetudo immolandorum hominum ? Nonne mors 
quotidie ob ociilos ponenda estrj 



Lesson 45. 



English. LaHn. 



288. / repent cf my folly , 

I am vexed at my folly, " 
J am athamed cf my folly, 
I pity the poor, 
I am weary of life, 



It-repents me of my folly. 
It-yexes me of my folly. 
It- shames me of my folly. 
It-pities me of the poor. 
It-irks me of life. 



u Adversus. 



u 
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Me meee stultitie poenYtet ^. 
Me mes stultitiae piget. 

(c) Me mefle stultitiae padet. 

(d) Mis£ret me paup^raro. 

(e) Tsedet me vitae. 

289. When * ut * the word for * that * would be, 
* That-not ' may both be done by ne : 
Unless a ' <o ' or ' such * preceded, 
For then a * nm * will still be needed. 

(a) Palpgbrse molles sunt ne 
The eye^lids soft are^ that 

premant ociilum. 

they may not press the eye. 

(b) Tanta est multitudo, ut non-possint 
So great is the multitude that they cannot 

numerari. 
he numbered. 

290. Vocabulary 42. 

Slothful, ignavus (in, not ; gnavus, active). 

Sloth, ignavia. 

Some-time-or-other, aliquando. 

Physician, medtcus. 

Some, ^ aHquis (something, altquid). 

Attentive, studiosus. 

To order, jubere, juss, juss (followed by ace, with ti|^N.). 

To learn by heart, e-discSre. 

Athenian ^ Atheniensis. (Entis is a common termina- 

' ) tion of names derived from towns.) 

/'Socr&t-es, G. is (one of the greatest of hea> 

Socrfttes < ^^^ ™®**' taught the immortality 

' \ of the Moult and was put to death by his 

V. countrymen the Athenians). 
To value more highly, pluris facSre. 

To cause to be made, J f^^^^ c«irare (the partic. to agree with 

' I Its noun). 

Exercise 45. 

291. It is more pleasant to make a friend, than to 
have (one). The slothful man will some-time-or- 
other repent of his sloth. Christians pity the poor. 

^ These verbs are regularly conjugated : pcenitet, pcenitebat, pcenituit, 
pcenituerat, posnitebit, &c 
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He will give the physician something, that he may be 
the more attentive. I order my son never to remem- 
ber this injury. We give verses to boys to-be-learnt- 
by-heart. Tne Athenians condemned Socrates to 
death. Have you iiot understood that I do not need 
money? Anger has cost the state much blood. I 
value you more^highly every day. 

292. Gallinse avesque reliquse pennis fovent puUos, 
ne frigore Isedantur. Eorum misereri oportet, qui 
propter fortunam, non propter malitiam in miseriis 
sunt. Tui me misSret : mei piget. Raro primi con- 
silii Caium poenitet. Sapientia semper eo contenta 
est quod adest. Scipio dicebat, malle ^ se unum civem 
servare, quam mille hostes occidSre. Sic adhuc vixi, 
ut nemo unquam me uUius injurise accusavSrit. Pon- 
tem in Istro flumine faciendum curavi. Inter ambidan- 
dum multa mecum locutus est. 



^ That he had rather : infinitive otmdlo (which see). 



APPENDIX. 



* The articles that have an asterisk before them, are not to bf learnt 
till the other articles are known perfectly. 



1. 



TERMINATIONS of SUBSTANTIVES and ADJECTIVES. 



N.V. 



2 r tts, «' \ 

• ( (mn neut,)f 
t various 
3 J (generally not 
' \ containing the 
V. unaltered root) 

i »» I 

\ (neut. u) J 



} 



4. 
ft. 



es 



G. 


D. 


Sing. 
Ace 


Ahl. 


N.V. 


Pi 
G. 


\Ur. 
D. Abl. 


Ace. 


8e 


ae 


am 


a 


ae 


arum 


Is 


as 


1 


5 


um 





1 


drum 


IS 


08 


h 


1 


1 
em } 

(im)4 


ax 


is 


nm \ 
ium / 


ibfis 


es 


us 
ei 


ei.' 


•um 
em 


u 
e 


us 
es 


uiun 
enim 


Jbtts \ 

ilblis j 

Sbits 


us 
es 



IV Obs. In neuterst Ace. imlike 'Som,,.tm4 both m the pbir..endiin ft. 

* 2. The Vocative is always like the nominative, except in nouns in 

u$ of the second, which maJke V. g. Proper namea in tiM» with 
filhu, genius, contract ie into t. 

* 3. In the third, vt>, with sitU, twsis, amusritt, and a few more, have 

Ace. im, Abl. t otUy. 
FebrUt puppU, eecurie, turrie, &c., prefer ira,. i. 
Neuters in £, al, or, have Abl. t, N» plui; to, G. plur. turn. 

* 4. Besides the neuters in e, al, ar, the following classes of words 

generally make G. plur. turn : 

(a) Nouns in et, ie, er, not increaung in the Gen. 

(b) Nouns in e, x, after a consonant, except words of more than 
one syllable in |». 

H 
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(c) Monosyllables. (4) National names in at, it, that make their 
^ genitives in SHt, Uit, respectively. 

Exceptions. 

(tf) But vates, proles, JuvSnis, senez, canis, 

Take nm ; with pater, frater, mater, panis. 

(e) Of monotyUablet, the following, with a few more, take um : 

Dux, grer. 
Vox, lex, 
Pes, prex. 
Fur, rex, 
Mos, fraus, 
Flos, laus. 

* 6. The fourth declension is a contracted form of the third dedention : 

G. 0f, lis. Abi. nx, a, &c. 

* 6. The following words of the fourth have AbL Ittef : 

Arcus, acus, portus, quercus, ficus, lacus, artus, 
Et tribus, e^ partus ; specus adde, yeruque, ^ecaque. 

Neuters in u are indeclinable in sing. ; N. plur. ua. 

In the fifth declension e of G. and D. is long, if it follows a vowel ; 
thort, if it follows a consonant, {faciei, fidH,) 



7. 



I. 



ADJECTIVES 


OF THREE 


TERMINATIONS. 


2. 1. 


2. {neuU) 


r 2. 1. 2.(ii«tf^.) 


Bonus, bonlL, 


bonum. 


■ tener, tenSra, tenSrum, 


Boni, bonae, 


boni. 


1 tenCri, tenCrae, tenSri, 


&C &C. 


&c 


1 &C. &C. &C. 


Or, 


II. 
unum. 


J Or, 


Unus, unity 


\ sBger, aegr&, segrum, 


Unius*, 




1 segri, segrse, aegri. 


Unl, 




1 &c 


Unum, unam. 


unum. 


1 


&C &C. 


&c 


V 



8. These adjectives are of the second declension in the mat. and n$ut. / 

of the first in the /mi. 

9. The following are declined like trnuf . 

With iut, i, do nuUos, nllus, 

Totus, solus, ttter, 
Alter (but with shortened t). 

Alius, unus, neuter. 



* SoUut appears to have 1^ though commonly considered as long, (Z.) 
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10. Aliui, O. alius (=,ali-iiu). Neat aUud. 

Alter, O. alterVus. Uter, G. utrius* 

* 11. 0^ Io{ Gren. may be used short in poetry. 

* 12. Liber, prosper, tener, with a few more, and adjectives in fer,ger 

(from /eroy geni), retain the e : the rest drop it. 



ADJECTIVES OF ONE AND TWO TERMINATIONS 
(which are all of the third declension). 

13. A^ecdves in is, — A^ectives in is have neut. e ; Abl. i, Neut. 
plur. ia ; G. ivm, 

14. Comparatives in or. — Comparatives in or have Neut us ; Abl. e or t. 
Neut. plur. a ; G. um. 

lA. The other terminations have no peculiar form for the neut. sing,, 
and are generally called adjectives of one termination, though they 
have two in the Norn, and Ace. (except in Nom. sing.). 

16. (a) They have Abl. e or t. Neut plur. ia, G. turn. 
For participles abl. el. .. 
For adjectives abL •}" ** "^"^ «^™^"- 

• (j8) But 

Pauper, superstes, cselebs, ales, hoepes, 

Have e, with compos, puber, index, sospes, 
and a few more : these have also G. plur. um. Fetus has n. pL 
vetih^a. 



Comparison of Adjectivbs. See 245— 248. 

17* A(i|jectives in ettcus,ftcus, viUus (fitomdico, facio, volo), make eomp, 
and superL in entior, entissimus, added to the root (Benevtflus, 
benevolen^tor, benevolen/MeXmtM.) 

18. Those with a vowel before us, except those in ^titw (= kums), do 
not form their comparison by termination. 

19. The adverbs by which comparison may be effected, are magis, 
more, nuuAme, most 

20. Obs. IV* The neut, comparative adj, is used for the comparative 
adverb. 

21. The superlative adverb is the superlative adjective with us changed 
into e. 



h2 
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22. 



THB VRRB. 



Tenninadons of the tUrd penons 0f tlie Acttre Verb, &c. * 



Preteoti 



1. 



2. 



3. 

it, 



eat, 



at. 



4. 

it. 



Imfwrfect, (R) abat, ebat, ebat, iebat, 

Future, (R) abit, ebit, et, iet. 

Perfect, (R) it, 

Pluperfect, (R) ^rat. 

Future perC (R) Srit, 

Imperat (perB.ii:R)i, 

Pres. sttbj. (R) et, 

Imperf. subj. (R) ftret, eret, Sret, iret, 

Perf. subj. (R) Srit, 



PluperCsulg. (R) i 



h 
iat. 



{ 



Infin. Pre&l /^v . . w r 

Imperf. / ^^^ "*' ^"' ^'^^ ^'*' 

Infin. Perf:\ .„> . 

Plupert/ (^) "'*' 

Infin. Futune, part in rut with «m0, 

GerundB, (R) audi, endi, endi, iendi, 

Supine, (r) urn, 

Part. Pres. (R) ana, ens, ens, lens, 

Part. Fttt. (r) ilrus, 

IPattive PmrtMpkt,) 

Paft partic. (r) us. 

Part, in dus, (R) andus, endus, endus, iendus, 



Verb, to drfend. 

{defends; is defend- 
ing ; dies defend, 
ras defending : (of- 
ten) defended; did 
defeiML 
ahall or «riU defend. 

{defended; did de- 
fend ; has defended, 
had defended. 

{shall or will hare 
defended, 
defend ; doyesdefend. 
may defend. 

{might, should, 
would defend. 
K may {or should) 
) have defended, 
/'■light, should, 
< would have de- 
\ fended. 

to defend. 

to have defended. 



{ 



to be going (or 
sbont) to defend, 
of defending, 
to defend. « 
defending. 

{going (or about) to 
defend. 
{P€U$he Partkiplet.) 

{defended ; being ^- 
fended. 
to be defended. 



• R, Rt r, stand respectively for * root qf present,* * root of perfect,* 
' root ofMupine,* In repeating the table, the pupil should always say 
which root the termination is to be added to. Thus : * Pluperfect ; root 
of perfect; it* 
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^ Ob8. 1. ShaUt in the first person, simply faretelU ; in the other 
persons, it commands. 
Will, in the first person, declares the tpeaker't intention in a posi- 
tive manner ; in the other persons, it commandB. 

* Ob8. 8. The Imperfect is construed by the petf, when it expresses 

habiti or repealed actions. 

Obs. 3. The pres. ' does' defend/ and the perC ' did defend,' are 
used after negative words, and in quettUme and strong amrmar 
tions. 

* Obs. 4. Remember that < am come * is perf. act : ' is building * pres. 

pass. : ' is built * perfect pass. 

* Obs. 5. The pres. subj. is often to be construed by should, would ; 

and, in questions, by can, shall, &c. 

* Obs. 6. The impetf. subj. is sometimes to be construed by should 

have, would have ; and, in questions, by could, &c. 

* Obs. 7* In sentences with if, when, until, &c. a future is often to 

be construed by a present, and a future perfect by a perfects 
This is when the verb of the principal sentence is ^ure. 



23. Terminations of the Persons. 



(Sing.) 






{Plur.) 




1. 2. 


a 


1. 


2. 


3. 


Active 0, i, m, s. 


t, 


mus. 


tis. 


nt 


Passive r, i^^ 


tur^ 


mur. 


mYni, 


ntu 



(1) This does not apply to the AnperoKtw. 

(2) Ferf, Indie. AcU has 2 sing, and plur. isH, istis, respectively; 
and 3 plur. erunt or ere. 



Hd 



24. 
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(ACTIVB Voioi.) 



INDICATIVE 



Present, [drfend; do defend; am defending,'] 



•tt^ 


«,k is, 


«. 


amtts, 


itls. 


ant. 


mon- 


eo, es, 


«, 


emtts, 


StTs, 


ent. 


reg- 


6, Is, 


»^ . 


Imtte, 


Ms, 


unU 


aud- 


!o, 1$, 


% 


imUs, 


Ms, 


iimt 


Iif PERFECT, (R.) [was defending ; often, drfended,"] 




am- 


&bam, abis, 


dm. 


abamiis. 


abatis. 


abant 


nion- 


Sbam, eb&s, 


em. 


ebSmtis, 


ebStIs, 


gbant. 


reg- 


ebam^ ebas, 


em, 


ebimiis, 


SbatTs, 


Sbant. 


and- 


iebam, iebas, 


am. 


ieb&miis, 


iebatis, 


iebant. 


FVTURE 


, (R.) [aluM or wiU 


drfknd.] 








am- 


abo, abIs, 


dm, 


ablmiis, 


abltls, 


abunt 


mon- 


Sbd, §bls, 


ebtt. 


eblmtts, 


ebltis. 


ebunt 


reg- 


am, Ss, 


at. 


emiis, 


etls, 


ent. 


aud- 


iam, ies, 


»<, 


iemfis, 


l«tlS, 


lent 



unt, \ 
, erS. I 



PiEVBCT, [drfendedi did drfmd^hmre defended ^ (perf. defl)] 
amav- "^ 

°~"?- ' i. iifl, ft, rmtts. i.tfc, \ *"'"'• 

rex-(=:reg8) i * ' ' ' * J or 

audiv- 3 

Pluperfect, (Jt.) [had drfendedJ] 

amav- "^ 
monu- V 

rex- i 

audiv- ) 

Future Perfect, (iZ.) [shaU or vnU have defended,] 

am&T- 
monu- 
rez- 
audiv- 



Sram, Sris, iriU, eraintts, eratls, ISrant, 






erlmtts^ foltls, 

or or 

Sllmiis, Sntis, 



Srint 



IifPERATiTE, (R.) [drfend ;— do you defend,"] 



2, 



am- 
mon- 
reg- 
aud- 



a, ato, 

e, eto, 

e, Ito, 

i, ilo. 



3. 

ato, 
eto, 
Ito, 
Ito, 



2pL 



at£, 
ete, 

Its, 
Tte, 



atotS, 
etdte, 

itdte, 

itote, 



IMPERATIVE 



3pL 

an to. 
ento. 
unto, 
innto. 



1^ O of verbs is sometimes shorU In the golden age, it first (after the 

oomic writers) appears short in Ovid, e, g, in nesciO, rependd, puttf, estd. 

t The perfect definite {pert, with have) is used of an action done in a 
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amiir, 


amYni, 


antiir. 


emiir, 


emYni, 


entiir. 


Ymttr, 


ImYnT, 


untflr. 


imiir, 


imlnii 


iantOr. 



MOOD. (Passive Voice.) 

(Obb. I^ PassWe adds r to the tenses that end in 0; changes si into r 

in those that end in m.) 

Present, [am defnded-^ huildhtg,'] 

am- 5r, arYs, atiir, 

mon- eSr, erTs, etfir, 

reg- 5r, Ms, KtUr, 

and- i5r, iris, itfir, 

iMPBKrBOT, [was drfended * (not strictly imperf. )—-u;a« building.'] 

am* abftr, abSrls, abatiir, abamiir, abamYni, abantfir. 

mon* ebttr, ebarYs, ebatiir, 

reg- eb&r, ebarls, ebatiir, 

and- iebfir, iebarYs, iebatiir, 

Future, Ishall or trill be drfendedJ] 

am- abtfr, abSrKs, ab!tilr, 

mon- ebdr, ebSris, eb!tttr, 

reg- ttr, crYs,- §tilr, 

and- ittr, ieris, ietiir, 

Perfect, [wtu drfended; haoe been drfended — is bmUL] 
Made up of the pott partic, with nfm— (sometimes yiit)* 



ebamiir, ebamYni, ebantiir. 
ebimttr, Sb&mint, ebantttr. 
iebamiir, iebaroYni, iebantiir. 



ibTmiir, abYmYni, 

ebYmiir, ebYmYni, 

Smflr, emYnl, 

iemtb*, iemYni, 



abuntiir. 
ebunttir. 
entflr. 
ientttr. 



Pluperfect, [had been defended,"] 



Made up of the past partie* and ^am-^(somedmes/iilram). 



Future Perfect, [$kaU or wiU haoe beem drfended*] 
Made up of past partic. with ^ro— (sometimes /ifjfro). 



MOOD. 



2. 



(R.) [be dtfthded: 2 sing, like It^in, OcU] 
3. 2 pi. 



are, 
6re, 

ere. 

Ire, 



atdr, 
et5r, 
Yt»r, 
iter, 



ater, 
eter, 
Yt»r, 
Iter, 



amYnl, imYner, 
emYnl, emYner, 
YmYni, YmYner, 
ImYni, ImYndr, 



3pL 

aatdr. 
enter, 
unter. 
iunter. 



present time, (no matter of what lengthy) or ttiU eo nHnwn g in its com- 
pleted state. Am ceme is the perf. def, of a neut. Terb of modon. 
* ' Was bwng defended * is sooMtimts used, but is not a correct form. 
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(Active Voicb.) SUBJUNCTIVE 

Prb»kt, (R.) [may, skmUd drfendJ] 

am- em, §8, Ht, emiis, etis, ent 

mon- eam, eas, eit, eamfis, efttib, eant. 

reg> am, at, At, amiis, atYt, ant. 

aud- iam, ias, UU, iamiis, iatib, iant 

Imperfect, (R.) [might, would, thould defend,'] 

am- arem, arSs, arXt, aremtta, aretls, arent 

mon- erem, eret, erXt, irSmtts, eretli, erent. 

reg- Srem, Sres, ih-Ht, Sremtb, Sretb, SrenL 

aud- irem, Irea, tr^t, iremiu, iretis, irent , 

Perfect, (R,) [may, ihoidd have dt^ftnded,"] 
amiv- 



7 ( SrYs, ^ (MxsAb, Srlds, ^ 

> 8rim, < or >frt^, *{ ^ ^ i 



JJ^^"*" V «rim. I or \Mt,'{ or or V Crlnt 

audiT- 



Pluperfect, {R,) [might, tkould, wouid have drfendedJ] 
amav- 



moDu- 

rex- 

audiv- 



} 



_ iBsem, isses, iuXt, itsemtts, inetTs, iisenL 
rex- r- ' ' ' 



INFINITIVE 



Present, / (^^ ^*^ drfend: to be dtfendiug.] 



Imperf. i 



4. 
arS, erS, SrS, irC. 



Perfect, ) (R.) [to have drfended."] 
Pluperfect, ) isse. 

Future, [to be going or about to drfendJ] 
Part of fut. (in rut) with ette. 

PARTICIPLES, &C. 

Gerunds, (R.) [ofij^c, defending,'] 

andi, endi, endi, . lendL 

Supine, (root of its own.) [to defend — after verbs of moltoii.] urn. 

Partic. Present, (R.) [defending,] 

ana, ens, ens, iens. 

Partic. Perfect, [having drfended,] 

None. [Supplied by quum with petf. or piupetf. tutj. or by aM, 
aheohUe,] 

Partic. Future, (r.) [jgoing or about to drfend,] urus. 



^ The old grammarians are at variance respecting the quantity of t 
in Hmut, Htit, of fut. petf, and petf. tu^. Poets use these syllables both 
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MOOD. (Passive Voice.) 

Present, {[nwy, can, should be defendedJ] 

am- Sr, erfs, etiir, emiir, emYni, entiir. 

mon- e&r, eirYs, eatiir, eamtit, eamYni, eantiir. 

reg- lir, ai^, atiir, amfir, imyni, anttir. 

«ud- ife, ians, Ultiir, ftmtlr, iamlnT, iaAti&r. 

Imperfect, [might, could, wtmld, should be defended."] 

am- arSr, arer¥s, gretiir, aremiir, aremYnY, arentiir. 

motN erSr, ererYs, eretiir, eremiir, eremlfni, erenttir. 

reg- SrSr, SrerYs, Sretiir, Sremur, foemuii, foentiir. 

aud- irSr, irerYs, iretiir, iremiir, iremYni, Trentiir. 

Perfect, [may, should have been d^ended."] 

Past partic. with sim — (sometimes fuMm), 
PlctiTrfect, [might, should, would have been defended^} 

Past partic. with «ssfi»-^somctimei,^iiMMi). 



IMFERF ^ 1- 2. 3. 4. 



MOOD. 

Present. ( t*^ ^ di^ended.1^ 

\ ari, eri, i, iri. 

Perfect, \ [to have been defended,'] 

Pluperfect, j Past partic. with esse — (sometimes /tti««e). 

Future, [to be going or about t9 he drfended*] 
Supine (in um) with trt. 

PARtlClPLlBS, &c. 

Supine, (r.) [to be defended — after some adjectives,'] u. 

}( defended. ^ 

Past Partic. (r.) < being defended, > us. 

( honing bun defended, ) 



Partic. Future, (R.) (implying duty, necessity, &c.) 

[to be defended.] 
1. 2. 3. 4. 

andus, endus, endus, iendus. 

as long and short, but the preponderance of usage appears to be in 
favour of i, in both tenses. (Zumpt) Grotefend marks irimus, &c. 
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25. Some verbs of the third tend in to. They drop the t in the mpera- 
twe, i^fitdthe, and imperfect euifjunctwe of both Toices: 

ImperaU Infin. Imp. Subj. 
(a) Active, suscipio, siuctpe, tuscipSre, tuscipSrcm. 
Passive, snscipior, suscipSre, suscYpi, susdp^rer. 

{b) In the present of both voices they retain the t in the third per- 
son plural, and drop it in the other persons : 

Active, suscipio, susclpis, it, &c. 3 plur. eutdpiuHt* 
Passive, susdpior, suscipSris, Itur, &c. 3 plur. tusetpumiur. 



26. Esse, to be. Indicative. 



Present (lam), sum, Ss, est, 

Imper£(/fmif), Sram, eras, erat. 

Put (IshiOli .^^ ^ .. .. 

Of wiU be), f •™' *"•• *"*' 

Imperat (be thou), Ss (esto), esto, | este (estote), sunta 

Subj. Fires. (/ may be), sim, sis, sit, 



sttmus, estis, sunt 
eramus, eratis, erant 

erlmus, eritis, ernnt. 



simus, sitis, sint 
essemus, essetis, essent. 



SuM. Imp. (Fmighti « 

&c.6e), I cssem*, esses, esset, 

Infin. esse : petf. fuisse : fut» fore, or futfirum esse. 
Per£ fui (woe ; have beet^. Tenses from R,, regular. 

27. The syllables oe, m, in perfect tenses, are often thrown away. 

Thus, for amaveram, amavissem, impleveram, implevissem, 
we find, amSram, amastem, impl9ram, impleetewu 

noveram, noverim, novissem, novisse, 
noram, norim, nouem, noeee, 

28. Go through prodeese (112, p. 27). 

29. ocdd«re, Art^tti^ (167, p. 39). 

80. — — — episttfla scribenda (174, p. 41). 

31. I scribendum est mihi (201, p. 48). 

32. mihi credltur (233, p. 57). 

33. mihi ire licet (260, p. 64). 

34. me ire oportet (2^, p. 66). 

35. Mention the participles of loqwr (239, p. 59) f. 



VOCABULARIES. 

36. (Irregular and other verbs . ) 

rl am able ; I can. {Possum, potXs, potest; pos ti m ut , 
Possum < P^^^****t possunt. Imp. potlfram. Put. potMro. Subj. 
' J pres. possim. Imp. possem. Root of peril poiu» 
V. See 136.) 
VdlOy am willing ; wish. 
M51o, am unwilling (ybrnon volo). 
Malo, had rather (for magis or mage volo). 

* Forem, fores, &c. is also used as imperf. su^j. 

f The fut, inf of a deponent verb, is the fut, in rus with esse. 



Prtt. 
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vtflo, Tis, vult, 
nolo, non vis, non vult, 
malo, mayisi mavult, 



▼olftmus, viilds, ▼olunt 
nollimus, non vultis, nolunt. 
maliimus, mavultis, malunt. 



Sutj. pres* 
Su^. impetf. 
If^fifMive 



▼Slim, nolim, malim. (is, it : imut, Ids, int) 
▼ellem, noUem, mallem. 
▼elle, nolle, malle. 



The other tenses are all formed regularly. They have no 
gerunds, supines, or participles (except volent, nolent), nor 
imperative, except noli, lao/ito, — notite. 

Noli putare (be unwilling to think =:) do not think. 

F&ro (tttli, latum), bear. (Imperative, /;r—/er^e.) 

This verb hasfers,fert,fertttr, for foris, forit, forftur ; and 
drops e whenever it would stand between two r'c Hence 
ferrem, forre, &c., for forSrem, ferSre. 

Fio, become ; am made or done : partly used at pass, cffajAo, 

It is conjugated regularly, except that it has fUxtm for 
flrem, and an irregular infin. fiiru It has no p$tf, ; factns 
sum, ilram, &c.y being in use. 

Edo (S), eat 

This verb is conjugated regularly after the third ; but has 
also some forms which are common to it and sum. 

Present, edo, &c., and also, es, est, — estis, . 

Imperative, ede, &c., and also, es, esto, — este, estote, 

Subj. Imperil, edXrem, and also, essem, esses, Sfc, 

Infinitive, edh'e, and esse, 

N. B. These forms must be distinguished from those of sum 
by their transitive meaning, is thou eatest : y« thou art 

Eo (ivi A, Ytum), go. (Pres. eo, is, it; imus, ttis, eunt. Imp. ibam. 
Put Ibo, Imperat t. Subj. pres. earn. Imp. irenu Part, tens, 
euntis, &c. Ger. eundi, &c.) 



Queo, am able, can. 
Nequeo, am unable ; cannot 



These verbs are conjugated like 
eo, as far as they are in use: 
3 plur. queunt, nequeunt, Subj. 
pres. queam, liequeam, &c 



/I remember ; with only the tenses derived from the 
, perf, which has the meaning ots^ present, Imperat 

\, memento, 

Coepi, I have begun {eotpius est before pass, infin.). 
Odi, I hate (with meaning oi present. See nwrnim)* 

Inquam, I say : inquit, says he : inquiunt, say they, &c. 



* In the compounds of eo, the perC is generally u. 
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37. SVBSTANTIVBS. 

1^ 5 ^^^' ^^' Deuf. Norn, and Dot. plur. generally 

*^"*' l take i for e. Dii or D! ; Diis or Dig. 

Japiter, Jupller. 6. Jovii, fl(c. 

n^ J bull, cowy ox. G. bovis ; G. pL bourn ; D. bobus 

' I or bubus. 

r republic, commonwealth. G. reipubUeat &c.: 
Rejpttblfca, < the rabsCHitiife res, and the adj. puMea in 
i. agreement with it. 

Juqurandum, i"^^ 9' J"*^"*^.** &«•» J^ »««•» '^^ *»>« 
* i partic. jurasidum m agreement 

ViSi strength : yis, vi, vim, yi : vires, virium, vIiYbus. 

Vir, man : vYri, &c., as 2nd : vYii, vlromm, fte. 

1^ Aer, tgUkMr, have geaeially the ace. oMra, aiMra, 
38. Greek Nouns. 

{iBnS»is, fle, », am(2n), a, &. 
Anchis-es,. a^ sb^ en, e, e. Voc. sometimes a 

FenSlttph^ es, SB, en, e, e. [and d, 

iDel-tfs, i, o, umorttn, e, o. 
Orph-eiis, ei, eo,~eum or S&, eu, eo. 
(or, N. ens, G. eos, D. SY (ei), Ace. 6% poeticaL) 
Ath-os, 5, 5, 5n or 5, ds, 5. (In Greek ioq,) 

Poes-is, is, \ i, im, \ is, L | es, edn (Thus not 
(eos,)j (in,)) found). 

NerS-is, 
- - _ I G. Nereid-is, \ i, em,*l (NerSi), ^ I Ss, um, ibns, es.\ 

SrdDECL.^ (fc,)/ {».)/ (H..)/ 

PerYd-es, is, \ i, em, > ^> ? « 

i, j ea,j e, i 

Did-o, uSf 0, o, 5. | (also, onis, &c) 

Ob8. Neuters in a, G. fttis, have D. plnr. in afts: thus, pOMM, D. 
iplur. poemHtis, not poemaWnu. 

30. Peonouns. 

(Final syllables in italict are appended to all the cases.) 

(1) Personal Pronouns. 

Ego, tu ; nos, vos ; sui (98, p. 24). 

(2) Possessive Pronouns. 

Meus, mine (voc. mas. mi) : tuus, thine : noster (tra, trum), ours : 
vester, yours : suns, his, herSf its, theirs (or, his oum, her oion, &c). 

(3) Demonstrative (or, pointing-out) Pronouns* 

I / (antecedent to qui) that, pi. those : when without 

* \ a noun, he, she, it ; pL they (195, c) *. 

» — ■ II 

* Nom. plural may be ei : Dat. pi. eis. 
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Iste, 

nie, 



{ 



^at if ytHtrs ; ihett bg you (the demonstrative of 
the secoBd person). late, Uta» istod, Q, isfius, 
&c. (reg. as if «#, a» ud, G. ins.) 
thaf^ th^ former, IHe, ilia, Hlud, O. ilUus, frc. 

Hie, haec, hoc: hujus: 
haic: hunc, hanc, hoc: 

Hk, *W» (pL MeM); tik« iatUr. \ \!^' ***f» ^^^ I ^ ^«' 

^'^ ' hsBC^ horum, harum, 



Idan,^ 



Qui, 

Quis? 
Quia, 
QMidamj 
^ivit, ) 

Quis^uamt* 

ADfqnfs, 
Qui^ldiil^ 

QuMqiiu, 

Quicvngiie, 

Ecquia 7 

Uter, 

Alias (a, ud)> 

Alter, 

Talis, 

Tantus, 

Tot, 



I 



horam: fait: faos, has, 
^ haec 

the tame* Idem oc or quiy * the aame dv/ (idem, 
eftdem, Tdem, G. ejus-dem *, &c.) 

( who, G. iifhoae. Ace uAem* i Wha of petsons ; 
I which, G. whose,\ KccwhicKl wAtcA of things; 

t of which,} ( Ifta^ of Ibottk 

.%eiui%t {intervgatne,) 

any {indefimite : after j^ »i«X, «0, mMi, ^rtia^ fmanto), 
a certam om; 

any you pkate^ 

S any ; any ^^gU enM (when it ia denied that there 
) arc any). 

4 a»y; «}»ut (though not much or many: ali-quis, 
{, -qua» -%ui(} or quod, Nent. pL -qua). 

tome, eomehody. 

each. (Unuaqulsque, stronger, each one.) 

whoever (used «4lboufe a aobstantive i bcuL ^'ofuuf). 

whoever; whatever (usedutVA a subst). 

{(does) any ? (fem. sing, generally, neut. plur. al- 
ways eeqna)* • 

{wkkik(fiSteeo)i uMrqve, aMfc^utrtiqae, ntrumque, 
G. -iusque). 
wiv^her i other, (JShe/ira ol two ^We U $one,). 
the otber (of two). ; another ; one more, 
such ; antecedent to qualis (as). 
so great ; antecedent to quantus {at). 
so many ; antecedent iot quot (ay). 



* Idem = »-dem : < t< ' must be decKned, and dem appended : m 
befete d it ^eneivlly written n : eundem, eorundem, &c. 

§ Qnb ia declined' like qui (230) ; but has also neut. quid: and quis, 
any, has nom.femm ting, and neut. plur, §94 oc quae. 

The compounds of quit have also neut quid and quod : of which quid 
is used without a substantive, quod with one. 

Quicunque bae only quodcunque iothe newter. 

X Neut. quicquam : very rarely quodquamr Zumpt. Quiequmn is 
used m a ssubst., uUut as an adj. 
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Multus (muchf pU many) — plurlfmus. 
Multum {much), plus, — plurTmum. 



40. (Table of Irregular Comparativei, &c.) 

(1) Bonus, malus, magnus, parvus (248). 

Plus, (neut.) G. pluris, are 
the only forms in sing. 
Plures, neut, plura : G. 
plurium, &c. 
Plerique (-seque, -ftque), is used for most without a subatantive. 

(2) Defectives. 

— interior, inttmus. — citerior, cittmus. ( Related in meaning 

,^ . ' ,^w . ' - 1 to the adverbs, tn- 

— ulterior, ultimus. — prior, pnmus. / // /fe 

— propior, proxYmus. — deterior, deterrYmus./ f^°.'* ^^^'^ » ®" 
r r J r t ^ tenor, less good, 

(3) Abundant. 

extSrus, exterior, extrhnus, seldom extimus. 
infSrus, inferior, iarfhnus, imus. 
sup^rus, superior, supremus, summus. 

postSrus, posterior, postremus, postftmus (but only in the sense 
of a posthumous child). 

Also matutr'Uttus and maturisiimus. 
imhecUlimus — imhecUlisAmus. 

rCicero lises the longer forms. The 

dives, diiDiHor,\ divitissimus.} shorter come horn dis, G. ditis : 

ditior, f ditissimus. \ ofwhichtheN.pl. tft^'a is now the 

V. only proper form for that case. 
Jiiv&iis, sjkiex, have oomp. jGnior, sSnior. (Senex, old man ; G. 
senis,) 

^1. (On Compound Words.) In compound words, 

(1) a and a of the root are often changed into t ;, sometimes into e. 

(2) e of the root is sometimes changed into t. 

(3) If the simple verb has a reduplication, it is not retained by the 
compound verb :--«xcept hy pracurro, and the compounds otposeo 
and disco. 

42. Meaning of Prepositions in composition. 

[Those are omitted that have only their proper meaning as prepo- 
sitions. Those in italics are inseparable prepositions, never appear- 
ing but in compound words.] 



I 



(Change of form by 
assimUatUm, &c.) 



Amb, round ; on both sides. I am, an. 



Com, with ; in some verbs, completely. 

De, down ; from. 

Dis, asunder ; in different directions. 

E, ex, put of ; thoroughly. 

In, into, on, against: {fisithadj,)TLOi. 



CO, col, con, cor. 

di, dif, dir. 
ef. 

{i, ig, il, im, ir (tm 
before b, p, m). 
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Sub, 

Trans, 
Sta\ 



(Change of form by 

assimihiHont &c*) 
0, oc, of, og, op, 08. 

pe, pel. 



prod, pol, por. 

red. 

sed. 

{su, sue, 8Uf, sug, 8Ul, 
8 



sum, 8up, sur. 



tra. 



Ob, against 

p f through ; thoroughly ; with 

*^®'' \ adj, very. 

Prae, before : (with adj.) very. 

Praeter, by. 

Pro, forth; forwards. 

back ; again ; un-. 

without 

{under ; away from beneath : 
somewhat 
{across ; through ; over to the 
other side, 
up; upwards. 

1^ Jb is changed into au in arfero, airfugio, 

43. Adjectives in it with er in nam. ting, nuu, 

MateuL 

&oer, icris, acre. saldber, 

aUlcer, alftcris, al&cre. pedester, 

celSber, Celebris, celfibre. campester, 

celer, celSris, ceidre. 

44. [Examples of Patrcnymict, (or names from t^ father or ancettor.)] 
^neas, Anchises, Tynditrus, Theseus, Atlas, (antis,) 

m. ^neddet, Anchitiddet, Tyndartdet, Thetidetit \ jJiUtntiddes I 

f. (i£ntftf,) Jnchitiat, TyndHrit, Theteit, Jthmtit, \ 

Atlantiat. f 

46. (Examples of names derived from one's toum, or native country,) 

m. Persa, Cres, Tros, Thrax, Laco (Lacon), Phoenix, 

Crestay \ Treaty Threitta, ) Lacana, Phottdtta. 

Cretity f Thretta, i 

Clunnus, Atheniensis, Abderites, (fem. Abdentit) 
(rf Clutium) (an Athenian) {of Ahdera) 

Milesius, Arpinas. 

{ofMHiiut) (of Arpintun.) 

46. Initials of Roman names. (PranomkuL.) 



So 
volttcer, equester, 
paluster, terrester, 
Silvester. 



t Pertitf 

Romanus, 
(Roman) 



A. 

APP. 

C. 

CN. 

D. 

K. 

L. 

M. 

M'.orMf 



stands for 



Aulut. 

Appiut. 

Caiut. 

Cnaut. 

Decimut. 

Kato, 

Luciut. 

Marcut. 

Maniut. 



N. 
P. 

a 

SER. 

SEX. 

SP. 

T. 

TI. 



stands for 



Numeritu. 

PubUut. 

Qttintut, 

Servittt. 

Sextut, 

Spuriut. 

Titut, 

Tiberitu, 



* This word is still found in the phrase ' nuque, deque.' 
t For ThetOdet. 

I 2 
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47* (A £ew of die niott important tenniiiatioiii of deriYmtive words.) 

(1) SuJMT. Jo and m of the fourth (from root of supme), denote the 
doing of the action : sometimes the thing done. Tor, sor (mas.), trtr 
(fem«), denote the doer of the action : ta, /so, tas, tido (firom adfee- 
tivet), a quaUtff or state : ettus, iHus, iUus, Ulus, cuius t are dimimmtioes. 

(2) Adj. onu, {u)lenttu^ Uus, denote fulness of, &c. : Inlis denotes 
worthiness ox capability of hdngt ftc. : etM, Inau, the being of such 
a substance. 

(3)^ Verbs. ikOt termination of verbs that note beginning, beoondng. 
They are called inchoatives : their perf. is formed by changing eico 
into tfi. 

Verbs in (i)to, so, are generally formed from the supine of other 
verbs, and denote the frequent repetition of the actioi^ They are of 
the Jlrst conjngation. 

$^ Transitive verbs, derived from nouns, are generally of the firsts 
intransitive ones of the second conjngation. 



48. 1. ADVERBS op PLACE * 

Motion 

{I) In a Place, 



Ubi, 

Hie, 

Illic, 

Istic, 

Ibi, 

Intus, 

Foris, 

Ubiqne, 

Nusquam, 

Alicdbi, 

AIYbi, 

Ubivis, 

Ibidem, 



Where? 

Here. 

There. 

There,whereyou are* 

There. 

Within. 

Without. 

Every where. ' 

No where. 

Some ufhere. 

Elsewhere. 

Any v^kere. 

In the same Place. 



are fivefold, viz,, Adverbs signifying 
{or Best), 

TosomrSs. 
Upssard. 

Backward, 
Dextrorsum, To the right hand. 
Sinistrorsum, To the left hand. 



(2) To a Plate— {o, uc). 

Quo, Whither ? 

Hue, Hither. 

IIluc, Thither. 

I f Thither, to where 

' ( you are. 

InUro, To within. 

Fonuy To without. 

Eo, To that place. 

Alio» To another place. 

Allquo, To some place. 

Eddem, To the same place. 

(3) Towards a Place. 
Quonum ? Whitherward ? 



Versus, 
Sursum, 
Deorsum, ( 
Retrorsum, 



(4) From, a Place — (ne, nde). 

Unde ? Whence ? 

Hincy Hence* 

Xllinc, Thence. 

Istinc. / Thence, from u^e 

\ you are, 

Inde, Thence, 

Aliunde, From elsewhere. 

Alieunde, From some place, 

Sicunde, If from any place, 

Utrin^ue, . On both sides, 

Supeme, . ^rsai above* 

Inferne, From below. 

Coelitus, From heaven, 

Funditus, From the ground. 



(5) Through or by a Place. 



Qua, 

Hac, 

lUac, 

Istac, 

Alia, 



Which way ? 
This way. 
That way. 
That way^ by ymt. 
Another way. 



* From Ruddiman. 
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a. ADVERBS OF TIME 

(1) Being in TimCt either 

1. Present, 

Nunc, Now, 

Hodie, To-day, 

2. Past, 

17:: )'^ ' 

Heri, Yesterday, 

Pridie, The day hrfore, 

Nudiustertius, Three days ago. 
Nuper, Lately. 

3. Future, 

{Fery Near.) 

Jui^am> 'i Presently, 

Mox, > Immediately. 

SUUim* ) By and by, 
ProtYnus, Instantly. 

JUIko, Straightway, 

(Remote.) 

Cras, To'morrow. 

Postridie, Ute day after, 

Perendie, Two days hence, 

Nondum, Not yet, 

4, Ind^fimte, 

Quando? When? 
AliquandOy ^ 
Nonnunquam, \ Sometimes, 
Interdum, } 



are threefold, vfis., such as signify, 

Semper, 
Nunquam, 
Intgrim, 1 j^ 
Interea, / 
Quotidie, Daily, 



Always. 
Never. 



the mean time. 



(2) Continuance of Time, 



Quamdiu ? Hew long f 
DiUf Long. 

Tamdiu, So hng. 

Jamdiu, "^ 
Jamdudum, >Long ago, 
Jampridem, J 



(3) Vicissitudet or Repetition of 
Time, 



Quoties? 

S«pe, 

Raro, 

Toties, 

Aliquoties, 

Vicissim, 

Rursus, 

It^rum, 

Subinde, 



1. Ind^/hUte. 

How qften ? 

Often, 

Seldom, 

So qften. 

For several times. 

By turns. 

Again, 

A second time. 



IdentWem, } ^!«"»«* »»<»• 
2. D((finite, or in Number. 



Semel, 
Bis, 
Ter, 
Quater, 



Once, 
Twice. 
Thrice. 
Four Times. 



-um, First, 
Secundo, Secondly. 

&c. 



a Adverbs of ORDER ; as, 

Inde, Then, Deinceps, So forth, Frimo* 

Deinde, Thereafter. Denuo, Of new. 

Dehinc, Hencrforth, Denlque, Finally, 

Porro, Moreover. Postremo, Lastly. 

4. The other Adverbs express QUALITY, MANNER, &c., either 
absolutely or comparatively. 

Bene, well; male, ill; fortlter, bravely; and innumerable others 

that come from adjective nouns or participles. 
Profecto, certe, sane, plane, nae, utlque, ita, etiam, truly, verily, 

yes; quidni ? Why not? ommno, certainly. 

* Pnmo,* at first': primum, * in the first place* ; * first.' 

I 3 
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Forte, fornm, forUnii, ion, bapljf, pirhap*, bp dkoMC^ perad- 

venture. 
Non, haudi not; nequSlqaam, not at aU ; neutiquam, by no means; 

minYme, nothing Use, by no meant. (Negatives) 
Hercfilci by Hercules ; pol, edepol, by PMux, Sfc. 
Utpdte, videlicet, scilYcet, nimlrum, nempe, to wit, namely. 
Seonum, apart; separStim, separately; sigillatim, one by one; 

viritim, man by man ; oppidatim, town by town, ^c 
Sinml, una, parYter, together; jAemmv^ef for the most part. 
En, ecoe, lo, behold. 
Cur, quare, quamobrem, why, wherefore? Num, an, whether? 

QaoDoddo, qui, how ? 
Valde, maxime, magoop^re, admftdum, oppifdo, petquam, longe, 

very much, exceeikngly ; ntmis, niioium, too much; prorsus, 

penYtusy omnino, altogether, wholly. Magis, more, ^c 
Ferme, fere, prope, propemtt^um, paene, almost; parum, little; 

pauUo, paulltilura, tfery little. 
Potius, satius, ratfier; potissYmum, praecipue, pnesertim, chU(^y, 

especially ; imo, yes, nay, nay rather. 
Ita, sic, adeo, so ; ut, uti, aicut, ticiiti, velixt, veliitl, ceo, tanqoam, 

quasi, as, as if; quemadoaddum, even as; satis, emntgh ; illdem, 

in like manner. 
AlYter, secus, otherwise; alioqui or alioqidn, else; nedum, mmeh 

more or much less. 
Sensim, pauTiatim, pedetentim, by degrees, piece^meal ; Jix, 

scarcely ; aegre, hardly, with difficulty. 
Tantam, solum, modo, tantummttdo, duntaxat, demnm, only. 



49. 



THE NUMERALS. 



(1) Cardinals. 


Ordinals. 


DlSTRIBUTlTSir. ADTiSRBS 


answering to how 


(marking the place (antweviog to 




tony?) (the three 


any thing holds in 


how many a- 




firit declinable.) 


a series.) 


piece ?) 




1. unus 


primus 


singttll (pi.) 


semel. 


2. duo 


secundoe 


bIni 


Ms. 


3. tres 


tertius 


temi 


ten 


4. quatuor 


quartus- 


qvatemi 


qiiater. 


5. quinque 


quintus 


quini 


quinquies. 


6. sex 


sexcus 


seni 


sexies. 


7. septem 


septYmus 


septeni 


septies. 


A. octo 


octavus 


octoni 


octies. 




nonus 


novenf 


novles. 


10. decern 


dScYmos 


d&ni 


deeies. 


11. undteim 


undecimus 


und^i 


undeciet. 


12. duodecim 


dttodecitnus 


duodSni 


duodecitt. 



m 



GilBDlNALS. 

13. tredScim 

14. quatuordtfdm 
16. quIndScim 
16. sedScim 

17> septendScim 

18. duodeviginti 

19. undeviginti 

20. vigind 

100. centum 
1000. mille 
<j,w^ f bis mille 
^^^" tbina miUia 



OftDINAtSi, 



DiAtBIBUtlVfefl* 

the two forms 

Til^^'^l ( deni, &c.). 
decmnU|&c.) V. ' 



/Ae two forms 
(tertius 



duodevicesYmas 
undevicesYmus 

{vicesYmus 
vigesTmuB 
centesimus 
milleslfmus 



ADtMMMB, 

tredeeies. 

quatoordecies. 

quindecies *. 

aedecies. 

septiesdecies. 

duodevicies. 

undevicies. 



vicevi 

centeni 
millSni 



▼icies. 



centies. 
millies. 



bis miUesYmus bis naiUeni 



bis. tBOliet. 



(Tens) 



ginta 



{ 



gesTmus 
ctsYmus 



(2) Terminations of the multiples qf ten and a hundred. 
Card. Ord. Distrib. Adv. 

Jgeoifgies /•ddedto<r<,,«adr«, 
l^niicies Uutnq^ie^a,sep^ 
^ ^ \ocio, nmuk The 

forms in « ar^ used 
^ for 30 ott/y. 

/"added to du^ tre, qwk^ 
< Tt^A^^A*\ S 8*"^ / «*nt«^™n« / g6ni / genties ) drin, qminquin, sex, 
Xiiwtareas)^^^^^ \centcriEma8 \c€ni tcentics) sefHiit, oe«lR, nm (for 

VoAr* nonin). The 
forms in c are fbr2^ 
3,6(2X3 = 6). 

Obs. (1.) The terminations for so many tens and so many hundreds 
are alilce in the distributive series. But $S^ the hundreds have 
a consonant^ the tens a vowel before the termination, exaept fat 
the multiples by three, in which observe that the hundreds have 
the earlier vowel (tre for hundreds ; trt for tens). The forms in 
genteni, centeni, are also used for the hundreds, 

Obs. (2.) The intermediate forms are made up of two or more of 
the forms given : unus et viginti, or viginti unns (one and twenty, 
or twenty^ofie ; as in English) : but the forms duode-, unde- 
{two-from, on^'from) are mostly used for the two brfors every ten 
or hundred. Above 100 (in the cardinal numbers) tl|e larger 
precedes^ with or without et ; but et is never used twice^ 
(Trecenti s^xaginta sex ; or, trecenti et sexagiata sex.) 

(3) (Declension of some of the numerals.) Unas, ar urn % G. ius, 
&c tres, Neut* tria ; G. ti^um, &c. 

Duo, duse, duo; G. duorum, duarum, dudrum; D. and AbL duo- 
bus, duabus, dudbus ; Ace, duos {or duo), duas, duo. 



* Various forms are used besides those set down : especially two on* 
combined forms are often used where «fif tompessndform is given. That 
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Miile is an indeclinable adj,: bat ntUUa (tbouaands) iM a plural 
iubstgntkfe ; millia, miliium, millibus. 

1^ With substantives used in the plural only, the dutributives are 
used instead of the cardinal : bins literflei two letters. But uni, 
a, a, if used (not HngiUi), and trini is used for threet not temi. 



60. 



ttt. 



quo, 



a»t 



CONJUNCTIONS. 
(1) ConjtmcHonM governing the subjunctive. 



neve) 
neu. . 



qum, 



that I in order that (often 
construed by the it^ni- 
tive), 

that and carry ' not * (after 
verbs of fear). 

{^that (and carry 'the* to the 
comparative). 
not (with imperat. or sub- 
junctive used impera- 
tively). 
that, and carry ' not .*' lest, 
that (after verbs of fear). 
it may often be construed 
by not with the injin. 

i and that not. '. 

but(&8 used after negatives), 
the relative with no^. 
*a* woi* with i»y?n. 
}from or withoutf with the 
participial substantive. 



. r (6^ u;Atc7i — Me /eft), 
y / that not. 
quomtnus,^^^^^ with the partici- 

V pial substantive. 
utYnam, wOtUd that. 
dum, ^ provided that ; if only. 

modo, > (after these conjunc- 
dumm5do, J tions * not* is ne.) 
quasi, '\as if. 
ut si, \,{pf^» *^ki* construed 

ac si, r by the perfect after 

tanquam, J these conjunctions.) 
licet, although, 

quamvis, however much; although, 
quum, since ; although. 
nedum, 1 
nedum ut, / 



much less. 



(2) Other conjunctions, most of them taking the subjunctive occasion- 
ally (especially with the imperfect and pluperfect)* 



because^ that (after verbs 
expressing emotions^ 

quod, ^ and when it refers to 
a demonstrative pro- 
noun)* 

quum*, when. 



postquaiti, l^^ 
posteaquam, S 
simtilac, 
siraulatque, 
ut primum, 
quum primum, J 



\ 



as soon as. 



in the adverbs, for quindecies, quinque decies and quinquies decies may 
be used : so sexies decies, &c. 

- * Quum, ' when,* of^en takes the subjunctive : it should generally do 
•0, when the virb with when could be turned into a participle. 

8 
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'. >«>Am; o^fer. 



ut 

ubi 

an«q'uain«,K- 

pnutqumi, I '' 

dum f , donee, \ until ; as long as 

quoad, j (dum, lohiSft), 

quam diu, as long as, 

n J, if. 

sin, but if: sin minus, but if not, 

nisi, ni, unless, 

etsi, \ 

tametsi, >althot^h, ttwu tlwugh, 

etiamsi, j 

et, que, ac, atque, and {ae seldom 

before k sounds), 
etiam (before its' 

word), 
qutfque (i^er iti] 

word), 
et, 

aut, vel, ve, or, 
▼erum, Tero, but, 
anteni, at, ast, atqui, sed, bvt. 

yet ; notwith* 
standing ; ne- 
verthekss. 
quia, because, 

quippe, because ; inasmuch as, 
quoniam, 7 . 

qnandoquldem, \ 
quando, when, since, 
iiquTdem, mce ; if indeed. 




tamen, attftmen 
▼erunt&men 



men, J < 






nam, namque, 
enim, etfinim, 
itaque, and so ; therefore. 

propterea, # 
iddreo, ^fW^/bre. 

bine, Ameff; th&t^ore, 
quwe, % 

quapraptor, i^^^^„^^ 

quocirca^ j 
et — et, 1 

atque^«tqWB,L ^^_ 



^no^ ofi/y — but 
also. 



ac-«-ao, 
taai^**qMai, 

turn — turn, 

quum — tuflOy 

non solum, 5 verum {or 1 noIm^, 



non modo, < sed) ttiam, J but also, 

aut 

tel 



'"'z::^'}"**^-''- 



sive 
sea 



ive — Mve (^^*f^-^^i* 
-« 01.1. '"\ ^hat: either — or: 
ett-T«e^l \ whether^ or, 

nunc *— MBC, \ now -^ nou; ; om 
nedo -r- mode, j . urftt^s — another, 

nec-n««, l,„ft»^_^. 
neque — neque,j . 
nee, alone, may ojften be construed 
by * and,* and .^not' carried to 
quat£nus, In 04 /ar Of. I the verb. 

Obsl Emm, autem, vero, quidem, quoqucr cannot stand as the first 
words of a sentence or clause : igitur seldom does. 

51. The following lines givelhe prepositions that govern the ablative : 

absque, a, 9^ Aba atMl de, 
coram, clam, cum, ex and e, 
tenus, sine, pro and prtt. 

• ^ 

* JntHquam and priusquam mostly take th« eub^ af the imperf, and 
pluperf, ; and whenever it is meant that one thing is necessary or de- 
signed to precede another. The indicative is used when mere priority 
is to be expressed. 

f Dum, donee, quoad, in the sense of until, take the subf, when there 
is reference to an object to be obtained. In the sense of ' as long as * 
they have the tntfico/tw. (Zumpt) 

X Si and its compounds take the subjunctive of the imperfect and plu" 
perfect, and of the ocher teatce when the condition k to b* expressed 
doubtfully. 
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62. GENDERS. 

I. Decl. Feminine, except names of men and designations of men. 

II. Decl. MASCULfNE, except urn neuter. 

But idvut, humutf vatmus, colut, 

Though belonging to the second, 
Are feminine : . and virtu (juice), 

And pelagus are neuter reckoned ; 
Fulgut mostly goes with these. 
But may be masculine, if you please. 

III. Decl. (A.) Masculine terminations : 



{: 



er, or, os, 

es incretuing, 

o, when not do, go, to. 

er) Neuters many end in er, 
As verber, iter, vber, ver ; 
With plants in er, as acer and papaver, 
With many others : add to these cadaver, 

or) Of neuters there are four in or, 
Marmor, aquar, odor, cor : 
A feminine is arbor (tree), 
A second you will hardly see. 

os) Neuters are cJuwe, melos, os : 
But feminine are cos and doe, 

es) Of es increasing, neuter as 

Is found : and feminine are these ; 
Quies, merces, merges, seges, 
With compes, inquies, and ieges, 

o) Carols flesh: remember this 
As feioainini generis. 



(B.) Feminine- teriidnations: 



i 



do, go, io, . 
as, is, aus, x, 
es, not increasing, 
.6 impure, 

do, go, io) Cardo, ordo, and papilio. 

With tigo, margo, vespertilio. 

Are masculine : add to these quatemio, 

Pugio, stellio, sdpio, ternio *. 



* With a few mote: such as unio (pearl), optio (a military substitute), 
&c. : those which are abstract nouns are all feminine. 
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as) Three are the masculines in as, 
As, addtnaSf and elifphas : 
Three are the neuters too in as, 
Fas (vasis), with nefas and fas, 

is) Many words that end in is 
Are tnaseulini generis : 
Pants, piscis, crinis, finis. 
Ignis, lapis, pulvis^ cinis, 
Orbis, amnis, and eanalis, 
Sanguis, unguis, gUs, annaUs, 
Fascis, axis, funis, ensis, 
Fustis, vectis, vomis, mensis, 
Vermis, torris, eue&mis, 
PostiSffollis, mugtlis. 
Cassis, cossis, callis, coUis, 
Add sentisj — caulis too, and poUis, 

x) Co/mt, and codex (codtcis), 
Are masculini generis ; 
So vertex, cortex, and the same the case is 
With pollex, grex, and with thorax (thoracis). 

s impure) Dodrans, quadrans, mans and pans. 

Are masculine, with rudens, dens, and fans : 
Add adeps (fat), with co^fiuens, 
Oriens, hydrops, occidens. 



{: 



(C.) Neuter terminations : 

c, a, t, e, 1, n, 
ar, ur, us. 

1) Sol, the sun that brightly shines, 
Mugil and sal are masculines. 

n) The masculines that end in n 
Are pecten, lien, ren, and spl&n. 

ur) These are the masculines in ur, 
Vultur, turtur, furfur, fur, 

us) Two names of beasts that end in im 
Are masculine, lepus (hare), and mus. 
These, too, are feminines in us^ 
Juventus, virtus, servttus, 
Tellus, senectus, incus, sahts, 
With pecus (pec&dls), and palus. 



IV. Decl. Us masculine : u neuter. 

us) But these are feminines in us, 
Tribus, acus, porticus, 
Domus, nurus, socrus, anus, 
Idus (iduum), and manus. 



M 

V. Dbcl. Feminioe. But, 

Meridiei is mascnline ; and so 
Is dies in ptamli numero *, 

Obs. Ht Some nouns have a particular gender, from their meaning. 

The names of males, of rivers, monlhti, and wtads. 
Remember well ; for masculine are these : 

The names otfimales, cwuiries, islands, toyms^ 
Are feminine ; so are the names of U-ees, 

But to these rules there are many exceptldBt; Hbr instance, the 
names of trees, pUmts, Sst., in 0r oC the tWrd, are neuter (see 
rule under A) : and the jftmml names of towns In t are masc ; 
those in urn, and in er, ur of the Hufd, tare neut. 



* In the singular it is commonly masc. ; seldom feminine, except 
when Si fixed day is spoken of, or when it is equivalent to a length of 
Hme. 



QUESTIONS. 



[Those on the Syntax ha^e an asterisk before them.] 

N. B. The pupil should learn the Terminations of Substantives (p. 73) 
and of the 3rd persons of the Verb (p. 76) as soon as possible. 



1. Give the accusative endings* (0.) 

2. Repeat the terminations of the third persons. (17*) 

3. Give the genitive endings. (270 

* 4. In what case is the price or value put (sometimes) ? (32.) 

5. What are the endings of nouns expressing virtueSf vices, dispoti" 
tioHS, &c. ? (36, h.) 
*6. By what case are some neuter a4jectives followed ? What a^J^c- 
tives are so used ? (Jns, Indefinite numerals.) 
What substantive is so used ? (Atu, The indeclinable substan- 
tive < nihiV * nothing/ 42, 1.) 

* 7* What often stands as the nominative case to the verb ? (46, n.) 

When an it^mtive mood (or sentence) is the nominative case to the 
verb, where is it placed in English f (Am, Jfier the verb, 
being represented by the pronoun *it9 which is not to be 
translated. 46, n.) 

In ivhai gender is the adjective then put? (Jns, In the neuter.) 

8. How is the aec. plur. got finoyn the ace, sing. ? What must * um * 

be turned into, to give the ace. pi. of the second ? What is 
always the termination of the aec. neut. plural ? (49.) 

9. By what prepositions is the dat. construed ? [N. B. These pre- 

positions are called signs of the dative.'] 
a) What are the signs of the ablative ? (52.) 
h) By what preposition is an oblatioe oi time construed? (Ans, 

By m or at.) 
e) How is an ace, of time constowed ? {Ans. By *for,* or without 

zxkyprepes.) (62.) 

K 



98 

10. To what declension do adjectives in ' m ' belong 7 Of what gender 
are they? What is their neuter form? Is their ablative 
eotif (63 )» 

* 11. In what case do you put the name of a town where a thing was 

done ? When is the town where put in the abl. f When in 
the gen, ? (55, s.) 

* 12. In what case do you put a noun of time, when it answers to 

when? [In the ahW] 

* In what case do you put a noun of time, when it answers to how 

long ? [In the ace.] 
Is '/or ' a sign of the dative, when it stands before a noun of time ? 
[^Ans. No, of the occ] 55, t. 

13. How may the third plural be got from the third singular ? Into 

what must * it * of the perfect be changed ? *it* o{ the fourth ? 
*U* inherit* r all other ' if s ? 

14. Give the terminations of the nom, and gen. plural ? 

* 15. What case does an govern, when it means * into* t 

« in • ? (66.) 

' ex govern ? (66. ) 

* 16. How must <no^' with the imperative be translated h? [By ne, 

71.] What word must stand before the not in English ? [The 
'Jo' of the imperative.] 74. 

* 17. How is the thing with which any thing is done translated ? or, 

what case answers to * with what ? * (78.) 
18. When 'tiling* or 'things* is left out, in what gender must the 
a^ljective be put ? (78.) 

* 19. What cases follow verbs of accusing, acquitting, condemning f 

[Ace of person I Gen. of the charge,^ 

* 20. By what cases may * qf great valour' be translated into Latin ? 

(85.) 

* 21. In what case does a noun of price stand, when it answers to, 'for 

how much ?* [In the abl.] 

* 22. (a) When must the personal pronoun of the third person (him, 

her, them, ^c.) be translated by nit, &c ? 98. (b) What pre- 
position is omitted after give, cost, the adj. Hke, &c. ? (100.) 

* 23. When is one noun said to be in apposition to another ? In what 

case is a substantive in apposition to another placed? (102.) 
*24. What case do dignus, indignus^, ftc, govern ? (107.) 

* 25. What case does the verb to he take after it ? 

* 26. What case do the compounds of esse govern ? What exception is 

there? (HI.) 

* 27. What does the English it^nitive often express, but the Latin infi- 

nitive nev^/ [A purpose, 119.] 



A The manner of declining the other adjectives of the third, is ex- 
plained at p. 75, 15. 

h How may the imperative be got from the infinitive t 70. 

c The ablative after dignus, indignus, must be Englished by ' rf":* 
after all of them consider what preposition we use in English, and lae 
that, without thinking about the usual signs of the ablative. 
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* 28. How may the Engluh infinitive expressing a purpote be trans- 

lated i [By »t with the iultjuneiive: of which the imperfect 
follows the past tenses ; the present, the other tenses.] 

29. What tense \b *h€ u come ' f What tense is < he wot come * ? 

With what auxiliary do neuter verbs of motion form their joer- 
fectd^iUt 

30. How is the tuljunctwe preient, standing in a principal sentence, to 

be translated 7 [By let or may; as an imperative, or to express 
a with. 127.] 

31. How must the perfect be construed, when it is followed by the 

subjunctive present f (127* b.) 
31.. When is the English indicative alter < that ' to be translated by the 
Latin subfuncHve governed by ut t [When that follows so or 
such* — It then introduces a consequence. 128.] 

* 321 What tenses of the subjunctive are the regular attendants ol the 

past tenses of the indicative f [The imperf, and pluperf, 
133, «.] 

* 33. When is ' to ' never a sign of the dative ? [After verbs of motion : 

come, send, fetch, &c. 162, m.] * How is the place to which 
translated ? (By Jec) * How is the place yrom which trans- 
lated? (By the AbL) * When must ad 'to' be expressed? 
(Ans, When the place is not the name of a town or small 
island ; and when the motion is to a person,) 

* 34. How is the supine in urn used ? {Jns, After verbs of motion,) 

How is the sup. in um Englished ? {Jns, By the infin, act.) 
How is the sup, in u used 7 {Ans. After some adjectives, such 
as hard, disgracrful, pleasant, best, &c) How is the sup, in « 
Englished ? {Ans, Regularly by the infin, passive : but, often by 
the tif/Sn. active,) 

*35. How is the want of the perfect participle t active supplied ? {Ans, 
By quum with the perf, or phtpetf. of the subjunctive ; or by 
the abl absolute. 159.) 

*36. What is the ablative absolute f * Is the substantive of the abl, 
absoL to be construed by a preposition ? [No."] * By what par- 
ticiple governing its noun may the ablative absolute often be 
construed, when the participle is of the perf, pats, f [By the 
partic. with ' having '.J 

* 37* What substantives follow the rules for the proper names of towns 7 

[^Ans. Domus and rus: also the genitives humi and militia. 
See 3a] 
38. Where is ' ctm' placed with the ablatives of personal pronouns ? 
(162. r.) 
*39. What case do adjectives signifying desire, &c., govern 7 (170, t.) 
*41. In what case is the agent or person by whom put? {Ans. In the 
ablative with a or o^ .* but after the part, in dus, in the dative.) 
42. Mention some words, &c., after which the gerund or part, in dus 
follows in the dat. [UtYlis, profitable or good for ; inutYlis, un- 



X What English participle answers to the partic. inns? in us? in 
rus? in ndus? (155.) 

K 2 
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pr<ifitabie; idoneusi fit for ; tempus impenddre, to tpend time in 
or on; vacare, to be engaged in; 8ludere» asm ats devote one^ 
setfto. 181.] 

* 43. How is what is in form the paee. h^, to be translated after * it,* 

*are*t [Ant. By the part, in dne, 179.] 

* 44. What verbs govern the dative 7 (185.) * How is the pluperf. indie. 

to be transhited after ' ^' ? 
45*. In the infinitives made up of too vordef is the participle to agree 
with its substantive or not ? {Am, To agree.) Is the word in 
um in the fut> it^n.pat8. a participle? What is it? Can it 
then agree with the substantive ? (219.) 

* 46. Must you look for the antecedent to the relative in the relative 

sentence, or not ? 231 (a). * Is the eate of the relative deter- 
mined by a word in its own, or in the preceding sentence ? 

47* Can the verbs that govern the datnre be used in the first or setond 
persons in the passive ? In what person only can tiiey be used 
in the passive ? (233.) 

48. How is the present infin. construed after Uemtt eportmtf (208.) 
* 49. What verbs govern the gen.? (341.) 

* 50. abl.? (214,242.) 

* 51. What cases do pcenitett pudett &c., take after them ? (Ans, An 

accusative of the person feeling ; a gen, of the thing or person 
about which the emotion is felt.) 



DIFFERENCES OF IDIOM. 



Latin. 

To reckon at nothing (33) (ttihUi 

ducire or /odre). 
To value at a high price (33) {mag- 

ni as&mwre). 
To value at a little price (33) (par- 

w asttmare). 
Nothing of stability (mhil stabili- 

tatis, 41). 
Something of time {attquid temf^ 

ris). 
Much of good (mUtum boni). 
How fttuch of pleasure (quantum 

vduptatis). 



English. 

1. To think nothing of. 

2. To value highly \ 

« /TothinklitUeofl». 

\To bold cheap. 
4. No stability. 

Some time. 

ilfttcAgood. 

How much pleasure. 

iltr Hence ' no,* * some,* (when 
they denote qtumtity, not 
number), 'mucV * how much* 
are to be translated by 
'nihiW 'allquid,* 'muUum,* 
* quantum,* followed by the 
gen. 
6. Be did It unwUUngljf. 
6. It is disgraceful to lie. 
7* It is the part 

duty 

' burinest 

— character 
8. To condemn a man to death. To condemn a man of the head. 



of a wise 
man. 



He unwilling did it. 

To lie is disgraceful (47). 



It b ^a wise man. 



* To value very highly (maxima eestifmare). 

^ The substantive will follow in the accusative, notwithstanding the 
of,* for that has nothing to do with the Latin verb. 
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' English. 

9. As many as possible. 

— — he can or couid. 



Latjn. 



The greatest possible, 1 

' he can or could, J 



10. On the top qf the mountidn. 
In the nUidle rfiht water. 

11. Is going to bed. 

12. It is hard to say, 

13. Whilst they were (are, &c) 

playing. 

14. The intention of writing a 

letter. 

15. We must cultivate virtue. 

16. Caius must write. 

17* We must believe Caius. 

18. The ways of expressing the 
purpose are, 

He comes Cb see the games. 



f As the most {quam pluritai). 



19. (a) I may go. 

(6) I might hme gms* 

20. fa) I ought to go. 

\o) I ought to have gone. 



As the greatest (quam maximus), 

[That is, *as many as the most* : 

* as great SB the greatest', &c, 

112.] 
On the mountain highest. 
In the water middle (in summo 

monte : in medid aquft). 
Is going to He down (cu&l^tim, sup.). 
It is hard to be said (difficHe est 

dictu) 161. 
During playing {inter ludendum) 

169. 
The intention of a letter <o-te- 

written (scribendse epistttlae.) 
Virtue is to-be-cultivated (colenda 

est virtus). 
It is to-be- written by Caius {Caio 

seribendum est). 
It is to-be -believed to Caius (ere- 

dendum est Caio), 



{(a) Venit ut ludos spectet 
( b\ Venit ludos spect&tum (sup,), 
{c) Venit ludos spectaturus. 
(d) Venit ad ludos spectandos. 

To which add, 
(e) YeniicsiUBk {for the purpose) 
ittddrum spectanddrum ; and 
(t) Instead of ut, the relative 

may be used. 
He sent ambassadors, qui pacem 
petirent {to sue for peace). 
Mihi ire licet (it is permitted to me 

to go). 
Mihi ire licuit (it was permitted 

to me to go) 360. 
Me ire oportet 
Me ire oportuit. 



INDEX L 



ENGLISH. 



About, circa, circum (prep.). 

the same time, sub idem 

tempus. 

above, super, supra (prep.)- 

accident, casus. G. ds. By acci- 
dent, casu. 

according to, secundum (prep.). 

account of (on), ob, propter (prep.). 

across, trans (prep.). 

accuse, accusare. 

acquit, absoIvSre, 83. 

after, post (prep.). 

against, adversus : contra (prep.). 

aim at, studere (dat 191). 

air, aer, aeris, 209. 

all, omnis ; cunctus. 

allowed (it is), constat. 

along, secundum (prep.). 

Alps, Alpes. G. ium. 

always, semper. 

amongst, inter (prep.). 

— — the Gauls, apud Gallos. 

and, et ; — ac hrfwe consonants (ex- 
cept k sounds), atque before 
vowels: quS. 

anger, ira. 

animal, animal. G. alis. 

any, uUus, a, um. G. lus. 

ApoUo, Apoll-o. G. Ynis. 

arm, brachium. 



arms, arma, neut. plur. 

art, ars. G. artis. 

as possible, quam before the super- 

lat. 
ass, asTnus. G. i. 
assistance, auxilinm. 
assumed-appearance, simulatio. 
at, apud. 

— nothing, nihUi. 

— a great price, magni. 

— little price, parvi. 

— a very great price, maxYmi. 
Athenian, Atheniensis. 
attentive, studiosus. 
avarice, avaritia. 
avaricious, avarus, 35. 
avenge, vindicare. 

avoid, vitare. 
autumn, auctumnus. 



B. 



bad, malus. 

(for any purpose), inutiflis, 

181. 
bake, coqufire, ^6, 
bark, cor t- ex, Ycis, m. 
bear, ursus, i. 
beast {ofhuge beasts), bellua. 



104 



} 



216. 



becaiue, quia, 216. 
before, prep, ante, 

— adv. antea, 
— — conj. anUquam, 
beguile, failure, 46. 
behind, pone (prep.), 
behold, adapicSre ; conspicSre. 
believe, credSre (dat.), 186. 
benefit, beneficium. 
besides, praeter (prep.). 

best, optYmus. 

better, melior. 

better (it is), prsestat. 

beyond, praeter, ultra (prep.). 

bird, avis. O. avis. 

bitter, amarus. 

blame, culpa. 

blind, caecus. 

blood, sangu-is, Ynis. 

body, corp-us, 6ria, 

book, liber. G. librL 

born, natus (followed by ad.). 

both — and, et — et. 

boy, puer. G. pugri. 

break, frangSre, 90. 

— one's word, fidem violare. 

— a law, legem violare. 
bribery, ambYtus, ds. 
bridge, pon-s. G. tis. m. 
build, aedificare. 

— -— (of a nest), construSre, 138. 

burst, rumpSre, 90. 

bury, sepSUre (r. tepult). 

but, sed. 

buy, emdre (Sm, empt). 

by ( = close by), juxta (prep.). 



C. 



campi castra, crum, pi. 
carry on (war), gerSre (gess, gest). 
Cardiage, Carthag-o, Ynis. 
case of (in ihe\ in (prep.), 
cause to be made, faciendum cu- 
rare, 
cave, antrum, 
certain, certus. 
chain, vinculum, 
character, mor-es, um, pL 
chariot, currus, {is. 
chastise, castigare. 



cherish, fovSre. . 
christian, christianus. 
citizen, civis. G. civis. 
city, urb-8. G. is. 
cloak, pallium, 
close to, Juxta (prep.), 
cold, frig-usy 5ris. 
colour, col -or, 5ris. 
come, vfinire (ven^ vent), 
common ( = of common occur- 
rence), usitatus. 
condemn, damnare, 41. 
conquer, vincfire (vie, vict). 
conquered, victus. 
contented, contentns, abl. 
contrary, contrarius. 
cook, coquSre (cox, coct). 
cost, stare (stSt). 
country, patria. 

■ into the, rus, "^ 
in the, ruri, > 168. 

■ fromthe,rure,J 
courageously, fortlter. 
cover, tegfire (tax, tect). 

— -— (= overlay, coat with), ob- 

ducfire (dux, duct), 
crime, flagitium. 
crop, seg-es, fitis, f. 
crown, corona, 
custom, consuetQd-o, Ynis. 
customary, usitatus. 



D. 



daily, quotidie. 

danger, periciilum. 

dangerous, periculosus. 

dead, mortuus. 

death, mor-s, tis. 

death, to (after to condemn), capY- 

tis, 83. 
deceive, fieillgre, 46 ; decipSre (io), 

216. 
defraud, fraudare (abl.), 216. 
deprive, privare (abl.), 216. 
desire, cupidYt-as, Stis. 
desirous, cupYdus (gen.), 168. 
devote oneself to, studere (dat.). 

191. 
displease, displicSre (dat), 186. 
discharge, fungi (funct), abl. 
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discover, detSgere, 168. 

disgraceful, tarpis.> 

disregard, negligere (lex, lect), 22. 

divide, divYdSre (divis). 

do, facSre, io (f^, fact). 

-^ agfoe (eg, act), 181. 

— good to, prodesse (dat), 112. 

dragon, drac-o, onis. 

dust, pulv-is, eris, m. 

dutiful affectioiH pYet-an, atis. 

dwell, haMtare. 



E. 



each other, (after * contrary to*), 

inter se. 
earth, terra, 
easily, facile, 
eat, fidfire (id, es). 
effectual, effTcax. 

endued with, prsdYtus (abl.), 107. 
enemy, host-is. O. is. 
engaged in (to be), vacire (dat). 
enjoy, frui (abU. " 
envy, invKdere (dat). 
eAate, fandus, i. 
eternal, sempitemus. 
even, etiam. 

evening, vesper (abl. vesper-e or i). 
every, omnis. 

day, quotidie. 

evil, malum. 

— (after 'some,* 'how much,* 'n<f), 

the gen. mali. 
example, exemplum. 
excellent, praestans. 
expense, sumptus, (Is. 
exspire, exspirare. 



F. 

Cue, facies, ei. 

faith, fides, ei. 

fall down, decYdSre. 

father, pa-ter, tris. 

fault, culpa. 

favour, favere (fav, fant, dat). 

fear, v. timere. 

— subst. metus, (is. 

fetch water (to), aquatum. 



fidelity, fides, ei. 

field (in the), mfUtiae, 158. 

fight, pugnare. 

figure, figura. 

fill, complere (plev, plet). 

find, repfirire. 

firm, firmus. 

first, primus. 

fish, pisc-is, is, m. 

fit for, idoneus, dat. 

flourish, florere. 

fly out, evfilare. 

folly, stultltia. 

fond, cupYdus (gen.). 

food, cibus, i. 

forces, copise. 

forget, oblivisci (eblitus; gen. or 

ace), 
fortune, fortuna. 
forage to, pabulatom, 149. 
found (a city), condSre (condYd, 

condYt). 
fourth, quartus. 
fox, vulp-es. G. is. f. 
free> liber, libfira, &c. (abl.) 
friend, amicus, 
friendship, amidtia. 
from ( = out of), ex (prep.), 
frugality, parsimonia. 
fruit, fructus, ds. 
future, futurus. 



O. 



game, lusus, fis. 

garland, corona. 

garden, hortus. 

gate, porta. 

Gaul, Gallus. 

gentle, mitis. 

German, Germanus. 

get possession of, potiri (potior), 

240. 
girl, puella. 
give, d&re (dSd, dSt) : d. d person ; 

ace. of thing, 
go away, ab-hre, 149. 

— to bed, J bYtum ire, 149. 

— to roost, ) ' 

— a hunting, venatutn ire, 149. 
gold, aurum. 
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good, bonus. 

good (after <<mm/ *how much,* 
*no,* &C.), boni, 42. 

good for, &c., utHis, 186. 

gOTernment, imperium. 

grain (a), granum. 

great, magnua. 

greater, migor. 

greatest, mazYmus: generally trans'- 
lated hy tummus, highest, 
when the things spoken rfhaoe 
not reaUy size ; for instance, 
qualities of the mind. 

greatest possible (the), quam max- 
Imus. 

greatness, magnitiid-o, Tnis. 

ground (on the), bumi. 



H. 

hang over (us)', immYnere. 
hand, manus, fls, f. 
— to be at, adesse (adsum). 
harm (to do — to), obesse, dat (ob- 

sum). 
happy, feliz; beatus. 
have, hab€re. 
head, cap-ut, Ytis. 
heal, mederi, dat. 
heart, cor, cordis, n. 
hear, audlre. 
heat, cal-or, 5ris. 
heavy, gravis, 
hen, g^lina. 

/sua, &C., £ of suus. 
her, < ejus {gen, when it does not 
(. relate to nom. of sentence), 
his, suus (when relating to the 

nom. of the sentence : if it 
- does not relate to the nom. or 

principal word of the sentence, 

it must be translated by the 

gen. ejus). 
hitherto, adhuc. 
hold cheap, parvi sestimare. 

one's tongue, tacere. 

home, at, domi : jfrom, domo ; to, 

domum. 
honour (meaning fidelity, &c.), 

fides, ei. • 
horse, equus, i. 



house, domusy t, 

how {before an adj.), quam. 

— much, quantum. 

huge, ingen-s, tis. 

human, humanus. 

humour, indulgere (induls, indult), 

dat. 
hurt, nocere {dot.): IsedSre, aec. 

(Iss). 
husbandman, agric51a, m. 



I. 



in, in with abl. 

into, in with ace. 

ignorance, ignorado, onls. 

ignorant, ign&rus (gen.). 

illuminate, illustrare. 

immense, ingen-s, tis. 

impel, impellSre (pill, puis). 

inclined, propensus. 

indulge, indulgere (induls, indult), 

dat 
industry, industria. 
injure, nocere, dat « 

injury, ii^uria. 
intention, consilium, 
invent, invSnire (ven, vent), 
irritate, irritare. 
is (it), est 
island, insiila. 
its, suus (when relating to nom. of 

sentence : when not, qus). 
itself, ipse, a, um. G. ius. 



J. 

journey, it-er, inSris, n. 
judge, jud-ex, Ycis. 

v. judicare. 

Jupiter, JupYter, G. Jovis. 



K. 

keep, servare. 
knowledge, scientia. 
known (it is), constat 
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L. 

labour, lab-or, dris. 
large, grandis. 
law, lex, legis. 
leaf, folium, 
leara, discSre (didic). 

by heart, edUc^re. 

least, minYmus. 
legion, legio, onis. 
less, min-or. Neut. us. 
letter, epistfila. 
lie, mendacium. 
light, lu-z, cis. 

(a^O levis. 

like, simlilis, dat 

very, simillYmus. 

lion, le-o, 5nis. 

little (with), parvo. 

live, vivSre (viz, vict). 

long, longus. 

lose, a-mittSre (mis, miss). 

love, amare. 

lust, libid-o, Ynis. 



M. 

mag^trate, magistratus, Qs. 

man, vir, homo, 83. 

many, multus. 

marry, nubSre (nups, nupt), dat 

Marseilles, Massilia. 

master (who teaches), magister. 

-^^— (who owns), domYnas. 

V. domare (domu, domYt). 



means (by— of), per (prep.)i 

melt, liquescfire, lien. 

middle of, medius (in agreement 

with its noun, 129). 
mind, anYmus. 
mine, meus. Voc. m. mi. 
miserable, miser, 
misery, miseria. 
money, pecunia. 
moon, luna. 

mountain, mon-s, ntis, m. 
mouth (of a river), ostium, 
move, mov§re ; intrant, 

(mov, mot). 



moven 



much, multus. 
myself (I), ipse. 



N. 



nature, natiira. 

natural-to-man, humanus. 

nearer, propior. 

need, egere (gen. or abl.). 

neglect, neglYgSre (neglez, neg- 
lect). 

neither, neque or nee 

nest, nidus. 

never, nunquam. 

new, novus. 

nightingale, luscinia. 

no, nullus. 

— > (nihil, nothings followed by 
gen.). 

nobody, 

no one, 

nor, neque or nee. 

not, non. 

not only — but also ; non solum — 
verum etiam. 

not yet, nondum. 



5, S 



nem-0, Ynis. 



O. 

oak, quercus, ta. 

obey, parere, dat 

observe, servare : conservare. 

ocean, oceanus, i. 

offend against, violare. 

often, ssepe. 

old man, sen-ez, is. G. pL um. 

old age, senectus, iitis, t 

on account of, ob. 

one, unus, a, um. G. ius. 

opportunity, occasi-o, dnis. 

other (the), relYquus. 

order, jubere (juss, juss). 

out of, eztra (prep.). 

over, super (prep.). 



P. 

pardon, ignoscfire, dat 
part, par-s, tis, t 
pavement, pavimentum. 
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peace, pa-x, ds. 
people, popillus. 
persuade, persuadere (perauas), 

186. 
physician, medYciu. 
pity, misereri. Gen. 
place, ponSre (posu, posYt). 
plant, serSre (sev, sJU). 
Plato, Plat-o, 5nis. 
play, ludSre (lus, lus). 
playing, whilst they are, inter la« 

dendum, 168. 
pleasant, jucundua. 
please, placere (dat). 
pleasure, volupta-s, lia. 
plunge (into), immerg&re (mers, 

mers), 188. 
point out, monstrare. 
poor, paup-er, Siis. 
potion, poti-o, onis. 
power, in the — of, penea (pvep.)* 
praise, laudare. 

s. lau-8, dis. 

precept, prseceptum. 

prejudicial, to be, ob^eate (dat.). 

prison, carc-er, firis. 

procure, \ 

provide, /Pa"'«- 

prudence, prudentia. 

pull down, evert6re (vert, ^ers). 



R. 

race, gen-us, £ris. 
raise up, excltare. 

forces, comp&rare. 

rather, I bad, (malo). 
read, legfire (leg, lect). 
reckon, duc£re (dux, duct), 
recollect, remi nisei (gen. or ace), 
reign, v. regnare. 

s. regnum. 

relying on, fretus (abL). 
remain, manere (mans), 
remember, recordari (gen. or aec). 
require, egere (gen. or abl.). 
resist, re-sist£re (stit), dat. 
rest, quiescSre (qniev, quiet), 
retain, retinere. 
return, redire (redeo). 
Rhine, Rhenui. 



Rhone, Rhodilnus. 

rightly, recte. 

ripen, coqu<(re, ^6. 

river, flum-en, Ynis : amn*is, is, tn. 

road, via. 

rob, spoliare, abl. 

Roman, Romanus. 

Rome, Roma. 

rouse up, excYtare. 

rule, regSre (rex, rect). 



S. 



sacrifice, imm51are. 

safe, tutus. 

salt water, aqua marina. 

Sardes, Sardes, ium, pi. 

Saturn, Satumus. 

save, servare. 

say, dicfire (dix, diet). 

scatter, spargSre (spars), 138. 

science, scientia. 

sea- water, aqua marina. 

see, vWere (vid, vTs). 

seed, sem-en, Ynis. 

seize, arripSre, io (arripu, arrept). 

sell, vendSre (vendid, vendit). 

send, mittSre (mis, miss). 

serviceable, to be, prodeaie, 107. 

service, on, miUde, 168. 

shore, litt-us, 0ris. 

short, brevis. 

shut, claudSre (claus). 

side, on this, cis (prep.). 

silver, argentum. 

simple, simpUex, Ycis. 

sing, can^re (cScYn, cant). 

sharpen, acuSre, 181. 

skilful, peritus, gsn, 168. 

slave, servna, L 

: to be the — of, aervire, dat. 

slay, occidSre (occid, occis). 

sleep, dormlre. 

slip away, elabi, elapsua* 

sloth, ignavia. 

slothful, ignavus. 

slow, tardus. 

snake, angu-is, is. 

snatch, ar-rip2re, io (ripu, rept). 

snow, oi-x, vis. 
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Socrates, Socrilt-ef, is. 

some, al¥quid with gen. See 42. 

— r- alYquis : pL nonnulli, 181. 

time or other, aliqaando. 

something, al¥quid. 

son, filius, i. V. fili. 

soon, cito. 

sorrow, dol-or, 5ris. 

sound, sonus, i. 

sow, serSre (sev, s&t). 

space-of-two-years, biennium. 

three years, triennium. 

spare, parcSre (peperc) dat 

speak, loqui, locutus. 

spend time, impendSre, 181. 

stability, stabilfta-s, tis. 

stand, stare (stSt). 

star, Stella. 

state, civ¥ta-s, tis. 

strength, vir-es, ium, pk rob-ur, 

9ris. 
succour, succurrSre, 186. 
sum-of-money, pecunia. 
summer, sesta-s, tis. 
sun, sol, solis, m. 
superfluous, supervacuus. 
surround, cihgSre (cinx, dnct). 
sweet, dulcis. 
swift, vel-ox, dcis. 
swim, natare. 



T. 



tame, domare (domu, domit), 

teach, docere. 

tear to pieces, dilaniare. 

temple, templum. 

than, quam. 

theft, furtum. 

their, suus (tf it relates to nom. of 

sentence : if not, eonun). 
there, ibi. 

think little of, parvi sestYmare. 
three, tres, tria, &c. 
time, temp-US, 5ris. 
timid, timlidus. 
top of, summus (in agreement. See 

129). 
through, per (prep.). 



Cerga; eometimes advei' 
towards, ^ sus. 

{in {with acc.)» 
treachery, proditi-o, onis. 
tree, arb-or. Oris, f. 
true, verus. 

truth, verum, nettt. adj, 
twice, bis. 



U. 



umpire, arbiter, 11. 

uncertain, incertus. 

understand, intelligSre (lex, lect). 

undertake, sus-cTpSre, io (cep, 
cept). 

unlearned, indoctus. 

unnecessary, supervacuus. 

unprofitable, inutYlis {dat, of ge- 
rund). 

unworthy, indignus {ahl,), 

unwilling, invitus. 

ly, invitus. See 41. 

upright, honestus. 

use, uti, usus, abl. 

useful, utTlis. 

useless, inutYlis. 



V. 



value, sestYmare. 

more highly, pluris facSre. 

vapour, vap-or, oris, 
very great, maxYmus. 

highly, maxYmi (gen.). 

many, plurimi, ae, a. 

— r-fond, studiofius (gen.), 
vice, vitium. 
victory, victoria, 
virtue, virtu-s, tis. 
virtuous, honestus. 
voice, vox, v5cis. 



W. 

wage, gerSre (gess, gest). 
wall, mums, i. 
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want, carire, abL 
war, bellum. 
waip, Tespa. 
water, aqua, 
way, via. 

wealth, op-es, um. 
well, recte ( = rightly), 
wholesome, saluber, salubris, sa« 
lubre. (talttber only for nom. 
mas.) 
wicked, imprdbus. 
— — ncas, malitia. 
wine, vinum. 
wing, penna. 
winter, hiem*8, is. 
wise, sapien-s, tis. 
wisdom, sapientia. 
with, cum (prep.). 



with me, (toiler to sup, dine, &c.) 

apod me. 
within, intra (prep.), 
without, ( =: on the outside of ) 

extra (prep.). 

to be, carere, obL 

wol^ lupus, i. 
word, Terbum. 
worse, pcgor. 
worst, pesslmus. 
worthy, dignus, obL 
wrong, Ticlare. 



Y. 



you yourself, ipse, 
young (bird), puUus. 



INDEX II. 



[lur When a verb is followed by to, the meaning is that the first 

person of the pres. ends in to.] 



A, ab, abs, /rom, by. 

abire, to go away (from abeo). 

absoIvSre (absoW, absolQt), to ac- 
quit, 

flu:casare, to accuse. 

acuSre, to sharpen, 

ad, to. 

ad-spicSre, io (spex, spect), to be- 
hold,^ 

adversus, towards, 

aedificare, to build. 

sestiaiare, to value. 

8Mta-8, tis, summer, 

ag-er, n, field; territory, 

agjire, to do (eg, act). 

agricdia, husbandman, 

aliquando, some time or other. 

aliquis, some ; some one. 

aliquid {neut,), something ; some. 
Before a genitive it is to be 
translated by some, and the 
genitive not to have * qf,* 

Alpes, G. ium, the Jlps* 

ambTtus (4), bribery, 

amicus, i, friend. 

amittCre (amis, amiss), to lose, 

anguis, a snake. 

animal, G. alls, am animal, 

animus, i, the mind. 



ante, 'J f(P'cp.)- 

antea, > before < (adv.). 

antequam, ) ( (conjuMt.). 

antrum, cave. 

ApoU-o, G. Tnis, Apollo* 

apud, at ; amongst. 

aqua, water. 

-~— marina, sea-water f salt- 
water. 

arb-or, 5ris, f« tree. 

argentum, silver. 

arma (pi,), arms, 

arrYpSre, io (arripH, arfept), seine 
uponi snatch. 

ar-s, tis, art. 

asYnus, i, ass. 

Atheniensis, an Jtheman, 

auctumnus, i, autumn. 

aurum, gold. 

avaritia, avarice, 

tivams, greedy ; avaricious. 

avis, bird. 



B. 



barbSrus, barbarous, 
beatus, happy, . 
bellna, beast. 
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bellum, ufar, 

beneficium, benefit, 

biennium, the space of two years ; 

two years. 
bonus, good, 
brachium, arm. 



C. 



canSre (cecYn, cant), sirig, 

can-is, G. is, dog, 

capYtis {of the head =), to death, 

cap-ut, his, head, 

carc-er, firis, prison, 

carpSre, pluck; card ; carp at, 

Carthag-o, !nis, Carthage, 

castigare, to chastise. 

castra (pi.)} « camp, 

casu, by chance, 

chrisdanus, christian : — a christian, 

cibus, if food, 

cingSre (cinz, cinct), to surround. 

"=!'«»• \ about. 
circum, J 

'^^] on tkU H4e rf. 

cito, quickly, 

civ-is, G. is, citizen. 

civKt-as, atis, dty ; state, 

dam, without the knowledge of 

(prep.). 
claudSre (claus), to shut. 
col-or, oris, colour. 
comparare, to raise (forces). 
complere (plev, plet), to fill. 
conservare, to observe (duties), 
constat, it is an allowed fact ; is 

known, 
construSre (strux, struct), con- 

struct^ build (a nest), 
consuetud-o, Ynis, custom, 
consuISre, (sulu, suit), to consult. 
contentus, contented (abl.). 
contra, against. 
coquSre (cox, coct), to cook ; bake / 

ripen, 
oa^Xstt forces. 
cor, cordis, lieart. 
coram, before. 
cort-ex, Tcis, bark. 
credere (credid, credit), to believe. 



cubltum, to bed ; to roost. 

culpa, fault. 

cuncti, all. 

cupid!t-a8, itis, desire. 

cupidus, desirous. 

cupSre (cupiv, cupit), to desire ;. 

wish, 
comu, n. horn, 
corona, crown ; garland, 
corp-us, dris, body. 
currus, 4, a chisriot. 



D. 



damnare, to condemn. 
dare (d£d, d&t), to give. 
de,from / concerning. 
decYdSre, to fall off. 
decYpSre, io (cep, cept), to deceive. 
detSgSre (tex, tect), to discover. 
dicSre (dix, dict^, to say. 
dignus, worthy (abl.). 
dilaniare, to tear to pieces, 
discere (didic), to learn, 
displicere, to displease (dat). 
diu, long ; for a long time. 
divIdSre (vis, vis), to divide, 
docere, to teach. 
dol-or, oris, pain ; grirf, 
domare (domu, dom¥t), to tame: 

master. 
domi, at home, 
dominus, i, m<uter. 
domo, from home. 
domum, home (ace), 
domus, house, 
dormire, to sleep, 
ducSre (dux, duct), lead ; reckon. 



£. 

SdSre (ed, es), to eat, 

eg. See ag}ire, 

SmSre (em, empt), to buy, 

epistdla, a letter, 

equus, i, horse, 

erga, towards, 

et, and ; both ; even. 

etiam, even. 
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evertSre (vert, .vers), overthrow; habitBire, to dwell ; Uve. 



jpuUdowH. 
evttliure, tofljf out qf, 
exdtare, rouse up ; awaken, 
ezercere, to exercise ; practise, 
extra, without. 



F. 



fades, ei,/ace. 

fitcYlu, easy : hcUe, easily. 

fidlSre (fefell), to deceive i break 

(one's word, &c). 
fam-es, G. is, hunger, 
f31vere (fav, fiiat), to favour (dat.). 
fel-ix, ids, happy. 
^gaiKy/lgure, 
fid-es, Si, faith ; fidelity ; one's 

word, 
filins, i, ton. 
flagitium, crime, 
flo-s, nSffiower, 
florere, to bloom ; to flourish, 
flum-en, Tnis, river, 
folium, lee^, 
fortYter, courageously, 
fraudare, to defraud, 
fretus, relying on, abL 
frig-OS, dris, cold, 
fructus, 4, fruit, 
frui, to enjoy, abl. 
fungi (functus), to discharge ; abl. 
fundus, i, estate ; farm, 
furtum, thtft. 



G. 



gallina, hen, 

Gallus, a OauL 

gen-US, Sris, race, kind, 

gerSre (gess, gest), carry on 

wage, 
grandis, large, 
granum, a groin, 
gravis, heavy. 



H. 



habere, to have. 



hiem-8, is, unnter, 

honeste, virtuously. 

honestus, honourable; virtuous. 

hortus, i, garden, 

humanus, naturat'to-man ; human, 

humi, on the ground. 



I. 



idoneus, )S<ybr (dat). 

ignarus, ignorant, 

ignoratio, ignorance, 

ignoscSre (nov), to pardon. 

illustrare, to illumine. 

immergSre (mers), to plunge in. 

impellSre (pul, puis), to impel. 

impendSre (pend, pens), to ^pend. 

imperare, to &immand (dat.). 

impius, impious. 

in, into ; in, S^. 

indignus, unworthy (abl.). 

indoctus, unlearned, 

indulgere (duls, dult), to indulge, 
dat 

industria, industry, 

ingen-s, huge, 

injuria, injury, 

intellYgSre (lex, lect), to under- 
stand. 

inter, between; amongst, 

interesse, to be engaged in, 

interfu — (see inter-esse). 

intra, within. 

inutTHs, useless ; ut^for. 

invSnire (ven, vent), to find ; in- 
vent. 

invldere (vid, vis), to envy. 

ipse, a, um, G. ius, sef (myse^, 
thyse^, itself S^c). 

ira, anger, 

irritare, to irritate, 

it-er, in£ris, journey. 



J. 



jucundus, pleasant, 

jud-ex, \cis, judge. 

Jupiter, G. Jovia, &c., Jupiter. 

juxta, close by. 



M 
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L. 



lab-or, orb, iahour, 

lana, ufooL 

laudare, to praite, 

legatut, on ambtutador: a Ueute- 

nant, 
l^re, (leg, lect) to read, 
legio, a legion. 
levis, Ught. 
liber, era, ervantfiee* 
lib-er, ri, ftooAr. 
HceC, it it allowed (I, you, &c.) 

fnay, 
liquescSre (lieu), to melt, 
litSrse, pL a letter : literahare, 
Iit-U8, 9ris, shore, 
loqui (locutus), to tpeak, 
lubld-o, ¥n!8, lust. 
ludSre (Iub), to play* 
luna, the moon, 
lupus, i, wolf. 
luscinia, ntghtingale, 
lux, lucis, Ught, 



M. 

magist-er, ri, maeter. 

magni, at a great (priee). 

malum (neat.), evil; an evil, 

malus, biuL 

manus, 4, f. hand, 

marina (aqua), ttUi {water), 

maximi, at a very great price: very 

higJdy. 
maximus, greatest. 
mederi, to heal, dat, 
mediuB, middle (oonstmed ' the 

middle, or midst,* and *of* 

put before its substantive), 
mendaciuin, a lie, 
metus, (is, /ear. 
mens, a, um, mine ; my. Voc. m. 

mL 
migrare, to remove (intrans.)* 
militise, on service f in the field, 
misereri, to pity (gen.). 
mittSre (mis, miss), to send, 
mens, tis, m. a mowKtain, 



monttrare, to show. 

mori, ior (mortuus), to die. 

movere(mdv,m5t),lioflwoe ( 

moviri, to move (iAtraiis). 
mortmii, dead. (See mori,) 
mores, pi. character. 
multitud-o, Inis, multitude. 
multus, manyf much, 
murus, i, wcdL 



N. 



natare, to swim, 

natura, nature, 

natus, bom, 

nav-is, G. is, ship, 

negUgSre (neglez, neglect), neg- 

led, disregard, 
nem*o, Inis, nobody, 

neque, J 

nidus, i, nest, 

nihUi, a/ nothing. 

niz, nivis, snow, 

nocere, to hurt, dat 

non, not, 

nondum, not yet, 

nonnuUi, some, 

Dovus, new, 

nub£re (nups, nupt), to marry 

(dat). 
nullus, a, um, G. ius, none ; no, 
nunquam, never. 
numerare, number ; count. 



O. 



ob, on account of. 

obducSre (dux, duct), ooorUty ; 

cover, 
ob-esse, to be prejudicial to (dat^. 
oblivisci (oblitus), to forget (gen.), 
occasi-o, onis, opportunity, 
occIdSre (cid, cis), to kiU ; slay. 
ociilus, i, eye, 
officium, duty, 
omnis, aU, 

opes, G. um, resources ; wealth. 
orare, to pray. 
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p. 



pabulatum, to forage. 
pallium, a cloak. 

parcSre (peperc), to tpare. 

parere, to obey. 

parvi (gen.)> at a Uttie. 

panrum (neut acy.)> little. 

par-8, tis, part. 

parsimonia, fiugaUttf, 

pat-er, G. riB, father. 

pauper, G. is, poor. 

pavimentum, pavement. 

pax, G. pacis, peace. 

peccare, to sin. 

pecunia, money. 

penes, t» the power of {pre^.). 

per, through. 

pericnloiusy dangerom» 

peridilum, dtaiger, 

persuadere (suas), to permade 

(datX 
pet«re (petiv, peGtUoeeekf make up. 
pieta-8, atis, du^^ffecHon. 
pisc-is, G. \B,fith, 
placere, to please. 
Plat-o, dnis, Plaio, 
flurixsd, very many s most. 
plus, G. pluris. P. -es, -a, G. -iuoi, 

&c., more. 
ponere (posu, posit), toplaee. 
porta, gate. 

potiri, ior, get possession qf. 
prse, in comparison of (prep.), 
prsedltus, endued with. 
praestan^, G. tia, e^eeelknt. 
praestat, it is better. 
prater, besides, except ; beyond, 
privare, to deprive (abL). 
pro, /or. 

prod-esse, toprt^U ; to do good to. 
proditi-o, doist treachery, 
proelium, battle. 
propensus, indmed. 
propior, nearer. 
propter, on account qf. 
puella, girL 
puer, G. pueri, boy. 
pugnare, tojlgku 
puW-ia, G. eris, dmsi. 



Q. 



quam plnrlmi, as many as possible. 
— - maxhnm, as great as possible. 
quantus, how great, 
quartus,/o»rlA. 
quia, because, 

qui, quae, quod,«oAo; wkiehi tkoL 
quo, that (putting < the* befof* tht 
compArativ«). 

recordari, to remember (gen.), 
recte, rightly i well 
redire (redeo), to return. 
regfire (rex, rect), to rule. 
regnare, to reign, 
reminisci, to recollect. 
reperire, to find. 

resistSre (restit), to resist (dat). 
retinere, to retain. 
reus, an accused person. 
revocare, to recaU, 
rex, regis, king, 
Rhenus, the Rhine. 
Rhodttnus, the Rhone. 
rob-ur, firis, strength. 
Roma, Rome, 
Romanus, Roman. 
Tiire,from the country. 
ruri, in the country. 
rus, into the country. 



S, 



saepe, <fien. 

sangu-is, Inis, blood. 

sapien-8, tis, wise. 

sapientia, wisdom, 

Sard-es, G. ium, Sardes, 

Satnmus, G. i, Saturn. 

scienda, knowledge. 

scrib^re (scrips, script), to write, 

secundum, along ; aeeording to. 

seg-es, Stis, crop. 

sem-en, G. Inis, seed, 

sempitemus, a, nm, eternal. 

sen-ex, G. is, flirf man. G. pL um. 

serire (sSt, sit), /• sow ; plant. 
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servare, to keep; obterve. 
servire, to be the tlane ^(dat.)* 
senruB, i, tlane* 
simpl-exy Ida, simple, 
simiilati-<o, dnii, aetumed appear- 

once, 
sine, feithout. 
sol, G. soils, sun. 
solnin, only, 
soniis, i, toand. 
spaigSre (spars), to scatter* 
spoliare, to rob (of). 
Btabilit-as, atis, stability. 
stare (stS^ stat), to stmd ; to cost. 
Stella, ttar. 
studere, to devote oneself to ; aim 

at (dat). 
sfbdiosus, very fond. 
sub, und&r. 

subvenire (ven, vent), \ to ntccour 
suocurrSre (curr, curs), j (dat.). 
summus, highest, greatest. Often 

to be construed by *top,* its 

subst. following in the gen. 
sumptus, t^, expense. 
super, above (see p. 68). 
supervacuus, unnecessary; super'" 

fluous. 
supra, above. 

suscipSre (cSp, cept), to undertake, 
suus, a, urn, Am, hers (her), Us ; 

their (or his, Sfc, own). 



T. 



tacere, to be silent; hold one's 

tongue. 
tam, so. 

tantus, so great. 
tardus, sloie. 

tegSre (tez, tect), to cover, 
templum, a temple. 
temp-US, 5ri8, time. 
tenus, as far as ; up to. 
Thebse, arum, Thebes. 
timere, to fear. 
totus, a, um, G. ius, whole. 



tnxu, across, 
tres, tria, G. ium, three. 
tnrpis, disgraceful, 
tntos, sirfe. 



V. 

ultra, beyond, 
onus, a, um, G. ius, one. 
urbs, G. uzbis, ciiy. 
uti (tisus), touse{9b\.). 
uttiii, useful; good for. 
usque, quite up to; to. 



y. 

Tacare, to have leisure ; tobe em- 
ployed in (dat). 

Telo-z, CIS, ftt^. 

▼enatum (sup.), a hunHng. 

vendere (vendtd, TendTt), to sell. 

▼£nire (ven, vent), to come. 

Terum, but. 

▼ems, true. 

▼espa, wasp. 

▼esper (vesperis), Ike evening. 

via, way ; road. 

victoria, victory. 

victus, conquered. 

vKdere (vi^ vis), to see : videri, to 
be seen ; (or more commonly) 
to seem. 

vinculum, chain. 

vindicare, to avenge, 

vinum, wine. 

violare, qjfend'against ; wrong ; 
break (a law}. 

virt-us, litis, virtue. 

vir, viri, a man, 

vires, G. ium, strength, 

vltare, to avoid. 

volupt-as, atis, pleasure. 

vox, G. vocis, voice, 

vulp-es, is, a fox. 
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